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PREFACE

THI1S part is devoted to fragments of hitherto unknown Greek poetry. Two of
the pieces contain elegiac verses, the rest are hexameters, or commentaries and
lexica which illuminate hexameter verses. For their recognition, assembly, and
interpretation the scholarly world is under a unique debt to Mr. Lobel.

As was the case with Parts XXIII and XXVI, financial responsibility for the
cost of publication has been assumed by the Jowett Copyright Trustees, to whom
we should like to express the Society’s thanks. We are grateful also to Dr. John
Rea for compiling the index, and the Oxford University Printer for his care,

Part XXXI, which will not be long delayed after the appearance of this part,
will return to the older pattern, and contains a large number of religious and
documentary texts in addition to fragments of literature

E.G. TURNER

T.C.SKEAT
Hoint Editors of the
August 1964 Graeco-Roman Memoirs
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NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION

TuE method of publication follows that adopted in Part XXVIII. As there, the dots
indicating letters unread and, within square brackets, the estimated number of lost
letters are printed slightly below the line. Corrections and annotations which appear
to be in a different hand from that of the original scribe are printed in thick type.
Square brackets [ ] indicate a lacuna, round brackets { ) the resolution of a symbol or
abbreviation, angular brackets { > a mistaken omission in the original, braces { }
a superfluous letter or letters, double square brackets [[ ] a deletion, the signs * " an
insertion above the line. Dots within brackets represent the estimated number of
letters lost or deleted, dots outside brackets mutilated or otherwise illegible letters.
Dots under letters indicate that the reading is doubtful. Letters not read or marked
as doubtful in the literal transcript may be read or appear without the dot marking
doubt in the reconstruction, if the context justifies this, Lastly, heavy Arabic numerals
refer to Oxyrhynchus papyri printed in this and preceding volumes, ordinary numerals
to lines, small Roman numerals to columns.

The abbreviations used are in the main identical with those in Liddell and Scott,
Greek-English Lexicon (ninth ed.). It is hoped that any new ones will be self-
explanatory.

NEW CLASSICAL FRAGMENTS

2507. ELEGIACS (?ARCHILOCHUS)

The vocabulary and style of the following remains of elegiac verse seem to me, so
far as they go, compatible with their attribution to an early writer. That this was
Archilochus is a conjecture that depends on the double hypothesis that 1. 10 is a second
instance of a line quoted from him in another context and, if so, that it is a self-
repetition, not an imitation,

The text is written in a round, regular hand with an occasional cursive form on
the back of a document in a second-century cursive. I suppose that it was itself set
down within the same century. There is a single accent, apparently original.

Jrod[
1.ocare]
] prodve|
Jnwmipedur]
5 1. kaveywyep|
], wvdacyavor|
1. vuowexapicp|
Jrempleccal]
Jerocafnyain [
10 T8wpovemicr]
Wwnpeppucaro [
SarpuoerrafS
1 moprpevmody]

] ocAapmerorol]

2 ]., the lower end of a stroke descending from left to touch o 6., I think ~, but y may
be possible 7., traces suggesting an upright Of uf o_nly.the start of the left-hand stroke
9 Of J¢ only the overhang .[, an upright 30 Of 7, which is unusually squat, only the left-
hand end of the cross-stroke and the lower end of the stalk 11 [, an upright 13 ]., the
right-hand side of = suggested, but presumably 7 to be read 4] yorT

Elegiacs ; hexameter precedes. o . ] .
3 X suppose motveyuu- likely, perhaps qualifying a divinity the subject of éurfev-. )
4 #- or 5-Juw. The 1 s short by nature in Ionic verse in all the places where its quantity is metri-
cally determined. What its quantity was in the places where it is not metrically determined or \\ihere
it is Jong by position depends on grammarians’ doctrine. I am by no means convinced that the

B



2 NEW CLASSICAL FRAGMENTS

accentuation -iv should be accepted. (If my facts are correct, the question of &xAicec has not to be
considered.)

nfp’ épurlev-. A variant at Od. iv 668 is mply fuiv mipa guredear; cf. Il xv 134.

5 o]dx cannot be verified.

7 -v pov kexaptcp[év-,

9 Abyvaly is also the form found in Archilochus’ trochaic tetrameters.

10 Archil. fr. 1, 2 is kal Movcéwr éparov 8Gpov émcrdpevoc. 1f this verse was repeated here, there is
a case for believing that it is an instance of a poet’s repeating himself. The place of Enyalius in the
quotation might be taken by Athena heve.

11 Perhaps ¢]Acidy, e.g. évfec(-) dAxijv.

14 Apmero xai[omev-,

2508. ELEGIACS (? ARCHILOCHUS)

Elegiacs of, as far as can be seen from what remains, an early cast, in which occur
references to weapons of war and two Euboean place-names, might reasonably be
conjectured to be attributable to Archilochus, on the ground that there survives
a quotation {fr. 3) from an elegiac piece by this poet relating to fighting in Euboea.
The argument is obviously weak and I have found no means of strengthening it. As
less than half of each verse is preserved identification of the author would bring no
great advantage.

The two place-names recognizable here are Karystus and Eretria. Since it ap-
pears that the power of Eretria at one time extended over islands even further away
(Strabo 448), Karystus may be mentioned in this piece as on Eretria’s side in the war
with Chalcis over the Lelantine plain, if that is what the quotation from Archilochus
and this piece refer to.

The text is written on the back of a first-century document in a medium-sized
upright uncial, which I suppose is also to be dated in the first century, though the
clumsiness of the writing may make it look earlier than it really is. It has an unusually
liberal provision of accents, as well as a few other lection signs, some apparently due
to the writer of the text, others made with a thinner pen, perhaps the same as that to
which the variants (ll. 5, 10) are due.

2508. ELEGIACS (?PARCHILOCHUS)

10

15

20

25

3 Of Je only the overhang

what looks like a thick p with a tick to left, opposite the bottom of th
of an upright with a trace (? the upper end of an acute) above

Tpyrérpagaror]
JrotewéBnraxd|
Jévyaprobrémoca]

]LCLVEVGWP(;/J/OV[

1. acc‘tcmSaCd;:;ﬁ[

). Tetvmucucapde]

Jovxwpoveperp [
Ivépyovepicar]
JrdAwyBovcwé [
Inee mayaxTop]
Pocpdvéwvé]
Jocapéved]
Jewvd’ ebmrerdd]
TpomiyBwpi]
Trardpadieé [
eexérewddpol
Javepa-rared [
PocdBnf

JLwcéde

Jd8ewr [

Incavel

Jepour(

- JaAmpeetv]

Jémavce(

Tncair]

Of ¢f only the start of the left-hand stroke

e loop

6 7]., a dot level with the top
9 .[, an upright with ink

of the letters 8 Of 7[ only the left-hand end of the cross-stroke

going to right from top and bottom
¢ is thick and apparently written on ano

10 Of v only the left-hand upright
ther letter. Above it the right-hand upright with the lower
end of the diagonal of », ox possibly ¢ with the lower end of a grave touching its foot
upper end of a stroke descending to right, below w

right 16 J¢, the turn up and perhaps the right-hand end of the top

hand arc of a circle, projecting above the general level ]
right-hand stroke 19 ]., the right-hand end of a cxoss-stroke touching the top of w

hich on the line the start of a stroke ascending to
17 .[, the upper left-
18 Of ]) only the lower end of the
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the lower left-hand arc of a circle above which (between ¢ and e in 1. 19) the top of an upright 25 Of
1A only the lower end of the right-hand stroke

Pentameter precedes hexameter,

1 rerpddalov: in the Iliad of xwvéy (xii 384) and wxdpuc (xxii 315).

2 Possibly rofcww €8y raxde:, of a messenger, the speaker of 4 seqq. But rofcv A8e is what Homeric
usage, at any rate, would lead one to expect; cdv (or pera) roicw é8y, for example, might equally well
be thought of, and appears more consonant with Homeric usage.; rofcw might not be a complete word.

raxv[c: the adverb 7axé is, I think, first found in Pindar. The accent presumably indicates the
end of a clause.

3 Jév: I see no reason why pév should have been thought to require an accent. Perhaps & should
be recognized.

Toi7” &moc : though I feel no certainty, I suppose roiro here refers to what follows. If the following
lines as far as I, 12 are one speech, 7d8e in 1. 13 may refer backwards. This implies a reversal of strict
usage, but may be paralleled from Homer onwards. But see on I. 13.

af: unaugmented adddcaro is theoretically acceptable. (rofr' émoc 988dcaror Callim. fr. 75, 21,
speech follows.)

5 dpd[ following dewSac might be guessed to be dudifpdrac, but this does not account for the
superscript, presumably dyre- for dude-. I cannot suggest a pair of interchangeable words. They might
differ by more than the preposition.

6 relvpce Kapie[re- seems likely. The subjunctive may imply a clause of the form ‘as far as
stretches’, say, the Carystian plain, ridge.

7 x@pov "Eperpi[é-. xdpov 'Eperpiéwv would be a form of phrase to which I can find no parallel,
though Herodotus has 7@y @nalwv Todc xdpove (ix 15).

8 &pyov duicarfo. Homeric and Hesiodic (nearly always with verb and noun in the reverse order).

9 dvrdJmddaw Boucly én(2) looks a reasonable guess, though dwrimadoc is first attested in Pindar.

10 Jyc ém’ (v.], &) dvdrrop[ov, -ne not improbably the ending of the name or qualification of the
goddess whose temple is approached or entered. It may be worth recalling that, according to Livy
(xxxv 38), Karystians at some period shared in the Eretrian Amarynthia held in honour of Artemis.
The accent on ¢ would prima facie be taken to indicate composition.

12 The ink whicl is to be seen in the facsimile before » is on a detached fragment which certainly
belonged to the beginning of this line but I cannot exactly relocate. Perhaps it should stand further
to the left and a little higher. At present it suggests the right-hand loop of ¢.

13 elme 7d8(e) would naturally be taken as ‘spoke as follows’, and éxérw, L. 16, if it is an impera-
tive, would suggest the reporting of direct speech. In that case the notion that there is any relation
between 7d8¢ here and Tofro in 1. 3 must be rejected.

14 ¢Jvomfy may refer to the noise made by things as well as persons, fwpif{k- is shown by the
accent to exclude persons. I should guess something of the form of -wv evom;v, Buwpiixaw Tc . . .

15 8¢ [ is very mystifying. T cannot reconcile the ink after ¢ with any short vowel as
ordinarily written—v is perhaps the least objectionable-—nor, conversely, can I suggest any words
which look as if they might be relevant to what context there remains.

16 ¢xérw: I suppose, imperative. But, as I am in the dark about the general tenor, I may as well
recall the figure of "Exeroc, referred to by Homer as Bpordv SpAjuwr (Od. xviii 85, 116, xxi 308) and said
to be a king of Epirus or Sicily (schol. Od. xviii 85, et al.), It would have to be supposed that after w
« adscript was omitted. It is written after 5 in ll. 6, 23, but no argument can be based on this, since
there is evidence that after w it was dropped earlier than after 7.

2509. Hesiop, Catalogue?

Hypotheses about defective texts are liable to depend in some degree on argu-
ment in a circle. It will not escape notice that the most cogent resemblances between
the following text and Apollodorus’ account of the fate of Actacon (Bibl. iii 4) arise
out of the use of the latter to supplement gaps in the former. But I do not believe that

10

15

20

2509. HESIOD, CATALOGUE? 5

the identification of the story is invalidated by this or by the absence from Apollo-
dorus of the whole episode implied by 11. 6-9.

The considerations which incline me to ascribe this picce to Hesiod's Catalogue are
for the most part rather general in nature. The verse seems to have the same Homeric
or sub-Homeric tincture that is found in certainly attested pieces. It is hardly to be
supposed that the daughters of Cadmus (of whom Actaeon’s mother, Autonoe, was
one) and their descendants did not figure in the Catalogue. More specifically, the state-
ment that Chiron’s wife was named Nais (if it was made, of which I am not convinced)
might well have been based on an inference from the words used here (L. 3).

The text is written in a medium-sized sloping uncial without lection-signs or addi-
tions of any kind. It may be compared with 232, assigned by the editors to the late
second century, though I should have supposed it might be not later than the middle

of that century.

eccopevacSpéeSiafepocarpoyerol
xetpwvocdikavepeyacmeocerfadeval
xespwvymexwrvupdnrivpapean]
evfadedupidnremeantepoevramposn|
x0.Jpwrorcfaratavrocopwepal , Japeseifeod
weecTatcepelnceptcudeocayraocuioc [
katdrocavyroyotodtwvvcocmoduynd, Je [
o¢orerorcBen] ], ecavopockara [1.(...]...{
1{. Jperexwroredayremarnpavd], Jwvrede]
af ] vayyueradud Wewvarevyeverawy [
ccxwpovmalwavricedevcortaud ], Joe.[
o, L[ Imperanavradiapmepe. . [, ]. [
..1.daTaryoxotodockoupmpey]

Jm. eawde( ], . [ 1.0 7.tAerodvccal

1.veBympog] Jpvoden[
Jeywypera] Tral v [
J. .exocarral 103000

Jeemorew, [ Juwea, [
1. vxporod yacmdn {
JJoccikoveexeorre |

. I IneOecmecinex(

dccupdvarc 8 fike 8 allépoc Srpuyérodo

XCLIP(DVDC 8, :KQVG HE’ya CT’E’OS" gVBa 3, gVa.[(E

Kelpwv vii8’ Exwv viudny, Bupapé’ dxlourw.

&la 8¢ Peddvpibny émea mrepdevra mpocivdar
X[eJipwr, olcha kai abroc dudc pafr]dpecc eotlcw
e éoras Cepédne épuiudéoc dyrade vide

xai Awdc alyidyoto, drdvucoc modvyniiflc,

Sc more Toicde x{vvecaw poc kara [].[...]. . .[
1léplper éxwv, Sre 8 abre marip dvplav Te Be(dv 7¢
ad{r)ov dyne pere $5Na] fedv aleyeverdwe,

& ydpov wdhw adtic édedcovrar].], os [

o[ 1.0 In pera mdvro Sapmepec i [, ],
s épar’ alyidyoro dede kovpy peyldiowo .
Jroewr 8¢ .]. . [ I Jetdero Adcca
wlév €8y mpoc ["OAvpmoy dmé xDovéc ed]pvodelnic
Jeyer pere [¢pdAa feav alevyer]erdlwly
1. .axoc Axraltwv 16103
Slecmdrew | [ Jiwcapdel
wlpuxpoio 8¢ méc wAy [
mlocct kdme xéovre [

xdayivific Gecmecine [

On the right-hand side the ink has washed off in many verses leaving blanks or at best scattered
traces, of which the combination in letters and even the count is uncertain,

7 w written on o, currente calamo
upper end of a stroke descending to right

8 Jv is not verifiable; it is represented only by the
.[.]., an upright to left of a blank, the lower part of

an upright stroke, descending well below the line, to right of it 1..., the top of a tall upright
with a dot to right, perhaps to be combined as ¢, then, level with the top of the letters, a dot, a hook

to right, the top of an upright

9 Of 7[ only the left-hand part of the cross-stroke ]y could
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not be distinguished from ¢ 10 There may be a ‘hyphen’ below ev 11 Before and after o
scattered dots; ¢ might be a headless p 12 Before of the tip of an upright 1., a dot level
with the top of the letters and a thicker dot below it on the line  Of a only the upper part of the
right-hand stroke, of ; only the upper part; after these the top of a small loop 1..[, the top of
a small loop, followed by a heavy dot, both level with the top of the letters 14 Between 7

and the next letter there are marks which might be faded ink, but there is hardly room for a letter o
is a thick circle written on the upper part of another letter, which is nearly all broken away .. ,f,
a dot Jevel with the top of the letters ; an apex, as of A, or perhaps the left-hand side of »; the tip of an
upright 15 Of Je only the end of the cross-stroke, but not a 17 ].., the lower tip of a
stroke descending well below the line, followed by the base of a small circle on the line 1..[; per-
haps three letters represented, of which the second would be « 18 . [, the lower end of a stroke
rising to right, followed by a short cross-stroke level with the top of the letters 19 [, the
upper part of an upright 20 [, the foot of a stroke rising to right and, above and to right, the
tip of an upright

1 decopdveoe 8 fide as b, Hom. Dem. 449, Herm. 215. Who is the subject? Prima facie, Athena, 1. 13.

8 allépoc arpuyérowo as Il. xvii 425, h. Hom. Dem. 67, 457.

2 Cf, péya cnéoc ikero, Tdn & viudy vaiev Od. v 57 seq. This might lead one to expect &vfa re for
&fa 8¢, but &ba 8¢ is guaranteed by Od. xi 135 (. . vijcor- évfa 8 vacer).

The cave was i ITpMan Shjevre H 49, Merkelbach, Hesiodfragmente, Hes. fr. 19 Re2,

3 vt Eywv vy : the name of Chiron’s wife is generally given as Chariclo. If the commentator
on Pindar (Pyth. iv 182), ¢ 8¢ “Hclodoc Naida dyci rov Xeipuwa yipar (Hes. fr. 124 Rz.2), supposed Naic
was a proper noun, he may have been relying on this (or such a) passage, where vnic is not necessarily,
or cven probably, a name but an appellative (to which a name may be appended or not ; véudy wic
ABapBapén 1. V1 22, but vipdy vyic mother of Satnius, I/, xiv 444, of Iphition, 11 xx 384).

Bupapé” dxforrw : after dloyor Bupapéa 1. ix 336, Od. xxiii 232.

4 évla 8¢ 'thereupon’, §¢ is more often dispensed with in this use.

D:Mwpidnv: Chiron cf. Theog. 1001 seq. The spelling with double A, to show the metrical value of ¢,
is found also in manuscripts of Pindar and Bacchylides.

5 oicla kol abrdc as Od. xvil 573, h. Hom. Herm. 382 (-4, 11, xv ¢3).

Sudic pardpecce feoicew: 11, xiv 72.

6 seq. dbc &crac: not, 1 presume, ‘that Dionysus will be the son of Semele and Zeus (and he will
occupy himself with . . . 8 seq.) but ‘that it will be Dionysus . . . who will . . ..

Cf. Znwoc xai Cepée epucvbéoc dydady vidw h. Hom. xxvi 2 (cf. vii 1).

7 didvucoc modvyndic, of. Theog. 941 (accusative), Opera 614 (genitive).

8 seqq. roicde xdvecav : the supplements here and in 1. 17, 19 and the consequent interpretation of
the narrative are based on the assumption that the information supplied by Apotlodorus (Bibl. iii
4 1-4) is relevant. But neither there nor elsewhere have I found any statement that Dionysus for
a time (until he was taken to heaven) hunted Actacon, his cousin’s, hounds.

8 Tor lists of Actaeon’s pack see Bibl. iii 4, 5, Hygin. f. 181, Pollux v 47, Ovid Metam. iii 206 seqq.

i Gpoc: the scene of Actacon’s death was Mt. Cithaeron, but I can discern no allusion either to
Cithaeron or to Nysa (which would accord with the mention of Dionysus). T believe v{y)s{er61¢vA[Aov
would not be mcompatible with the traces, but I should have expected an exacter specification. The
word is not found elsewhere in literature, but is glossed in Hesychius,

8seq. roicde xdveccw ... répier’ Exan : cf. Slexowety Tépmovro xal alyavénuaw (vrec T8korcly e Il 1i 774
(similarly Od. iv 626, xvii 168), pdforcw Tépmovro mpoc dAAGlove evémovrec 11, xi 642, Od. xxiii 301,

10 pera ¢vda Jedv alayeverdwv: i Hom. Dem. 322. The arrival of Dionysus in heaven comes in
most accounts at the end of various adventures on earth. Only Pausanias (il 18, 11) says that on the
‘throne of Bathycles’ maiSa & $vra & odpavdy crw ‘Eppiic dépaww.

1t “They will return here.” dmodopdvov 8¢ Arralwroc of xivec émlnTodyrec +ov Secméray karwplovro
Kol . .. mapeyévovro émi 78 o Xeipwvoc dvrpov Bibl. l.c. Chiron was Actaeon’s original instructor.

12 fpara wdvra Saparepéc as Il xvi 499 (Brapmepéc fuara wdvra Od. iv 209, k. Hom. Apoll. 483,
Aplrod. 209). The next word might have been aie{-¢, -»] (abdv . . . Stapmepéc Il xv 70). I can offer no
guess at what is to go on ‘to all cternity’.

2509. HESIOD, CATALOGUE? 7

13 Presumably dc ébar’, ‘so spake’, but Tam not sure that it would not be possible to take a view
of the structure of the narrative in which dic égar’, ‘as told’, would be appropriate.

alytéxoto Aedc kovpm peyddoco : this fusion of formulae such as xovpy disc alyidxoto, kodpn 7" alyidyoio
Aide, dide xovpn peydoto seems not to occur elsewlere.

14 I take the sense required to be ‘the dogs went mad’. [«]uvw[v is an acceptable, though in no way
compelling, interpretation of the traces, and mocwv (which T must suppose wrongly read or corrupt)
will be the end of a qualification of this. For the end of the line a supplement based on I{. ix 377, xviii
31 (éx ydp €V, chewr, $pévac eidero . , . Zede, Mladddc AGifim), xix 137 (cal pev gpévac éfédero Zesc), and
the like phrases Jooks probable.

According to Apollodorus the madness of the dogs, which made them devour their master,
was sent by Artemis. I do not see how a verse in the position of this could refer to that madness, from
which it is separated by the period of Dionysus’ mastership.

15 seq. It is hardly possible to believe that these two verses do not refer to the date specified in
the prophecy, ll. 9 seq. above. But in that case the prophecy would be fulfilled as soon as made and
no room left for the lapse of time implied in Il 8 seq. between Actaeon’s death and the return of his
pack to Chiron.

The only simple explanation that occurs to me is that the sequence of events in the Actacon story
is interrupted by the insertion of a report of a prophecy made some time before the events recounted in
11. 15 seqq., which are its fulfilment.

It must be supposed on the strength of Il. g seq. that the subject is Zeus and the object Dionysus,
but the exact wording of the initial supplements remains uncertain.

mpdc * Olvpmrov ¢mé xfovc evpvodeinc Opera 197.

17 If xw plév . . .in 1, 135, here possibly 7o]d[c] §’ dxoc, sc. éXAafe or the like, or 7oJi{<] §” dxoc sc.
yévero or the like.

17 seq. Perhaps dyoc Axralwvoc. . . Secmérew: cf. Il xx 293 § pot dxoc . . . Alvelao, xxii 425, Od. xv
358 et simm., ‘sorrow for .. .".

18 Secmdryc is not found in IHomer or Hesiod, Secmdrar Eifoinc Archil. fr. 3, 5 is perhaps the
earliest occurrence.

19 dpuxpoio: dpulude, Gpvypde are the forms found elsewhere ; see Gow’s note on Theoc. xxv 217.
For the variation between y and yx in this ending cf. Et. Mag. 371, 19 (Et. Gen.) (épexpoc xai épeypdc,
«7A.), schol. A on I1. xxiii 420 (pwxpdc codd., 8 “HpwStavde év it dpxiie 706 { 8ed 705 y e pwypdc) and
Apollon. lex. Hom. in pwypdc; puypde Od. xxiv 416 but yvypde Aesch. Ewm. 117, al.; duvypdv Theoc.
xxvi 126 but duvypoic Aesch. Choeph. 24. A similar variation in the ending x/y-pa.

T suppose wXjc(fn. Not, apparently, #A%8[", i.e. mAfro. ‘The whole {region) was filled with their
howling.”

21g;</\ayyﬁc: presumably the ‘barking’ of the dogs again. «dayyi is applied to the noise made by
a large assortment of birds and animals. I find no early instance of its use in reference to dogs, but Od.
xiv 29 seq. xivec . . . kexhijyorTec énédpapov goes to show that its absence is fortuitous.

2510. EARLY EpIC

The death of Achilles and the rescue of his body by Ajax and Odysseus was re-
counted, as we learn from Proclus (Chrestomn, 2), in the sequel to the Iliad which he
calls diformic. 1t is natural, therefore, to inquire whether the Afionic is to be recognized
in the following remains of hexameters relating to this subject. No direct compari-
son can be made—of the Aifowic itself only a couple of lines at most survive—
but, to judge by quotations from other poems of the Cycle, such verses, repeating or
adapting verses of the Iliad and Odyssey or having a general Homeric colour, are
compatible with the hypothesis that the Aifomic was their source. There is, however,
strong ground for hesitating to accept it. It appears that in this piece Odysseus pro-
posed to carry (1. 13) and did actually take up (1. 21) the body, and this is in agreement
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with the statement in schol. Od. v 310 (dmepepdymear 708 capparoc Axriéwe *Ouccede
kai Aloc, xal & pév éBdcracey, & 8¢ Alac vmeprjcmicer) and the claim of Ulixes in Ovid
Met. xiii 283 seqq. In the Aifomic, according to the testimony of antiquity, their
roles were reversed, Proclus l.c. (wepl Tob mrdyparoc yevopéune . . . pdyne Alac dvedduevoc
émiracvaic roplle.’ Ouccéwe amopayopévovroic Tpwelv), Mucpa.” INac ap. schol. Aristoph.
Eq. 1056 (Aiac pév yap depe xai éxdepe Snroriroc 1pw Inleldny 088 1jfere Sioc *Oduc-
ceve), schol. Od. xi 547 (. . . of dovevlévrec ¥mé *Oduccéwe Ste Alac 76 mrépa AyiMéwe
éRdcraley. 1) 8¢ icropla éx 7@y kurduc@v), schol. A Il xvii 719 (. . . évredfev Totc vewTéporc
6 Bacraldpevoc Axrdedc O’ Alavroc, dmepacmilwy 8¢’ Oduccedc mapijirar). Our text has
many surface corruptions and may have some deep seated, but there is no simple
hypothesis, as far as I see, that would bring it into harmony with what must be
imagined to have been presented by a text in which Ajax does the carrying of the
corpse. I donot know how to estimate the probability of there having been two early
epic pieces having different versions of this detail.

The text, as I have said, is poor but the hand is an excellent specimen of the

angular type, of which I should judge it is a late, probably fourth-century, example. -

There appears to be one accent (L. 3), but I suspect that in fact no lection signs were

written.
) ccol Jr, [ war 101, [
1.cover [ 1. wmoy] Jwrear|
uwpood Jroreé | Bocpadap]
Jacamrefympoc axpovorvpre
5 Jvabavevy pudecayol]
Javexvrarpo| Jaca atopc [
Tenexeropuipevorodamay | [
]gy(/)wexvf'.]ch'a‘reQVLwTa,u.[
Jeadnempocedmredapwriovy]
10 1. edapwriexopaverawy |
Jrayacvwrowcwervvorcay]
Jovewcaradpevar| W8 Jp. [
Lrowcdepwevdey [ Jel Jerl
1. pwacsao. | [Jovco, [
15 WMeavexvre[ 1.0 1
], wxbovemsl ] [ivo [
) devemid. o |
Jromepbeven [1.. [
JraTacOuare ap [
20 Je v8evevybo a [

Jue. eve Bacrall ] 1

2510. EARLY EPIC 9

In the upper left-hand part and sporadically elsewhere many letters have disappeared through
yubbing. In a number of places the surface itself is destroyed. There are throughout many loose
fibres.

1 After = scattered traces, perhaps of a triangular followed by a circular letter 1.0, the foot
of a forward-sloping stroke 1..[, the left-hand base angle of « or 3 (or perhaps also £), preceded
by part of a cross-stroke at about mid-letter 2 )., the top of a tall upright Of 7 only the
lower part of the shank;; it is followed by the central part of a forward-sloping stroke Before ¢
two dots possibly to be combined with it in # and o slightly anomalous, but I see no alterna-
tives as likely 3 ‘], there is no other accent and this one has no apparent purpose and would
be placed rather low, but the altcrnative, Je, would be no less anomalous 7 ..[, prima facie
the left-hand angle of w, followed by a dot on the line, below and to right, but see comm. 12 e
the lower part of an upright descending below the line, followed by the lower part of an upright with
foot swinging to left ; vaf possible 13 Of J{ only thetop  Of 7 only the hook at the left-hand end
of the cross-stroke 15 1., the right-hand end of a cross-stroke touching 8 above the middle
After 8 the start of a stroke rising to right, followed by a dot on the line and the right-hand end of
a cross-stroke (presumably part of the same letter) touching the top of the upright of « 16]. .,
prima facie the top and bottom of the right-hand upright of », followed by the top and bottom of ¢
1.[, perhaps the start of a stroke rising to right [, the upper left-hand arc of a circle 17 Be-
tween 0 and a traces on the line compatible with ov but not specially suggesting theny 187.[,
the start of a stroke rising to right 1., ink resembling the upper half of a small ¢, but not the §
of this hand 19 Of p only the tail, descending into the next line 20 J¢ anomalous; at an
interval the top of an upright 21 Between c and « a dot level with the top of the letters J..{,
traces suggesting a cross-stroke level with the top of the letters, followed by the bottom left-hand

angle of a triangle

25eq. The model for 1. 3 is clearly Od. iv 564 dfdvaror mépdovew, §0u £avfc "Paddpavfuc. If -wew is
not a mere error for -ovcr, the beginning of the verse may have been recast (e.g. é¢pa feof) or the

" requisite conjunction may have stood in the previous verse. I cannot find it or guess how the general

notion éc "Hbciov medloy xai melpara yaine (. 563), was here expressed. The association of weipara
yaine with > Queavdc is attested by such passages as /[. xiv 200 seq. = 301 seq., Cypriay, 10 (80" Qxeavdy
noraudv kal melpara yainc) Evg. 168 seqq. (melpara yainc . . . & padpwy vijcorct wap’ * Queavoy Pabudivny),
h. Hom. Aphrod. 227 (map’ ’ Sxeavoio fofic’ éut meipace yaiyc) but T am baffled by the collocation of
the letters before *Qxear].

4 Prima facie, &c dpa dowijcac dméfin mpdc paxpdy *Odvpmov as at Il xxiv 468, and, as there, of
Hermes. But since there are in both Iliad and Odyssey many examples of dic dpa ¢wvijcaca (by the side
of # pév &p’ &¢ elmobica), there is no certainty that Athena (cf. Od. xv 43), ox even Iris, is not meant.

5 T do not know why di¢av for #igav. Inl. 11 payac for pdxnc is equally inexplicable. T call atten-
tion, without being able to assess its relevance, to the double form of the quotation from the Little
Iliad relating to the date of the fall of Troy (fr. 12).

The sense may be mpéc 8¢ vékvv Fifav, but the supplements of this and the next line are mutually
incompatible in length; cf. 1l. g seq.

6 1. xvii 724 suggests dc 8 eidovr” Axehifla véiww aipovrac . . ., but the absence of the specification
of the Trojans as subject is awkward,

7 It may be worth while remarking that éx Tpoline is prima facie unacceptable. Achilles was
killed at the gates (Apollod. Epil. 5, 1) or within the walls (Procl. Chrestom. 2) of Troy.

rexopuBudvoc of a warrior always in Homer qualified by aiflorm yatxdi.

amav, [ : since the reading amave. [ is unattractive, I am disposed to suggest that amavs{ should be
taken as the reading—r often has a hook over the left-hand end of its cross-stroke, though in this
specimen it would be inordinately large—and dmavr{ec, by mistake for dua mdvrec, as the text.

8 On the pattern of Il. xv 5§65, cbuBadov dudl vékm kararelvedn payechar,

seq. A minimum of three syllables is wanted in1. 9, of five in 1. 10, — Aaepr]iddne is unavoidable,
Alay Sioyevéc,] Tehapdme, though not theoretically unavoidable, is strongly suggested by the regular
Homeric form of this address. How the requirements of the two verses are to be reconciled I do not
know. There is also a stylistic difficulty—the abruptness of the transition—and a linguistic difficulty
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—the finding of a suitable word to begin I 9, dic being ruled out (as always in Homer, so far as I know,
having F backward reference) and «al being intolerably artless.

9 ey,

105qq. The speech of Odysseus to Ajax extends at least as far as . 13; if further, how much
further I cannot tell. This part is clearly concerned with the question of how to convey Achilles’ body
out of the battle. I should guess thatin l. 13 Odysseus bids Ajax do something (say, cover his retreat),
while he himself is carrying the body on his back. It is reasonable to take 1. 21 as showing that Odys-
seus did in fact do the carrying. .

11 Perhaps véede pdxne. Since another foot appears to be wanted at the beginni 8 d i
be considered. The verse will then end with ofcwyey. cginning /" dye might

13 I suppose, éyw véroier dépw, perhaps preceded by &we (cf. Od. iv go).

14 Tpdac kat Ayatobe.

15 Axdée, Le. Axt)\ﬁu, véxvy,

16 Bet\lveen this line and 1. 2o it may be suspected that there are several occurrences of oblique
cases of xfaw. I cannot verify any, though there can be little doubt about the last.

18 Corr, J8um-. Cf. 1. 3 87¢ for 66:.

20 §edev xBva: blood might be referred to or perhaps b ideri imi
of deponn YO0 perhaps more probably, considering the proximity

21 "08]ucede Pdcralfe. I presume *OSvcede was wrongly spelt with -cc-.

Ilhave not overlgoked the possibility that these words should be separated, Odysseus did so and
30, Bdcrale 8¢ . . . .ALa(, but'lt seems 1mpo_551ble that their parts should be interchanged, after the
words of Odysseus in 1. 13, without there being an agreement to this effect, of which I see no trace.

2511. EARLY HEXAMETERS

The fragment published below, made up of two disconnected scraps, displays in an
even more pronounced degree than 2512 the characteristic of dependence on Homeric
clichés in close succession. Whether any argument can be based on this exceptional
concentration I do not know and renounce any attempt to assign authorship.

. The text is written in a freely serifed upright hand of a well-represented type,
which may be attributed to the earlier part of the second century. The one or two
accents may be by the same hand as the text.

(@) ()

1.0 1. .erouopaxparal ] [
1.0 Irinorifupicot [
Jogeel 1. v ravamreiyarkws|
Jxropes] 1..[.] xepeeeriBapner [
5 Je. .951’;.[ 1. ckamcimvdpee |
] .pa| ] eccopevorcimvfectan|
Jawde] Irwperpadamater [
Jveél Jumrepapniwy [
. Joxdpwgwpe 1. [

10 ’ ' ]O[
1L

9511, EARLY HEXAMETERS 1I

1 have taken (a) to contain left-hand parts of the same lines as (0). I cannot certainly trace the
fibres across from the one to the other, but I see no particular incompatibility between them; both
fragments are from the top of a column, and comparison of the contents of Il 7 seqq. with those of
0O 1seqq. Hesiodfragmenlte, Merkelbach makes the hypothesis acceptable.

1]...[, of the first two letters only scattered dots ; the second was perhaps circular. The third is
represented by an upright 1.., a slightly forward sloping upright hooked over to right at the
top, followed by two diagonally opposed traces at the bottom left-hand and top right-hand edges of
a gap 2]., the upper part of an upright [ a trace near the line 3].., disjointed
traces, perhaps of three letters 4 The remains before y themselves resemble x, but I suppose
must be v, above the gap immediately preceding which there appears to be the lower end of an acute
5 Between ¢and 0 faint dots, level with the top of the letters, on either edge of thegap  Of, only the
foot closely followed by a dot on the line ].., disjointed traces, perhaps of three letters  cm, the
« has an apparently meaningless stroke descending to right from just below its top 67]..,adot
on the line, followed at an interval by the hooked top of a stroke almost touching the top of the up-
right of p 7 seqq. See comm. o In the right-hand margin apparently the top half of «
followed by the top half of ¢ or ¢ in a small uncial, I cannot say whether the same as or different from
that of the text 10 [, there is what resembles a serif well below the line; ¢ is not the natural
interpretation 11 The top of a small circle ; neither o nor ¢ suggested

Evyen without the assistance afforded by O, it might be guessed that 1. 7 of this fragment referred
to the sack of Iolkos by Peleus, *IJawAx[ov éuxlryuévyy dAdmatey, and this may be taken to be confirmed
by the parallelism of 1l. 8 seqq. with O 1 seqq.: .

8 Dinly e[iero] pyrépa phAawy 1 [P0y ébikero pyrépa piAwy
evpluxbpwie *lawAx[ @t Klripar’ dywv € edpuxdpov *IawAxod
Trod JAlaxidne pidoc dfavdrowct Jeoicwy.
1.0 15ed[ Jodew dyaiero Gupdc dnacw, KT,

The source of the verses preserved in O is inferred from Tzetzes' s quotation of 1. 7, 10 to have been an
embardpmov eic Iinhéa xal @ény by Hesiod. In view of the discrepancy between the endings of 2511 ¢
and O 2 and the uncertainty whether 2511 1o seq. and O 3 seq. were the same, it is difficult to know
what to make of such agreements between the two texts as remain. It seems not impossible to recon-
cile 2511 with such an émfardmov, Indeed, if Il 1-6 and 11. 7 seqq. belong to one and the same piece—
which 1 suppose likely, though without the left-hand margin there can be no certainty—the readiest
explanation of the mention of what appears to be fighting at Troy (implied by Crarfict woApat), in
which Peleus had no part, before the sack of Iolkos which preceded it by many years, might be the
introduction of Achilles, as the fruit of the marriage of Peleus and Thetis, his exploits and death, in
a prophecy or some equivalent form. On the other hand, without the unwarrantable assumption of
corruption in 1. 9, 2611 cannot be the same part of the émfardumov as O, and if not, there is no reason
to believe it part of that piece at all, or even of any Hesiodic piece. Of the nine hexameter endings
recognizably preserved all but the seventh are Homeric (being found either in Iliad or Odyssey or
both) but not, with one exception, hitherto Hesiodic. This characteristic, which 2612 also exhibits,
may be fortuitous, but if the concentration is significant, it presumably points away from Hesiod.

1 poipa kparau I1. v 83, and nine times in all. Not in Odyssey.

1 have not come to a plausible guess at the preceding verb, but I believe one could be verified.

2 |ty ie. [IpAc] or Alax] -8y not ruled out, but not verifiable.

rerddre Buudn Od. iv 447, and nine times in all. Not in Iliad (which has rermdre 6. twice).

3 ravaqedi xadrdn IL, vii 77, and three times in all, Od. iv 257. Now also 2483 fr. 1 i 2 (Catalogue).

3 xepct ereBapiics in this position J1. xii 397, and twice in all, Od. iv 506, and three times in all

5 The traces betwcen ¢ and 8 may be compatible with a single broad letter such as v.

Cratfic midge preceded by émi 1. 1ii 149, & xvi 734, mept xviil 453, & xxii 360, none verifiable here.
Not in Odyssey.

6 In Iliad (twice) and Odyssey (four times) always «ai €. ., but xa¢ not verifiable here.

7 *TawAkov e'v'jK‘rL/l.e'qu e'ii;cﬂp.e'v‘qu *TawAdy 11, i1 712,

8 DOiny ey . . . pyrépa pFAwr 111X 475. pnrépa, -pi, pidov Iliad three times, Odyssey once.

9 & ebpuydpwe *Tawdedn Od. xi 256.
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2512. EARLY HEXAMETERS

Two peculiarities, one internal, one external, are to be noted in the following
fragments. (a) Of the eight verses in {r. 2 all the four of which identifiable extents re-
main coincide in them (except that in one instance there is a change from first to
third person) with verses in the I/7ad or the Odyssey. (b) The continuity of the column
is broken apparently twice (fr. r between Il. 1 and 3, fr. z between ll. 5 and 7)—and, if
the space below fr. 2, 9 does not mark the bottom, another time—Dby a blank equiva-
lent to a verse with surrounds. What significance these observations may have is not
to be determined on the present evidence.

The verses are written on the back of a roll in a hand of the common angular
type and may be assigned to the second half of the second century or not much later.
The contents of the front are not literary but too little is preserved to be specified.

Fr. 2
] ovpe|
Iyawmomi
Fr. 1 Jyarnpayeren |
. , Bpiropevmapar]
1 .0 5 JrexnSopernyrel
I ] [
1 & 1 Babepicecro]
1 Adf Tnparal
Jpecu]
Fr, 1 The lower end of an upright descend- ] [
ing below the line, followed by the start of a
stroke rising to right 4 Above and below the
left-hand stroke of A two dots of which I do not Fr.2 1 ], the foot of an upright 50f]r
know the significance  a would be taken for 8, only the right-hand end of the cross-stroke
if 8 were possible 7 Before 8 a blank space
3 didc Guyarip dyedeln 1. iv 128, Od. xiii 359+
3scqq. Athena . . . found a wife for . . .
when he had grown up . . . loving him and looking

after him.

4 Opédfa 7¢ ral drirnda  kal dvdpl wdpov
mapdrowre 11, xxiv 6o.

5 drAéovcd Te kndopévy Te 11, 1 196, 209.

7 duehpachar Bépic écriv Od. xvi g1. There is
no other 8a: 6. ¢, in Odyssey or Iliad.

2513. EARLY HEXAMETERS 13

2513, EARLY HEXAMETERS

The Homeric tincture of the following remnants of hexameters seems to be in-
dubitable in spite of their exiguity and the uncertainties of decipherment. But I see
no prospect, even when the choice is to that extent limited, of making a guess at their
source.

The verses are written, on the back of a document running in the opposite direc-
tion, in a plain uncial of a common second-century type. There are one or two correc-
tions, which I have taken perhaps wrongly to be by a different hand.
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2513. EARLY HEXAMETERS 15

The surface is rubbed in many places but it is not always certain that there has resulted loss of
a letter since there is some irregularity in the spacing. In a number of places there is what looks most
like 2 thick acute accent where it is inappropriate (see facs. 1. 8 ¢, 1. 28 »’, 1. 33 ¢). The accent on Bdv
(1. 18) is of a different appearance, but it, too, in a different way, is anomalously placed.

1 [, a short arc from the bottom left-hand side of a circle 5 1., a dot level with the top
of the letters .[, an upright, perhaps with ink descending from its top to right, i.e. v 61,
off the base line the right-hand end of a horizontal stroke coming from left 10 ], the base of
a small circle or a hook  ].[, the lower part of an upright with a dot above to right [, the left-
hand arc of a circle 14 .[, perhaps the lower right-hand arc of a circle .[, perhaps », but
the surface is distorted 15 1., a dot on the line - 17 .[, the upper left-hand arc of a circle
18 The accent is very thin and faint [, the left-hand arc of a small circle on the line; a sug-
gested ], the base of a circle 19 1., T cannot interpret. The ink resembles a c tilted over to
left ; not the « or x of this hand 20 Both ¢ and ¢ anomalous but I find nothing else as likely
After e the surface is much damaged. I doubt whether correct guesses could be verified 21 Of
7 only the cross-stroke  Before u perhaps ¢ or ¢ 22 ], ..., the right-hand end of a cross-stroke
as of y; the lower part of a stroke descending in a curve from left ; a dot below the line, followed at an
interval by an upright on the line ], the upper end of a stroke rising from left 25 [, just off
the line a hook open to right 26 ]., a stroke descending from left Between « and € ap-
parently elements of the lower part of an upright followed by elements of the right-hand end of
a cross-stroke as of y 28 ].[, perhaps the central part of p; or two letters may be represented
1., the right-hand end of a cross-stroke as of y @ might perhaps be the left-hand part of p
29 Between v and v perhaps the lower half of ¢ in the line, but also, before it, ink not accounted for,
part level with the top of the letters, part in the interlinear space 33 Between o and « per-
haps the diagonal of » .[, a dot Jevel with the top of the letters 34 Between p and p three
dots on the line, the last perhaps the end of a stroke descending from left w anomalous; g may
be likelier, though also anomalous 35 Between ¢ and w perhaps two triangular letters, the
second having something written above it After w possibly xe but the surface is much damaged
36 1. ., possibly 3, but the surface is much damaged 37 Of g only the right-hand cusp

6 Perhaps €Ju wup[ for év mup[.

14 seqq. ¢JumA[dx]apoc implies the mention of a female, dvja¢ dv8pd{y will much more often refer
to Agamemnon than to any other person, there is therefore a chance that *Ivyélvera occurred in 1. 14.
But this name of a daughter of Agamemnon is not Homeric nor, so far as we know, Hesiodic, the per-
son who fills her role being called (as now appears from 2482 6) Iphimede in the Catalogue. The
earliest known appearance of the name Iphigeneia in reference to a different person from Iphianassa is
in the Cypria (fr. 15).

17 xJerwv seems probable, or, considering the general objection to a trochaic division of this foot,
perhaps a’x]urwv-.

22 Su[c]yeuépwle must be regarded as very probable ; before it yafye is acceptable, but it is easy to
think of other possibilities.

Sucyelpepoc occurs twice in the Iliad, both times of Dodona. @pyed«dv in 1. 8 above suggests the
possibility of a different application here.

25 1 suppose (-)xaclylynroc chére[ploe is likely.

27 pel’ Suedov: ‘into the crowd’, Il xx 47.

31 1)yfropec H[8¢ uédovrec suggested by the Homeric formula, but not verifiable.

32 cJrfapye, perhaps criBapiic(t).

2514. HEXAMETERS

If the sign below col. ii 26 indicates the end of the piece, it can be deduced from
L. 22 that the piece was in hexameters. The only clue to its contents that I see is the
mention of Hector.
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Col. i appears to be in a different and, I should have guessed from the very
exiguous remains, earlier hand, perhaps of the second century. Col. ii is a medium-
sized, rather heavy example of the angular type used from the second to the fourth
century, which 1 should not suppose to be earlier than the third.

Col. i (zst h.) Col. ii (znd h.)

LOLT

Jerl

Jewal
1wl

o

youy[
Tvdel
ded [
v |
10 raifaf
kavyv [
ovy o]
ovy’ adecy[
ala [
avyap(
pd[
ade[
arfle(
sy
7.pe.0.[

]
] euxop [
]
]
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20

LevremaTeprarporfi
MccecBauto [ ][
1Bwp SeeXnvya [
25 1 e exropui|
Jen alavar]
]

a.c 7

Col. 124 Of § only the right-hand stroke 25 )., the lower end of an upright descending well
below the line

2514, HEXAMETERS 17

Col. ii 1 Traces of a horizontal stroke on the line followed, after a blank of about one letter, by the
start of a stroke rising to right 5 Of the first letter only a dot on the line, the second now
most resembles ¢ with ¢ written through it; if ¢, no room-before it for more than ¢ 60fv
only the left-hand stroke 8 [, an upright 9 .[, the lower left-hand part of g suggested
by comparison with L. 22 11 ., on the line the left-hand side of loop open to right 14 .0
the top of an upright 20 Between 7 and p a very faint upright suggesting an inserted ¢ o [,
a slightly convex stroke descending well below the line, with a thick dot to left of its top, followed by
scattered dots interpreted as o by reason of their position off the line, and these by the lower part of
an upright, descending well below the line, with a trace to left of its top 21 [, perhaps the upper
left-hand part of ¢ 23 [, the tip of an upright ][, the apex of a triangle 24 v, the sur-
face is stripped and  cannot be ruled out [, the upper part of a stroke rising to right

Col. ii Partly speech, but doubtful how much or how many speakers.

7 Since Hector is mentioned below (1. 25), I should guess that here the reference is to Diomedes
(Tu8eidnc) not to Tydeus himself, who was not at Troy.

12 seq. I suppose interrogative. In Homer always § oy dhec. .. .

20 I can make no guess at what was intended. A blank was left between = and p but the added
letter, ¢ 7, was not inserted in the blank, but starts above the line.

22 I have no other example of this invocation.

24 Apparently 8¢7 Al intended by the addition over the line. 8¢f occurs only once in Homer.

2515. HEXAMETERS

It would at first sight be natural to attribute to an early writer, and even specifi-
cally to Hesiod, the following remains of hexameter verse, containing, where the
contents are intelligible, the introduction to the punishment of some offender by
Posidon, having a general resemblance to 2484~5. This attribution is perhaps not to
be rejected with certainty, but doubts are raised by the occurrence in 1I. 8 seq. of
lexical elements not hitherto attested in any early writer. This happens often enough,
as new texts are found, to make it unreliable as a criterion of date, and with so little
material to go on it is pointless to speculate whether an early composition containing
words hitherto supposed late or a late composition fairly successfully reproducing the
colour of an earlier is here to be recognized.

The text is written on the front of a rollin a small round hand I suppose attribut-
able to the earlier part of the second century. The correction (fr. 1, 3) and, I think, the
apostrophes (ir. 1, 8; 10) are by the same writer as the text.

On the back, running in the same direction, are parts of lines belonging to a prose
work of which too little is preserved to reveal its contents. Of these, too, the writing
may fall within the second century.
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Fr.x

]ch;a[

JgovocuBpd ] [

evvocryato]
leBer[ayarwra]] [ -
lapevocpefenxe [
[

5 JorapnSeroepya.
] exetprpravar |
Je. wapdrpvrocyfuw|
Ixpvceadibp’avop|ov|[
] vpcerayilwy

10 Jocicr’ aveporre

Fr. 1 The papyrus is tender and liable to flake, particularly on the right-hand side 210
the lower left-hand arc of a circle 6 ]., a stroke descending to right 7 Between € and ¢
remains of the tops of letters which I cannot interpret ; not normal ra or 7o 8 ov is on a detached
scrap which may not be rightly placed here 9 ]., a dot level with the top of the letters

Fr. 1 1 Epvoa[ya-.

3 Perhaps xdloc AJdBev as, e.g., 11, 1 387.

The cancelled Alyalwva (as an equivalent of Posidon, not Briareos) does not occur before Calli-
machus ({r. 59, 6) and Lycophron (4lex. 135).

4 T should guess ob . Juefénxe sc. xddov (cf. Il. i 283, xv 138), perhaps expressed in the form
xodwc)dpevoc pebénre, as at Il xxiv 48.

5 -a pidero épya: a common epic cliché, but T cannot guess the adjective here.

6 e x. 7. cf. Od. v 292, iv 506 (Exwv xelpecce 7. [1. xii 27).

7 dudipuroc x0[v: this feminine in Hes. Theog. 983 (-ppdrwr), but with three endings in Hesiod
(P.LF.A.O. 3224 7), Od., h. Hon. Apoll. (and Ap. Rhod, Argon. 1 1305, -pvrye).

8 8igpa: the heteroclite plural not till Callimachus (ky. iii 135, ‘chairs’, not ‘chariot’). There is no
instance of 8{gpot for a single chariot.

éc. Sigp’ dvopou-: after the Homeric éc 8igpov §” dvdpovce Il xi 273 et al.

9 mhp cehayilwy: cedayilew is a form that is only late-attested, Callim, 2218 fr, i v, 10 (Hecale)
and then as an intransitive. Barring error, -wv for -ov, it must be transitive here.

10 g}vocl.'c 7 dvepol Te ti'uepo( 7" &voclc e Hes. TlLeag. 706.

2515. HEXAMETERS 19
Fr. 2

C 100
Jep [
TPewp|

] qvraso[

5 Jeevupupe [
ledncwe [
LA
4 11 lost by stripping of the upper layer

12 Jeof

Ted

Fr. 2 Above L. 1 the upper layer is stripped off. From 1. 5, besides partial or complete stripping,
it is rubbed, so that the ink has in places disappeared or left only scattered traces 1 ].[, perhaps
two letters, in which case no whole letter lost before ¢, of which only the lower part of the upright,
so that  may be an alternative 2 [, an upright 4 ]., the right-hand stroke of & or A
5 .[, the left-hand arc of a circle 6 .{, perhaps the top of the upper loop of 8

Fr. 2 5 &t ppelydporc? Cf. 2496 fr. 211 2.

2516. ANTIMACHUS

The attribution to Antimachus of the following fragments is based on the coinci-
dence in fr. 4 of five syllables distributed over three lines with these same syllables
occurring in three half-lines quoted as a lemma in a commentary on Antimachus
already known. The identification requires the assumption that zr letters in the
second line and 14 letters in the third occupied equivalent spaces, but should not,
I suppose, be rejected on that account. Its acceptance confers no great advantage.
It is natural to conjecture that such hexameter fragments have their source in the
Thebais, but there is in them nothing, so far as I see, that has any reference to what is
known of the contents of that poem, and they are for the most part too defective to be
of much value in their own right. By a free use of guesswork a continuous sense can
be elicited from fr. 8. There are two new words in {r. 3, a rare word in fr. 8,



20 NEW CLASSICAL FRAGMENTS

The text is written in a small upright uncial to some extent resembling the
‘biblical’ type. It may be assigned to the second century. There are not many ac-
cents or lection signs and most appear to be due to the writer of the text, whose large
apostrophe written at the same time takes up nearly as much room as a letter. But
a few are likely to be attributable to a different hand (whose apostrophe written small
above the line is to be seen at fr. 12, 8).

Fr. 1 (a)
Col. i Col. ii
|ovuuvetoucar Tov € [
Jruveiavaodny oAfwi
ludnprerov ecmep(
1. caxeAdoc ‘ rovpm|
5 Jvpywv Aextp [
] awe, [
] matpo [
] Twiye [
] Aext [
To ) 7
] [

Fr.1 (a) Col. i 4 ]., the right-hand arc of a circle; o looks likelier than w

Col. ii 1 Between v and ¢ a trace on the line [, a headless upright 5 [, the lower left-
hand arc of a circle 6 ..[, the foot of an upright, followed by the foot of an upright having to
right the lower part of a stroke descending from left Above ¢ what resembles the lower half of
asmall ¢ Above the line, between ¢ and the next letter, a trace 7 .[, an upright 8 [
A or, perhaps more probably, the left-hand part of p 9 .[, a damaged upright; p not verifiable

Fr. 1 (b)

a [

Fr.1 (b)) T do not think it doubtful that this {ragment comes from Col. ii, but I cannot attach it
[, the lower part of a stroke rising to right

2516. ANTIMACHUS 2T

Fr. 2 Er. 3
o [ 1 fovoc [ JLapel |
Tawa[ Tymovide carpwpe]
18ex{ Trapatcuul Afyadol
]C’TTGPX[ ] . apTUVaVTO‘LLGAU.([
5 ] ovru| 5 Joporcedvwear’a
Jateop [ 1. .ov[ Jpveyraromal
Ixeul J.erevou]

1L

Fr. 2 1 [, the left-hand arc of a circle . .

6f,[, prima facie the upper side of the base loop Fr.31],adoton thelinc [, the start of
. ) L2

oba a stroke xising to right ], the right-hand end

of a cross-stroke as of y [, a small semicircle,

open upwards, on the line; possibly to be com-

bined with A as u 2 Ju, only the edge of
the right-hand stroke Between € and ¢ two
dots on the line 4 1., a dot on the line

5 .[, 7 or less probably the left-hand side of =
6 Before ov the top of ¢ or perhaps y; before this
the right-hand end of a thin cross-stroke, touch-
ing it just below the angle 7]., the lower
part of a slightly concave stroke descending from
left 8 The top of an upright

Fr.1 (a) Col. i 1 seq. These two verses appear to be compatible with the beginning of a piece.
There is a vague similarity to the beginning of Euphorion’s Hippomedon (PSI 1390 C 1128 seq.) duve[ , . .
mapfeviwcal |, évruf. ‘They do not much recall the beginning of Antimachus’ Thebais éwénere, Kpovidao
didc peydroio Odyarpec (Antim. fr. 1 W),

Suvelovear of the Muses Hes. Op. 2.

&vlrdveay dodiv: cf. Aeyupiy 8 Evruvor doidijy (Impf.) ‘they raised a song’ Od. xii 183, but éuiw §
évruvov dotdfv (imper.) ‘inspire (?) my song’ ky. Hont. vi 20.

3 dugriprerov.

4 In hexameter writing Hyedioc is the regular form and, in fact, T can supply no earlier example
of Ayeddoc than Nonnus Dionys. xiii 313 (Axerdrer|)). Among elegiacs, however, Hxeddioc occurs in
hexameters as early as Callimachus (ep. xxix 1, 3). It may be advisable to point out that at Hes.
Theag. 340 the odd Axeddidy v dpyvpodlmy 1s a proposal of Triclinius, not the mapdSocc.

Fr. 2 4 cwepy[ or Crepy[ec-.

Fr. 3 1 Jxfovoc is acceptable, and if this is xfovdc, the possibility of peda[ivye may be entertained.
Though there is no good reason to suppose that the guess is of any value, no harm can be done by
remarking that dwé Jxfovéc o[lfha peda[lrme would have a parallel in pluda & dn’ fmeipoto pedalvnc
Antim, fr. 84, 1 W.

2 vrovigjc, which I suppose should be written -veid-, is 2 new word and of a new form, only
compounds in -vigoc (dydviegac 1l. 1 420, Epich. 130, morvmgoc Et. Mag. 7, 9, Sécngoc Nonn. Dionys. ii
685) and -vigric (dxpovirfc Pae. Delph. 1, wodvmegiic Eur, Hel. 1326) being up to now recorded. I sup-
pose the meaning is ‘having a covering of snow’.

I cannot be certain whether -éoc or -éac should be read. I suppose the likeliest is dmovigéac
drpwpeflac (cf. Nonn. l.c. Tadpov 8¥cuoy dugi 7évovra), but the choices are complicated by the fact
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that dxpwpe] may represent a proper name (Axpdpera, Axpdpeory and the two words then be in
different cases.

3 1 suppose wapai cvpmAiya (not -mapar, though there can be no certainty that Awmapal, -a,
Aurdpae could not have been apposite. For Aurapéc applied to an island cf. k. Hom. Apoll. 38 Xioc

. vicwr Mmapwrdry . . ) copmhié is another new word. If it means the same as copmAyydc, which
seems likely, it may, like that word, be used in the singular to denote the entrance to the Euxine;
Eur. 1.T. 241 seq. xvavéay Coumdyydda wmAdrpe duydvrec, Androm. 792 seq. dlevoy bypov éxmepicar
Hovriav Cupmdyydda and often in Latin verse, Lucan, Phars. il 718, Val. Flacc. Argon. iv 221, v 299,
Claudian, Eutrop. ii 30, Priscian, Per. 305. 0a might then represent (Edéeiv-ov, -ot0) . . . fardcere.
Antimachus is known to have treated of the Argonauts, but in the Lyde, which was written in elegiacs.

Since Strabo (170) says that some authors place the Symplegades at the western entrance of the
Mediterranean, it may be as well to say that I can see no connexion between this fragment and fr. 4
(v.ad L. 9) or fr. 5 (v. ad 1. 6).

4 (]raprivavro, Of pehx[ I can make nothing, If v could be read for «, of which I am doubt-
ful, Mé\w[av, a town in Argos, according to Steph. Byz. inv., would offer a way out of a difficulty,
out of which I can suggest no other,

6 1 think svelxare would have been expected.

Fr. 4
Il
18opov]
Jhagiowo ][
Jepapairer(
5 Jrovr’ emey|
Jecavvmepxed|
] pomoca. [
18 epnumrarovy(
] nmepwvrerd]
10 )adypvundoc|
In[. . ] 8ucocw]

Ll

Fr. 4 1 seqq. Antim. fr. [97], fr. 187 W 3 1.[, perhaps the lower end of the diagonal and
the foot of the right-hand upright of » 5 Of the apostrophe only a short stretch of the lower
part  For y[ perhaps ¢ or even p possible 7 1., the right-hand end of a cross-stroke touching
the top of 5, with a trace below on the line ..[, the upper end of a stroke descending to right,
a thick dot at the same level, the upper part of an upright ; three letters may be represented 9],
an upright close to the edge 10 Of Ja only the extreme end of the tail 11 1., a dot just
below the line, consistent with v 12 ], the top of a circle [, the left-hand end of a cross-

stroke with a trace below, suggesting = or =

2516. ANTIMACHUS 23

Fr. 4 rseqq. TFrom the commentary on Antimachus (Appendix, Wyss) these verses may be
supplemented to the following extent :

87 767" "Ep{eliwdc JMev, dchir[opoc
HiSoc éxmpohmodca fodv 18pov],
xdAceor Apdawy Od]Aapor of [

T cannot account for the startling difference between lines 2 and 3 in the count of missing letters,
since Sopov and Aapor in this manuscript start on about the same alignment.

Qoo 8dpov, Antim. fr. 97 W before the appearance of the Hermopolis papyrus, now also in the
Homer glossary 2517 front (».) L. 8.

BdAapo o-. Hiatus, of which this must be supposed an instance, is not very common in the extant
remains of Antimachus, but presumably he allowed himself to f{ollow Homeric practice, e.g. davaot
éud ... Il 142, -y omoc, L. 7, probably, -5 du-, 1. 8, certainly, are further examples.

4 y)epapal,

6 vmép xepadfic probable, xedarddi(v) possible.

9 fmelpwr. In view of a possible reference of a nature similar to Soph. Track. 101 (Siccaicw dmelpoic
kMbelc, of Heracles) I may as well remark that T see no possibility of bringing this fragment into
relation with fr. .

[LS] in fnepoc interpret Scccaicww as ‘Europe and Asia’. T suppose ‘and Africa’ would be more
correct.]

Yo Jd8yv : the accent shows that a single word is represented. The rarity of its form should make
it easy to guess, but I can make no suggestion.

11 Perhaps [e88judixoicw.

Fr. g

JelJo[ 11

Jeapx [Jocu].
1Bactdnadop ] vrace
1.arocef] 1. pyrowade [

s L L Inal Joviavepaceyypuyun|
], awcarreppovecnpardnoc]

Fr.5 1], on the line the turn-up of a stroke from left 2 [, a trace on the line  What
I have taken for the lower right-hand corner of Jo is very angular; I am not sure that w might not be
possible, in which case no whole letter is missing 3]., prima facie the lower part of an upright,
but o probably admissible 4 1., the under-side of the right-hand loop and part of the shank of
¢ suggested ; p seems less likely  Of g only the left-band side; ¢ equally acceptable ], , the foot
of a stroke hooked up to right, a faint trace on the line, the lower part of a stroke descending from left

[, the left-hand side of = probable, but = perhaps not ruled out 5 1...[, two dots level with
the top of the letters, followed by a nearly horizontal stroke off the line; only two letters may be
represented 6 1., the lower part of a stroke descending from left

Fr. 5 g seq. It looks as if the dative -pue[.] might be governed by éyypuun[r- and dvépac might be
the object of the verb, of which répuovec is the subject.

6 ¢rijJAae seems a reasonable guess. crfAar wai Téppovec ‘HparAoc might be compared with crfac
mept Téppacy ‘HpoxAfoc Dion. mep. 64. (Kpdvov and Bpidpew orfdac were previous names, schol. Dion.
l.c., but I should say it was quite unlikely that either was mentioned here.)
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Fr. 6
Jov [
1. empropar]
Lnpeveypal
J.8erae [

. Fr.61], the upper end of an upright with the lower end of a stroke descending from left to its
right; if &, much ink must have rubbed off ..[, the feet of two uprights with a light dot (per-
haps casual ink) between them 2 ]., an upright near the edge; perhaps «, but a thickening
about the middle suggests the possibility of v 3 )., an upright; » may be possible, but nothing
particularly suggests it 4 ]., an upright, « probable  Of ¢ only the extreme top [, the
top left-hand arc of a circle, followed by a dot at the same level "

Fr.

WL

Jrerdv |
JoctAneo]
Pemte [

Fr.7 1 ].[, perhaps the base of e or ¢, The rest represented by four dots on the Jine and the start
of a stroke curving up to right, of which the combination is uncertain 2 [, I think a damaged «
mc;rg likely than 8§ or A 4 .[, a short arc from the bottom left-hand side of a circle; r, v not
ruied out

. Fr.7 2 Perhaps rexavarac or éxexadaro ‘they are, were, burnt’, if the last letter is correctly
identified.
3 BlactAyiof.

Ir. 8
]wca*rab"wclﬁov’e’pyy[
o . Imdoovow.cof oA, [
Jotewer’ eoncwaccovucecay [
1. _oxampyeoce/\/\mou?)la'_c' [
5 1. oAvraovocnixiBuwpov |
1.7[] . Oercrpedece |
Joprof

ler [
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Fr. 8 2 Between v and x the upper part of a slightly convex upright; a dot to right on the under-
layer perhaps to be ignored  Between v and o a headless upright ; the spacing seems to favour y
against = After A the base of a circle, followed by two dots, the first, on a single fibre, about level

with the top of the letters, the other to its right on the line 4 )., ink resembling a small
arrow-head tilted leftwards, followed by a faint horizontal stroke level with the topof o Above dac
scattered traces 5 ]., the right-hand end of a cross-stroke touching the top of o 6].9(,
before 7 a dot level with its top; above the two letters dots which I cannot combine 1., Tam
not certain whether ac (with no whole letter missing) or [ ]v is the better representation 81., the

top of an upright [, a trace level with the top of the letters

Fr. 8 For a guess at the gist see at end.

1 If {ov is the first person singular, -wca presents no difficulty in principle. But it seems most
likely to be the third pexson plural and in that case I can give no obviously apt account of -wea.

&yulara: the rough breathing is often found as a variant, regularly, for example, in MSS. of
Pind. Nenz., Isthm. (Similarly édw in MSS. of Homer, and elsewhere. épxropec Antim. fr. 73 W.)

2 wAdov in the sense of ‘road’ or ‘land-journcy’ is quoted from Antimachus (fr, 106 W SAjesra . . .
wAdov)and, if my guess at the gencral tenor of the piece is not too far out, it may have the sense of ‘land-
journey’ (from Argos to Arcadia) again here.

o yap . . . looks likely, but as a reading I cannot rule out o6’ &p’. . ..

[dJoAde- secms acceptable, but I can neither verify nor complete it.

3 &' I presume is to be taken with o, 1. 2.

educww, In all the recorded instances the noun edvec is feminine and means ‘wife’. It appears
from the entry in Et. Mag. 393, 38 edvic: enpalver Tov dvdpa kal Ty yuvaika, 6 edvic kai 1 ebuec, that it may
be masculine and mean ‘husband’. At first sight Jowcer suggests that ety may be masculine here.
This conclusion may easily be false. eficw would have no obvious advantage over dvSpdcw. Feminine
adjectives can end in -otaw, though it must be noted that, if the verb on which the infinitive {xécac
depends stood at the beginning of this verse, not much room for a compound adjective could remain.
Jotcew might not be a qualification of edvecer. If my guess at the general tenor is not far astray it is
husbands who renounce their wives, not wives their husbands.

edveay decov ivécfar. Adverbs denoting proximity are followed by the genitive many times more
often than by the dative. In this particular locution (in which, I may remark, parts of {éva: or Afeiv
are much commoner than of iécfac, but cf. IL. xiv 247, xxiii 44) I can produce no other instance of the
dative; fric Gudpdv decov obx édpAdber Aristoph. Eq. 1306, Avrikdelac decov FA0e Cleugoc Aesch. “OmA.
Kpic. But the construction of mApcdley may have exercised some influence,

4 I suppose some adversative conjunction lost.

Presumably Jvro, the third person plural of a past tense, though I cannot verify this.

ofac ‘villages’, hitherto in literature only at Ap. Rhod. Argon. i1 139, though the derivative olijrac
is quoted from Soph. Andromeda (fr. 134). No guess at the superscript will be verifiable,

5seq. I take the articulation to be certainly -]ro Auxdovoc. ‘Where’ something happened to
‘Lycaon’s board’ is, I suppose, Arcadia or perhaps specifically Mount Lycaeus or Trapezus, where
Lycaon or one of his sons placed a cannibal meal before Zeus. pélecc, perhaps preceded by Sea]cma-
cBeic,, may be presumed to refer to this detail.

The general effect of my suggestions will be: A body of men are moved by the sight of certain
deeds to undertake a journey which entails leaving their wives and departing from Argos for Arcadia.
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Fr. g Fr. 10

]'.«.x;f[ . . ]'[

Jarpwo [ W
Jeud[ o el
. 18n.[

Fr. 8 2 [, an upright, perhaps slightly . . .
convex
Fr, 10 1 The foot of an upright, followed by

Fr. 9 2 If the last letter is ¢, ]axpvoe[- or Ja  the foot of a stroke hooked to right ; perhaps two
xpuoe[- may be indicated, if <, xpvoc. letters 3 .[, an upright with traces to
right ; perhaps p Below this line a dot, per-
haps theright-hand tip of a paragraphus 4 0f1%
only the right-hand angle [, an upright close

to the edge

Fr. 11

]La;:oto[
].vroxo |
Jeprdrac [

Tiprov, ov]
5 Tvoid [

IRz

Fr.11 2 ], two dots level with the top of the letters; perhaps v [, a dot slightly below the
top of the letters s .[, perhaps the bottom of the loop of « 6]., a dot level with the top
of the letters  Of [ only the left-hand stroke

Fr. 11 1 There is now what looks like a blank space before ¢, but this is the surface of an ancient
patch, not of the actual roll.

laporo, Besides a considerable number of adjectives in -tapde (a good proportion attested only by
Hesych.) there are at least three proper nouns ending in -lapoc (Kat-, MeuBA- or BX-, *Q)- {apoc),

3 épudlac, the accentuation prescribed by Herodian (i 324 L), ‘whirlwinds'; in literature Aristoph.
Eyq, 511, Ap. Rhod. Argon. i 1132, iv 1778.
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Fr. 12

Pecpweal
] . L‘[]CT€K(7.L N [
Jvrakee |
5 Tncervian]
Jororiuon
Jovrikove]
Jepi8sjie [
1.mépt [
10 Jovpaxg|
Jeacant

Lot

.

Fr.12 1 After o the lower part of an upright, followed by y or the right-hand parts of r; then an
upright with a thick dot (perhaps casual ink) to right of its foot and another dot, further to right, just
below the level of its top, a dot on the line, the lower part of an upright descending far below the line
3]., the lower end of a stroke descending from left 5, no sign of the bar remains .[, the edge of
the upper left-hand arc of a circle 4 ]., perhaps a damaged o, but the base and right-hand
side now look like straight Jines ¢, perhaps a damaged 8 [, the foot of an upright
5 Jn, the bar slopes abnormally ; Je: might be an alternative 8 ¢, only the right-hand end of
the base o .[, the left-hand parts of 5 or « 10 ¢f, only the base; not quite normal, but
not g or w 12 Only bases of letters: the lower end of a stroke descending from left; e or ¢;
the feet of two strokes suggesting 7 ; w, or less probably o,

Fr. 13
Jedeop [
1, ofca]
Fr.13 1 [, perhaps the bottom of the Joop of 2 ]., prima facie the right-hand side of 7,
but e may not be ruled out
Fr. 14

Jevrovou]

1. wmi8o[
1.por [



28 NEW CLASSICAL FRAGMENTS

Fr. 14 1 Bases of letters : a dot off the line followed by the lower end of a curved stroke descending
from left, e.g. A; the lower right-hand arc of a circle, perhaps o ; the feet of two uprights, perhaps to be
combined as 7 ; three traces of which the first two might be combined as a, leaving over a short stroke,
a little below the line, descending from left 2., apparently forked at the top, but not p 3%,
a cross-stroke from left to the top of w with a dot below on the line; « likely, but ¢ may not be ruled
out 4 1., the upper end of a stroke descending to right [, the lower part of an upright
descending below the line

2517. HOMER LEXICON

Part of a leaf from a papyrus codex containing a list of words found in the I/iad
and Odyssey with interpretations of them. The side on which beginnings of lines sur-
vive exhibits, in alphabetical order of the first pair of letters, two entries for 0.-, the
whole section (six entries) for fo-, and six entries for fp-. There is nothing for 6A- or
6v-, though Homer might have afforded a couple of entries for ecach. The entries on the
other side of the leaf must be guessed {from what remains of the interpretations, but,
as will be seen, it is virtually certain that they were all from the sections for fa- and
fe-. This side therefore preceded the other and there must be supposed lost between
them the whole of the section for 67- and perhaps the end of fe- and the beginning of
8- as well. T see nothing to determine whether the two consecutive columns occupied
each the whole of a page or were the outer columns of pages containing more than one.

The contents have an obvious relationship to one of the constituents of the
lexicon of Hesychius. They add nothing with the single exception of a phrase from
Antimachus for long known only from the émpuepicpoi ‘Ousjpov printed by Cramer, but
now found in its place of origin (25186 fr. 4, 2) and in a commentary on the same.

The text is written on three alignments in a small round uncial not unlike that of
the Aeschylus manuscripts in P. Oxy. xviii. I do not see how it can be placed later
than the second century, though a papyrus codex of so early a date would be some-
thing of a rarity. The number above the column was added by a different hand and
the cursively written cross-head by still another,
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Tront (verso) Back (recto)

e
Gwoperny TumT| Povewvodnueicheyopey
Ow cwpoc| Jatdeyeromomnme
8 kat 0 [ ].(IALO.C
foac 7a[ ]
5 Tacxnpe] 5 ]
Bom Taf ]
Bonuvuicra Beray| ]
wcBoovdopov| ]
ToverTopocAey| Joyaprowmberr [ Jribea
10 [ 18nAwy( 10 11 ]
Bopew| 1.0t
fouc | ] v
Boupoc ]
[ ]
15 Bpefar | 15 ]
Opehou] Javr&o] ]
pacon] ]
fprvol ]
Bpova [ ]
20 Gprmrug| 20 ] cdapw] ]

The transcript shows the text which survives on the ‘front’ (i.c. the side having the fibres hori-
zontal) as if it preceded the text which survives on the ‘back’ (i.e. the side having the fibres vertical),
but I do not much doubt that in the book the ‘back’ was the recto of the leaf and the ‘front’ the verso.
I comment on them in this order.

Back. About as far above the first line as pf is above the first line of the other side there is a long
horizontal stroke perhaps representing the page or column number (which I suppose to have been 41).

1seq. The gist appears to be recoverable with the help of Hesychius :—0avudletv- Oc{aciicfar xai
pavfdvew, and Gavpavéovrec: Gedpcvot, Sdpevor . . . 76 8¢ kab’® fudc favpdlew Oneichur Adyen Cf. Apoll.
lexc. Hom. in Qavpavéovrec. .

3 Perhaps Qaupaxin: méhc Bec]caMac, or the like. Hesych. Oavpaxiy: aéhec. In the Iliad at
it 716.
! ¢ The entry is probably still in the a- section ; see on 1. 12. I can make no guess either at the gloss
or its interpretation. For the last word it is hard to avoid wp[os]rifecav.

12 The traces above this line appear to be in 2 different hand from that of the main text as well
as in a position incompatible with that of an entry of the main text. Since it is probable that by I. 16
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we are in the fe- section, it is a natural conjecture that they represent 6 xai ¢, like the cross-head
which survives on the other side of the leaf. But it must be remarked that, if so, they are located
differently in relation to the text, closer to the line below and over its end instcad of about mid-
column (see on 1. 3 front).

1. ¢uAi. Perhaps Hesych, Ocempwrol- yévoc mapd Oeccallar is relevant, No other ethnic beginning
with @e- (or Oa-) occurs in Homer.

16 feompdmiov: plavreio(v). Hesych. in v. adds éx feos. The reference will be to J/. i 85.

20 Probably feoudijc: 8ejcedaiuewr. This is one of the interpretations offered in the scholia on Od.
vi 121, A more common is Beoic dpéckev or the like; cf. Hesych. and Apoll. lex. Hom. in v. 1 should
judge that Hesych. feomddrrac- Sercidaipovac may be neglected.

Front. 1 fewopdvny: rumrrouévyy and Owopdvy: rvmropévy Hesych. fewopdvmr I1. 1 588,

2 0iv: cwpdc[. On the evidence of Hesych. in 6iv and 8¢ (cf. Apoll. lex. Hom. in eive) perhaps
Scréwy should be appended. dcreddw 8ic Od. xii 45.

_ 3 This heading starts a little to left of the second of the three alignments on which the lines are
written,
, 4 seq. fodc- ralxelac, perhaps {ollowed by something like &viot 88 xalra cxfpa [Séeluc as Hesych, in
oFjece.

6 0o%f- Ta[xeta. So, with further additions, Hesych.

7 seqq. Boiw vixra- Belav{. So, with further additions, Hesych. in 8oy 8ed vixra.

In the Homer *Empeprcpol (Cram. AO i 201) Boiw vikra is interpreted as w3y édpalav xat 05 . . . Tiv
pédaway ¢AAG 19y didyrov and this view is supported by quotations including maps 7ée Avripdyer,
HAioc éxmpodcmoiica Bodv Séuov, on which ob 7év pédava dAAE 76v duivyrov is repeated. The phrase ooy
8duov (though defectively preserved) is now recognizable again at 2516 fr. 4, 1 seq., in its poetic con-
text, as well as in a commentary on the same composition, which adopts the rejected interpretation,
fooy Tov pélava (Antim. fr. 187 W).

) I'suppose, éni] T08°Exropoc Aéy[et (6 morpmic), perhaps in reference to 11, xii 463 vukri Bofi drdAavroc
vTwma.

11 fopeiv- [mndijcar, dpudicat, dyedicar ex Hesych. in v. The last not Homeric.

12 fodic: [cdodpdc, raxéwe ex Hesych. in v. (also, d0dc raxéwc).

13 Bobpoc in Homer only in the [liad and usually accusative; always of Ares. Hesych. Oodpor:
TN TIRSY, KTA.

14 Supply 0’ xai p’.

15 Opéar [Spapeiv ex Apoll. lex. Hom.

16 péihac [milar, xrpédewy, xal 76 cornbéc ex Hesych. in v. Cf. Apoll. lex. Hom. in Opéac. The
sense wffar occurs in Homer, in the simple verb, only in the Odyssey.

17 Bpacup[éuvova: Bpacty kard 76 pévoc. So Hesych. in v. with many further interpretations, and
Apoll. lex. Hom. with the Homeric occurrence, I/. v 639 = Od. xi 267, and a further interpretation.

18 Opfivo[c- ydoc ex Hesych. in v. fpifvav Il xxiv 771.

19 6pdva- (dvdy ex Hesych. in v, with an addition (cf. also 6pda and rpdva) and Apoll, lex Hom.
with the Homeric occurrence, /1, xxii 441 (where 8pda is the reading of a number of manuscripts).

20 fpAvuc: [$romddiov probable ex Hesych. in v. and Apoll. lex. Hone., but there is 2 possibility that
the other interpretation there offered was what was chosen here.

2518. ANTIMACHUS, Onfaic

The following collection of scraps, presumably all from the @yBaic of Antimachus,
though I have succeeded in identifying a known verse only in one, cannot be said to
add much to our knowledge of the contents or the style of that poem. It would have
been interesting to know the minimum length of the book represented by fr. 1, but the
possibility that 1. 1100 fell opposite the ends of 1. 9 seq. Is too speculative to linger
over. I have recognized only one lexical rarity, ixuara fr. 6, 4.

9518. ANTIMACHUS, @nBaic 31

The text is written in a clear medium-sized rather commonplace hand, I suppose
of the second century. Some of the sparse lection signs would be taken to be by t.he
same pen as the text, some by another, and the same is true of the superscript
variants or corrections.

Fr. 1

() ..
[

Juaspa. |
(a) Jecmerald]
.. Jeul In. eBpure [
5 Tverof] T8ncadwveve [
Jretheve] Japrapayamnc [
10eovemp] Jeveacriryrac |
] vmreper [ Judirepavimy [
1ol
1.0 Jowrecodupron
10 ]voc[  Jerexergpeaviac

Jvredofnpevaterfararer
] xaradBpevewvar] | Jomal
Jewcobea ¢ []. 7]
Juar'opn]
15 Jercvdu|
lemory|
Tncimocend]
Jpodovcad]
Jrodvverce]
20 Jeavpera [
] ereorcdet [
Japad’adpn(
Juypryodov|
1

Fr. 1 Opposite the space below the end of L. 9 the start of a stroke rising to right, too close to the
column to be the beginnings of lines. Perhaps a stichometrical indication, e.g. & relating to the lpsﬁ
column to its right 4 Between 5 and € a dot on the line a'n_d a fam_t trace above it, level witl
the top of the letters [, below the line the start of a stroke rising to right 6 Of v only the
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upper end of the right-hand branch 7 Antim. [r. 45 8 1., the top of an upright with
a trace to left; perhaps 4, but 7« may be an alternative interl. Above = the left-hand side of A, x,
or the like, or perhaps simply an apostrophe 9 1.[, the foot of an upright with a trace to

right; perhaps two letters represented #ferl. ] , the upper end of a stroke rising to right 0],
the lower part of an upright with traces to left of its top ; perhaps v, but two letters may be represented
Of ¢[ only the base 12 ], the foot of an upright descending below the line 13 Between a
and ¢ (of which only the top remains) the right-hand end of a cross-stroke as of r ~ After ¢ a small
right-angle as of y Before y the top of an upright 17 Of §[ only the left-hand base angle
20 [, the foot of a slightly forward sloping stroke 21 ], a dot on the line [, the lower part
of a stroke rising to right 23 Above y ink resembling a reversed y, perhaps washed out
24 A cross-stroke as of y

4 I am inclined to guess that BéBpuxe was written, though I cannot verify the first 8, and that
BéBpvxe was meant. According to schol. T on Z1. xvi 486 some wrote this word with a «, incorrectly.

‘Roared’; if A[ follows, perhaps A[éwr dc might be thought of.

5 Jve: a comparison with Hes. Theog. 158, Nalnc év xevfpém, may be relevant.

7600 Kpov]idye: v8. relative perhaps also at Antim. fr. 35 W.

Kpovidne after 11, xv 187 seq., Hes. Theog. 453 seqq.

6 I suppose something like guxaic dpyeJiee cf. évéporcy dudecww Il xv 188 (vexdeces karadfpévorcy
dvdecery Od. x1 490). dpyedey in Antimachus, fr, 27, 2 W.

Aevefcee 8 éml T)dprapa yaine or something not much different. Cf. Aedccww émiotvomra mévrov Il v
77t

Tdprapa yaiye: cf. Hes. Theog. 841.

7 ynyevéac €] Beodc mplorepyylevéac Tirivac was not attested as from the Thebais but was con-
jecturally assigned to Book vi by Wyss (fr. 45).

8 mepl 7° . . . dudl 7 suggested, ‘in the neighbourhood of’ two places, cf., c.g., L. ii 750 seq.

10 obc Téxero ‘Péa Il. xv 187. The sons of Rhea may be mentioned as the opponents of the Titans
and in that case the geographical names implied above may refer to where the struggle between them
took place. I can supply only “Ofpuvr (from Hes. Theog. 632).

11 seq. I should guess that megofyuévac refers to the souls of the ‘dead men’. To judge by Homeric
usage, e.g. nép moraudy wegofiaro Il xxi 206, érépuwce . . . péfnfer Od. xvi 163, wedoPnuévar &vfa xal
&0a might be construed together, but &0a xai &fa might equally well go with some such verb as
Hifav and medofnuévar have its Jater sense of ‘in terror’.

13 rer{pleyu[e- seems to me an acceptable decipherment and supplementation of the signs, and on
comparison with Od. xxiv 6 seqq. I should suppose that vukrepiSec ] wc dééa rerpryviar willnot be far out,

18 The word pododica recurs in é8pare vée pododca Antim, fr. 5o W. Though I can offer no opinion
about the tenor of the verses between those referring to Hades and those naming the three chief
figures of the expedition against Thebes (Polynices, 1. 19, Eteokles, 1. 21, Adrastus, 1. 22), I suppose it
improbable that fr. so can have suited this place,

) )23 Auypiy (Jike cruyepiiy Od. iii 288, dpyaléyy Od. iv 393) rather than sypiy (like Sypa xédevla 11
igz12).

Ir. 2

1. L‘au[

Jov.[

Fr. 2 I am fairly confident that this scrap stood below vo8 in fr. 1, 23, but I cannot determine at
what interval

1 1., a trace at about mid-letter; a onc possibility 2 [, a forward-sloping stroke with
a small projection to left of its top

2518. ANTIMACHUS, ©xBaic 33
Fr. 3

1.0
LI reord]

1. repprew |
Jescpeyapwredal

5 Inricavnpyerao]
].. . tBovAoiroma]

Fr, 3 1 ], [, the bases of letters like ¢ or ¢ 2 ][, below the line the start of a stroke rising
to right 3]., a dot just below the level of the cross-stroke of = [, the foot of an upright
5 7 might be 7, if the left-hand part of the cross-stroke has been completely rubbed off 6]...,

tips of letters: the upper end of a stroke descending gently to right, the top of a stroke hooked to
right, a dot preceded by a faint horizontal trace at a slightly lower level

Fr. 3 2 Probably "ElreoxA[e- again (cf. fr. 1, 21).
4 peydpwv or Meydpav?
5 dvip ye: cf. Il xiv 91 pibov 3y odk dv dvifp ye 8id crdpa mdpmav dyocro,

I'r. 4
10
Jxardin]
]7)1/0LC [
Jadovaxpl 1.[

5 ]eiicxowoya[
1. eparflr [].mal
Lo
1

Fr. 4 3 Between c and the last letter a blank space [, the upper part of an upright with ink
to right ; T should say «, but possibly 7 4 Of p[ only the lower end of the shank 1.[, the
lower part of an upright 6 ]., the upper end of a stroke like the upper branch of x Of of
only the upper end of the left-hand branch; I do not know whether £ or ¢ could be substituted  Of
o the right-hand side is rubbed and a combination of y or 7 with a narrow letter may be possible [,
the middle part of the Jeft-hand side of ¢, #, or « suggested ], elements of an upright 77,
the upper part of an upright 8 The top of an upright

Fr. 4 5 edcromov a- has a fair chance of representing édcxomov Apyeiddvryy, but the possibility of
such alternatives as Artemis (Od. xi 198) and Apollo (inscr. ap. Hdt. v 61), to mention only deities,
must be borne in mind. It is noteworthy that the trema is not by the hand of the text, since as a rule
I think, tremas are treated as an integral part of a text and written by the copyist himself.

D
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Fr. 5 (a) Fr. 5 (b)
bo i
].oww [ ].aBvyar]
].Pew | Jerreasenuey]
abl}
W odba)] TrpnSeus|
5 Ippoc| Jepcwexe|
Jrrevex| ] vermayA]
Jrwvpou [ Jamohuyn[
Jemavren| J.s..abed [
Béoceoy] Trod[ Jepv]
10 ].!.'yec't.la_[ Jol
Jvbvyas] . .
Fr. 5 (¢
jaL'r[
IR
J.ovf

The cross-fibres fix the relative levels of frr. 5 (a), (b) as shown. The interval between them is
indeterminable. I believe that fr. 5 (c) stood below the right-hand edge of fr. 5 (%), but they have no
common cross-fibres and, as the back of fr. 5 (b) appears to have been patched, no common vertical
fibres either

Fr.5 (a) 2 ], the right-hand end of a stroke touching the top of o [, a slightly concave upright

3 1., the lower end of a stroke descending from left [, an upright 5 After v a dot below the
line, apparently not part of a letter 7 .[, perhaps the left-hand arc of a circle 8 Of Je
only the end of the cross-stroke Of #[ only the left-hand part, but not, I think, y 0],

a triangular letter ~ Above eia two or three damaged letters, of which the penultimate might be o
.[; the left-hand parts of A or ¥ suggested

Fr. 5 (b) Rubbed, especially in the right-hand and lower parts

1 ]., the right-hand end of a cross-stroke Jevel with the tops of the letters, with a faint trace
below on the line 2 Above mi—y appears to have a vertical stroke through it-—what resembles
a small A, of which the right-hand stroke was made by the same pen as the text, the left-hand by the
same as e above the next line  Above [, of which only the foot, traces of ink 5 ]., the edge
of the lower part of an upright 5-6 Between the ]I, below the left-hand stroke of v, a thick
dot 7 1., the lower part of an upright After ¢ traces suggesting v, but the cleft would be
unusually deep Between this and ¢ (of which the loop has gone, but I think likelier than ) the
foot of a forward-sloping stroke [, the foot and tip of an upright with a dot to right on the line;

2518, ANTIMACHUS, Onfaic 33

pferhaps two letters represented 8 Above 7, in the hand of the text, ¥ or the right-hand parts
oL T

¥r.5 (a) 5 Ippuocy[. It may save trouble in the future to say, this can have no relation to fr. 1, 17
Jmecuroced].

Fr. 5 (b) 3 If kpySepvov (or some compound) with a variant xpal- is to be recognized, and I see no
likely alternative, it is to be said that no dialectal forms except xpn-, «pa- depvov are recorded. (Hesych.
also xpfdecpiov.)

8 [rlep[?

Fr. 6

]_'eltw.[ .
{11

1 e, Aweay]
“Jplikpara [
5 Jrevyée [
1 erepa |
Jeer’ed]

Tyefod]
Jvge [

¥r.6 1 ], the right-hand end of a cross-stroke touching the back of ¢ just above the middle [,
the lower part of a stroke sloping slightly forward 2 [, vy appears likelier than = ].[,a dot on
the line 3 ]., the upper part of an upright ~ Between e and A either ya (o represented only
by the extreme left-hand end of the loop) or o] should be written 4 Of p only the top of the
loop [, I think the left-hand apex of u preferable to one of the triangular letters 50f ]
only the right-hand end of the cross-stroke [, a horizontal stroke on the line; § likely 61.,
a dot level with the top of the letters .[, the lower part of an upright 9 .[, a dot at mid-
letter

Fr. 8 4 lxpara. Barring error, ikpara for tkpdda, which there is no justification for assuming, this
is an unrecorded word or, at least, form. Hesychius, to be sure, exhibits {kuap, but the interpretation
voric shows that Casaubon rightly recognized in it the Laconian form of lkudc (voric, dypacia, cf.
ikpdda: craydva, dypaciav).

Ixpara was the reading attributed to Zenodotus and Aristophanes instead of {yvia at J1. xiii 71.
(Hence presumably Hesych. in v.) Considering the variation found between « (or ¥) and y in many
words ending in -pa (and -poc), it is possible that an example should be seen here, though from Antim,
frr. 101, 111 one might expect to find ixuara for ikpara, not the reverse.

5 Presumably a compound in -revyic, e.g. veorevyé(a).
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Ir. 7 (a) Fr.7 ()
1L Wl
Jomo.[ ]

1 . Jvpa [

Jmody [ Fr.7 () I believe . 1 immediately precedes
.reuf fr. 7 (@) 5, but the point of attachment is so
: - narrow that I cannot be sure 2].,cor the
Jetova[ right-hand upright of » 3 .[, close to a the
]o&uxe[ upper part of an upright apparently swinging to

: left at the foot; p not specially suggested

5 lpad]

Fr.7 (a) Upper marg. 2 [, a stroke rising to
right 1 After ¢, of which only the lower part,
a dot on the line suitable to 2], the foot of

an upright 4 Of ¢[ only the lower left-
hand part
Tr. 8 (a) Fr. 8 (b) Tr. o

Pew] lexga [ )xa [
I Jo] Jopideracrod] e I

Tpevol 1. . pdp[
Jad] ]]Ko[t[

Fr. 8 (2) I am fairly confident stood on left of fr. 8 (), 1 seq., but the interval is indeterminable

¥r. 8 (b) 1 [, the left-hand arc of a circle 2 ¢, only traces, but not ¢, » 3]..., the first
letter perhaps v represented by the shank and start of the left-hand arm; the right-hand arm and the
succeeding letter almost completely rubbed off. Above the left-hand arm an interlinear dot, perhaps
the upper end of an acute  Before p traces perhaps compatible with ¢ 5 The top of a circle
too close to 1. 4 to be a letter in 1. 5; perhaps a circumflex

Fr. 9 I think comes from the neighbourhood of frr. 8 (a), ()

1 ]., two traces on the line compatible with e, «, A [, below the line the start of a stroke
rising to right 2 ], the upper part of an upright After ¢ prima facie the tops of y or
7v; not, I think, a single 5 .[, the top of a circle

2518. ANTIMACHUS, Oyfaic 37
Fr. 1o Tr. 13 (a)
Jepid[ 1.ovr [
Jupoc [ Jrree
. . . Jotce [
Fr. 10 1 Of p the loop has been rubbed off ®) . .
The " is represented only by the feet; a frema Jarenx]

might be substituted  Of X only the foot of the
left-hand stroke 2 [, a dot on the line

Fr. 10 1 If T have read correctly, «xpi A[cvxdy
will be thought of, though hitherto found only
in Iliad, Odyssey, and Homeric hymns.

Fr.11 2 [, the foot of a stroke rising to right
3 The top of a stroke rising from left, the top of
2 stroke descending to right, the hook to left of
a stroke descending to right

Fr.12 1 [, thestart of a stroke rising to right
3], a dot level with the tops of the letters [,
y or the left-hand parts of =

<

5 1.0

Fr.13 1 ],, on the line a hook open to right
at more than the usual interval from the next
lettex Before o the foot of an upright [
perhaps the left-hand end of the loop of e, but
the last letters would be very crushed 3.0
the start of a stroke rising to right 3-4 There
is a wider interval between this pair than between
the others, but not enough for another line
4]., against the top of a the end of a stroke from
left 5 The tops of strokes some distance
apart; the second seems to descend to right

Fr. 14 1 ],, the lower end of a stroke curv-
ing down {rom left; a likely, but A not ruled out
Before o prima facie y, but the angle is so close to
an cdge that = cannot be ruled out 2 [,
a dot on the Jine
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Fr. x5
L
Jrace [

Fr.15 1 ], a dot on the line and another

above and to right .[; the lower part of a
forward-sloping stroke 2 Of Jr the right-
hand part of the cross-stroke [, the left-

hand arc of a small circle

Fr. 16

JoroX[

Fr. 17

1.d
168 [
I

Fr. 17 1 ]., the lower end of a stroke de-
scending from left 2 [, perhaps the tip of the
left-hand stroke of w 3 .[, the left-hand
angle of 8 suggested, but o perhaps not ruled out

Fr. 18

lel
Jod]

Fr.18 1 ], the foot of a stroke descending
from left .[, on the line the start of a stroke
curving up to right ; perhaps g, but anomalous

Fr. 19

].yar]
Jod[
1.4

Fr. 19 Not certainly this hand

1 )., I think «, but A may be possible
2 [, the lower end of a stroke descending below
the line 4 1., the cross-stroke of y or [,
the left-hand side of y or o 6 ]., perhaps the
upper end of the right-hand arm of » with an
acute above 8], perhaps the upper end of
the right-hand arm of v, but not strongly sug-
gesting it

2518. ANTIMACHUS @yfaic 39

Tr. 20

e 1)1
J.re[
Tor(
Jyre]
5 Jvpa [
Jmp [
o[
J.uer]
vt
Io e[
1¢of
1.p03[
Jeo [

Fr. 20 Not certainly this hand
1 ()., the lower part of o or the end of the loop of «; if the second, nothing missing before the

next letter, rcpresented by the start of a stroke rising to right from below the line 2], the
right-hand stroke of a or A 5 .[, on the under-layer what looks like an angular ¢ 6.0,
the base of the loop of a, or perhaps o 7 .[, 7 or less probably « 8 ]., elements of

the upper part of an upright ~ For 7{ perhaps { 12 ],, 2n upright with ink to left of its top
13 .[, an indeterminate mark off the line

2519, ANTIMACHUS, @nfaic?

The grounds for conjecturing that the following remnants of hexameters come
from the @nfaic of Antimachus are slight. The story of Amphiaraus, of which a small
part (relating to his unwilling participation in the first expedition against Thebes) is
doubtfully recognized in fr. 1 ii, may or must have been recounted in many other
poems, for instance the earlier ‘cyclic’ &nfaic or the Aupiapdov é¢édacic (which the
vite Herodotea calls + Aududpes éfedacia 7 éc O+fac) attributed to Homer. The only
reasons that I have for preferring the ascription to Antimachus are (a) that it is certain
that manuscripts of his ®5faic existed in Oxyrhynchus, whereas there is at present
no evidence that the older @nfaic was read there, and as for the Apdiapdov éédlacuc,
it is nowhere mentioned except by Suidas (in “Ounpoc) and the vita Herodotea and
cannot be supposed to have been much copied or often read, (b) that even in these few
and defective lines there appear to be misunderstandings or extensions of Homeric
usage and lexical innovations which are consonant with Antimachean characteristics
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visible in quotations attributed to his @nfaic. But I do not offer these considerations
as cogent arguments.

The hand is a Jargish specimen of the common angular type and may be assigned to
the first half of the third century. There are few accents or other lection signs; some
appear to be due to the writer of the text, but others are likely to have been added by
a different pen. The written surface has suffered much damage from worms, staining,
and wet (which has in some places washed the ink off without trace); there is also
a good deal of scattered ink, which sometimes looks as if it might have some relation
to letters of the text, but is inexplicable and I suppose generally fortuitous.

Fr. 1
Col. 1 Col. it
] [ Beyapapgrapna, [
] edorala. ydavaoico [
L aldorer], [v8né., wpol
1. ovoteTtSuvauwyero[
5 ].7ov * aMaxarovieferw] ] [
Jov cmeeTar-elwekey [
Jec.au movndeexel ][
1.ef ] [ Jrodd[
] [ 10
o] [

Fr.1 Col. 15 ]., probably v, represented by elements of the right-hand branch 71., per-
haps « likeliest, though the upper arm is very short and there is something anomalous about the root
of the lower After ¢ an upright 817.., c or a damaged ¢, followed by an upright; if ¢,
a narrow letter might be missing, if «, no whole letter is lost 11 v looks as if it were In a dif-
ferent hand; not, I think, 5 12 Rubbed

Col. ii 1 topy, suspended between e and p the lower part of an upright, not apparently casual ink
..[, scattered dots, possibly representing three letters; «af or «A{ might be guessed, but I doubt
whether the right decipherment could be verified 2 After ¢ the surface is distorted and rubbed ;
the first Jetter seems to have contained an upright and to be followed by the upper parts of two more
uprights, above which are traces of interlinear ink (perhaps casual). Before y (which has a stroke, ap-
parently without meaning, continuing downwards the line of the diagonal) either a single w or the
bottom left-hand curve of ¢ (or €) followed by the top of a stroke presumably representing ¢ [,
3 median dot on a single fibre 3 Of ¢ only the bottom left-hand curve  Of o only the upper
left-hand stroke. It is followed by an upright and this by traces of a stroke rising to right to touch the
top of what now looks like a small ¢ but may have been a short upright with a loop to right at top;
perhaps to be combined as p 5 After w the upper part of an upright above the line and the
lower part of an upright in the line, which might be the first, but not the second, stroke of » 6.0
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the foot of an upright 7 1.[, the tip of a stroke descending to right 8 Of X only the
middle of the left-hand stroke 9 1.[, the upper part of an upright?

Fr. 1 Col. ii For a guess at the tenor of 1l 1-6 see end of note on 1, 6.

1 The form Audidpne for Apdudpaoc, guaranteed by -Herodian (ap. Et. Mag. in Adapeic), is else-
where found in literature only at Pind. Newm. ix 24 (and ex corr. 13). I cannot account for the letter
apparently inserted between a and p.

2 0a,...v Atleast three syllables are needed. I do not see how they are to be accommodated in
the line. .

3 seq. Perhaps dAX’ dre xev 87 . . . 7d[7e, cf. 11 viii 180, Od. xv 446.

dpwpol seems to be the likeliest interpretation of the ink. If it is one word, the only word I find
resembling it is Hesych. duwpoc: mhaxodvroc eldoc. Too much need not be made of the difference in
breathing, to go by Hesych. dudpa: ceuidaic épli) cdv pwédvre ~ dpodpar cepidakic ép0i, péke éxovca kal
cnedpny, and uwpoc (among dprwv yévy) quoted by Athenaeus iii 11ob from Epicharmus (now at 2427
fr. 27, 2) and Sophron. But little as I understand the context, T am not inclined to believe that the
mention of a cake suits it.

o8 of &rw S¥vaply ye appears to be modelled on such verses as Od. i 203 o6 Tot &re §5pdv ye (cf. Od. vi
33); I can offer no reason for its being preferred to obrér ol . ... Though there is an etymological reason
for the lengthening of -7 before dqpdv, which does not exist for its lengthening before divapw, it can
hardly have been known to this writer and in fact it is much more often ignored than not in the Homeric
poems themselves (¢7% 8gpdv Od. 1.c., cf. 1L ix 415 &k Sypdv, but & Snpdv 11 1i 435, v 893, xvii 41, xx1
301, Od. ii 285, viii 150, Hom. k. Herm. 21), which offer also &rt v, &t peflwr Il xv g9, 121, without
etymological reason, .

Stvaply ye I do not grasp the value of ye here. It seems to have been taken over from phrases like
ey Svvapic ye mapecre (1L vili 204, xiii 786, Od. xxiii 128; cf. Theog. 420), €l poe 8dvapic ye mapely (I1.
xxii 20, Od. 1i 62). )

5 It can hardly be doubted that dAa xai odk é8édwv was intended (cf. I1. iv 300), though T cannot
determine how the end was written.

6 cmjcerac T know of no verb from which such a form could arise. A unique form of the future of
évémew, namely nemicw, is found at Od. v 98 (but évijew at Od. ii 137 and elsewhere), but even if one
allows the possibility of a tmesis, there is still no explanation of the middle or passive ending, cither
being absent from the paradigm of évémw. )

1f it might be supposed that cmjcerac for some unknown reason has taken the place of &feray, it
would be possible to make a reasonable guess consonant with the Amphiaraus story at the general
run of the sense of Il 1-6: For that neither (shall) Amphiaraus, though he knows (that he is going to
his death, or, that the expedition against Thebes will fail), (be able to stay behind), but when he shall
(be compelled to fulfil his undertaking to do as his wife directs), no longer will (Zeus grant) him the
power (to escape), but all unwilling . . . he will accompany (them) vatil . ...

Since this was written I have lighted on émcmijcer in a lyric fragment. It still does not appear why
emrjeerar should have been preferred to &ferar, where there is no metrical gain. -

o 7ivy 8" lexe, cf. Callim. fr. 233, or perhaps more probably icxe[o, cf. I1. i 214, Od. xxii 367 (2 &

i’cxeo).
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It 2
(a) Col. i (8) Col. i (©

] [ LI
[ 1 Lol Jawe [
W [ Lol " 1. Moea[. Joovxal[
Jodnpe [ lo.e d 1L L Jars]
sk [ L. Jaxpdmreud
I LI o7 apye 1. .xa[
T 1) Dvereuf]
1 epyevommd|

Fr. 2 The relative levels of these three scraps are fixed by strongly marked fibres. I do not think
there is any doubt that (g) stood on the left of (5). Since fibres and lines do not correspond simul-
taneously if (¢) is laid to left of (a), I assume that (¢) stood on the right of (8), though it is harder to
identify the common fibres of (b) and (¢) than of (¢) and (a).

It is natural to inquire whether the same columns are not represented by fr. 1 and fr. 2. T can
only say that they do not appear to touch at any point and I can follow no vertical fibres from one to
the other but their general appearance does not rule the possibility out.

(a) Col. 14 7 seems to have been written on the right-hand side of by the original hand.

(8) Col. i 2 ],, x, represented by a length of the upper arm and the bottom tip of the lower, ac-
ceptable 3 1., an angle resembling the upper right-hand quarter of 5 or the lower right-hand
angle of », but anomalous as either [ the lower part of an upright 4 7., the lower part of an
upright descending below the line, perhaps having a dot to right of its top; p?  After o a dot level
with the top of the letters After ¢ perhaps the left-hand half of p; this would make 1 rather
crushed, but I do not think « or v as likely ¢ unusually angular 51...,a dot, level with the
top of the letters, and another below at about mid-letter, followed by ¢ or ¢ on which another letter,
perhaps « (of which the lower arm would have vanished), is written ; at more than the normal interval
from this apparently the top and bottom of o, but the surface is damaged and e might be possible
6 1], two dots on the line; if two letters are represented, no whole letter is missing before v The
apostrophe is faint and perhaps illusory 7 .L, an upright descending well below the line, Since
it stands to right of € at the beginning of the next line, a letter with a spreading top, e.g. v, is indicated.
Between it and v faint scattered traces of which the distribution is uncertain

Fr. 2 () 1 A horizontal stroke on the line 2 ],, the lower part of an upright [, the lower
part of an upright 31..[; a cross-stroke, as of =, followed by the lower part of a stroke rising
to right from well below the line; if a, only one letter lost before oc 4 1..[, two dots on a scrap
formerly hanging by a shred, now detached and beyond my ability to re-attach ]., the middle
part of a stroke descending from Jeft, above which, in the hand of the text but smaller, an apex fol-
Iowed_by an upright; to left of these there are traces of a stroke ascending to right, to right of them
there is a slightly concave stroke rising to right ~ Before ¢ ink resembling the upper part of v or
with the upper end of a stroke descending to right from the top of the right-hand branch ; two letters
may be represented 5 The presumed acute is abnormally flat and abnormally far to left; it
would naturally be taken for a ‘long’  «[ anomalous, but not 4 or » 61].., the top of an up-
right, followed by an upright; possibly ].[.]. should be written

Fr.2 () Col.i4 alddiv changed to albrijp?
() Col. it 7 I mention fcxev drepfopém Ap. Rhod. drgon. iii 938 only to observe that icxev is not
acceptable here, I could not rule out ¢nelv or daciv, or dijcev.
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8 Perhaps épxev dmne 84 Tou véoc Emdero after 11, xxii 185 &péov Smme 81) rot vdoc Emdero. Cf. Od.1 347
Smmne o véoc Gpvurar,

The occurrence of the imperative here, as in fr. 1 ii 7, may be taken as a slight argument in favour
of the supposition that the two fragments contain parts of the same column.

Fr. s
)

Jov [

J67 oo [

() Trx . dou [
L Jbed, Jenl

5 Je [ Tncavre [
1T ] apyoca [
] accope [ Tnadamac]

Woexa [ lemixepal

1 [ Bexene . avra]
10 Jxa Teir’ap [ Jovicgun|
10 fresra. |

] ot Joroc [

Fr. 3 The relative levels of (@) and (b) are established by the cross-fibres. There is no external
evidence to fix the interval between them. No more than a couple of letters is required in 11, 7-10 to
produce credible metre and meaning, but the gap might well be greater. I can establish no relation
between these scraps and {r. 1 col. ii, but I cannot say that none existed.

(@) 5 .[, an apex, too low for a, A or the like 6 Ixcept for two faint traces on the line at the
beginning the writing has vanished 7 1., two dots, one above the other, just off the base line
Below the first a a dot suggesting the right-hand end of a paragraphus [, an upright 8.
an upright 9 .[, faint traces, ? of an upright 10 Between ¢ and r faint and scattered
traces, not suggesting p .[, the left-hand angle of y or = 11 There is no sign of writing
12 ]., the lower part of an upright Between v and 8 a gap in which a narrow letter might have
found room

&) 1 ]., a slightly concave upright ; perhaps 0 [, scattered traces, ? of a convex stroke
2 Above 7 a trace, ? of an interlinear letter, after 7 a thick dot level with the top of the letters [ an
upright apparvently bending over at top ; possibly p 3 After x confused traces on distorted fibres;
possibly more than one letter [, the lower part of a stroke sloping forward and turning forward
at the foot, e.g. B or §, but ¢ perhaps not ruled out 5 .[, a dot level with the top of the letters
6 ]., an upright with traces to left and above; if one letter, Jm, if two, presumably J.+  The stop is
smaller than that at (¢) 8 and may be casual ink [, an upright 9 After ¢ perhaps the tops
of the uprights of u  Before a a short slightly concave upright on the line 1o The upper arm
of  looks inordinately short 11 . [, the top left-hand arc of a circle, followed by the upper
partof v or 12 [, the left-hand end of a cross-stroke, as of =

Fr. 3 3 I should guess xy- to be the least unlikely of the possibilities, but T doubt whether T could
verify any. & xndoicw Od. il 339.



44 NEW CLASSICAL IF'RAGMENTS

7 seq. ¢Judixa appears to indicate daccaper[-, cf. J1. xvili 511, xxii 120 dvdiya mdvra Sdcacfar. But if
a paragraphus is rightly recognized below I, 7 and is not misplaced, this inference must presumably be
renounced.

8 émi yeipal(-) or émixepa? The second occurs first in Pindar, Paeans 24441 fr. 1 ii 6.

9 cJupmavra] seems likely, though the presumed = is represented by a trace which does not sug-

est 1.

8 10 kdpret 7 Upy[elJwr looks acceptable and would determine the space available in the three
preceding verses, but I see no way of ruling out the possibility of a longer supplement.

Ir. 4
11el

AL
1.08ev[

Fr.4 1] [, the lower part of a stroke descending from left ] ,atraceon theline [, the upper

part of a stroke descending to right 2], ., faint scattered traces, apparently compatible with
y or 7, followed by an upright After » the upper part of a slightly forward-sloping stroke, at
more than the normal distance from » 3 ].[, perhaps the upper end of a stroke rising from left

2520. Eric POEM oN PHILIP OF MACEDON

The subject-matter of the fragments of hexameters collected under this number
is not the legendary material which might be expected from a first consideration of
their vocabulary and general style. On the basis of the proper names recognizable,
some with certainty, some with a high degree of probability, there is reasonable
ground for assuming that the source was something of the nature of an account of the
campaigns of Philip the Second of Macedon. The manner of writing, as far as I can
tell, was, within its convention, sober and straightforward, but too little survives to
have much value as verse or history ; its interest resides in its witness to the existence
of such a composition. To judge by the little we are told about their contents the
epics written for Alexander by Choerilus and Agis will not have been in any way
comparable. About that ascribed (improbably, Paus. vi 18, 6) to Anaximenes, who
wrote a prose @ulurmikd, we have no information.

The text is written in a firm upright hand which may be assigned to the second
century. There is a noticeable difference in size between the writing at its largest and
smallest, so that, though there is no doubt about the identity of the copyist, there is no
certainty that only one roll is represented. Lection signs are not plentiful; the com-
monest are apostrophes and stops. A good proportion appear to be due to the writer
of the text, but at least one other pen is recognizable (e.g. in the circumflex at fr. 1,
14, in the rough breathing at fr. 5 () ii 11) and may not always be distinguishable.
I cannot tell whether this or another is responsible for the two or three corrections.
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Frox
Jer]
Jecl
el
Jo [ Jod{
; ] verd, Jo [
1. ool Jedpl
Juovsede Jevos]
JBawviepw ypoca []. [
68’ epelopervocmrol|
10 1.ve[ Jwmeromyidocar [
Trawvayeckedidon|
Jecapradunp-ivadal
... Jerovocccar.yo [
Jewamrevdunrovd [ Joiof
5] wepwroparal . Javr]
J.ovmarpnemy] Jpval . Jw [
1. edpecemrodwradpotorey, []. [
] avemnymporepyradamaén]
Jowe | ovayaiiSadwracemepbal
o 1) apopoverparocerntl 1.
JoAov[ | 1peca. [
Jedawrecair]
Jeovryadnpl
Jotardpeca [
25 1.mxocio [
101
P

Fr. 1 2 ], damaged ; now suggests = or the right-hand parts of w [, a dot about mid-letter
4 .[, the left-hand end of a cross-stroke, slightly below the top of the ]gt.t.ers, dipping slightly to right
671.. ., bases of letters, compatible with pev, but there are othe_r pOSS'lblhtlcs 8 Between wand v
(of which only the right-hand arm) a dot on the line; the spacing suits» [, the extreme upper end
of a stroke descending to right  ]..[, an upright with a trace to left of its centre and to right of its
top, followed by the lower right-hand arc of a circle 10]., about mid-letter a stroke descending
to right [, a dot level with the top of the letters 13 ]....[, perhaps the right-hand base
curve of p; the bases of the uprights of »; the base of the first and the lower part of the second up-
right of =; the lower left-hand arc of o Between v and y a dot slightly above the top of the
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letters [, the foot of an upright 14 [, the upper left-hand arc of a circle 15].,
two dots corresponding in position to the right-band tips of ¢ pac  the remains and the spacing
appear to be consistent with this reading, and there seems to be no lexical alternative to some form of
dutvrwp, but I cannot verify it 17 )., apparently the left-hand three-quarters of a circle
four traces on the line [],, at first sight [ ], but T am inclined to believe that 5 is the correcter
decipherment. If so, avne might be conjectured. I can neither rule it out nor confinm it 18],
the top of a circle 19 After e the left-hand arc of a circle, before o a dot level with the top of
the letters 20 ].v, the top of « or ¢; of v the left-hand apex'and the tip of the right-hand up-
right ], the right-hand end of a cross-stroke as of y, = ].[, two dots level with the top of the
letters 21 [, the middle of the left-hand side of ¢, # 24 Jo, only the right-hand edge,
more angular than usual [, the left-hand arc of a circle 25 ]., a dot about mid-letter
.[, a dot level with the top of the letters

Fr.1 6 I should guess -pévoo, then perhaps vdor 8" éfpdccaro or the like, as, e.g., Callim. fr. 8o, 14,
or véwt 8’ efpdccaro or the like, as, e.g., Ap. Rhod. Argon. iii 933. In regard to the second it may be ob-
served that Homer has fupde not v in this locution.

7 éeAmdpevoc.

8 {epuvupoc is nowhere found in verse, nor, it seems, in prose earlier than Lucian (Lexiph. 10). As
a name of historical persons it is not uncommon from the early 5th century B.c. (480 B.c. Hdt. 1x 33,
Paus. iil 11, 6). For a possible clue to the identity of the person meant in this place see on 1. 11.

9 The metrically unwanted n7- implies some form of wroMefpov, mrodimopfoc. I am rather doubt-
ful whether édelduevoc mrohélpwe gets much support from 11, v 460 édélero (sc, Apollo) Mepydpewr dxppe.

10 Tedomnic by itself for the Peloponnese Callim. hy. iv 72, fr. 384, 11; with yata Ap. Rhod. Argosn.
iv 1570, 1577. Perhaps aiyc here.

11 ¢éAemrmoc though not attested in epic is an adjective of respectable antiquity, first occurring in
Pindar. But there is a distinct congruity between the name Philip, taken as Philip 1T, king of
Macedon, and the name Hieronymus, taken as Hieronymus of Maenalus, one of the co-founders of the
Arcadian city of Megalopolis, who went over to Philip’s side (Demosth. xviit 295, xix r1, Theoporap.
ap. Harpocr. in v,). The mention in the context of Arcadia (l. 12) and of Thebes (l. 17) may be con-
sidered a sort of corroboration of the identification. The possibility @iémman to be kept in mind.

12 5eq. iva . . . pjmo[7’ épliv crovdeccav dyofev scems a reasonable proposal, but it cannot be veri-
fied.

14 dn” ed8usjrov Peveolo: Pheneus was one of the Arcadian towns not associated with the covorxe-
cpde of Megalopolis.

Except for ed8unrov Od. xx 302 the regular epic form is édunroc.

15 If poc could be read, which I doubt, there would emerge the possibility of a reference to Amyn-
tor, the father of Alexander’s companion, Hephaestion (Arr. Anab. iii 27, 4; Ind. 18, 3).

16 wdrpne ém pepvdlovew or something near it, meaning ‘did not join’ some expedition?

17 (&Mt is acceptable but not weydvew for xexden(t). Kdduov méhue for Thebes first in Aeschylus.

18 Jeav émyy . . . dAamdén[i.
19 Axaiic for Greece Homeric, but in this context specifically Achaea may be meant. Presumably
Emeprav.

20 plév ydp apparently ruled out by the spacing.

21 p]éov [dv]dpec?

22 Bedadrec dirgw: cf. Od. 1i 61 deSanxdrec ddxfv, Ap. Rhod. Argon. i 52 8cdadre 8dRouc.

23 I suppose émi 8gpdv must have been intended, but though the place is damaged it cannot have
been written.

25 The number of ‘hundreds’ cannot be verified.
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Ir. 2

j €c,u,-090y[ '
1 Aap]
1AL

Fr. 2 2 ], a slightly concave upright 3 1., a stroke descending from left

Fr.3
1L
Jopedovp ¢ [
Irwretdwyn|
:] . 8’€VK'0VL7)'.CL[

5 Trymodeporod]

Jeryrotcwern [

Japgepaymyi
Jepweckev-er [
Jexvepewryo|
10 Baper v’ [
ompaor |
Yrrayax]
] pevon. |
Fr. 3 1 The lower right-hand arc of a circle, followed by the foot of an upright 2 Between
pand c the base of eoro . {, the upper part of a stroke descending to right? 4 7]., the foot
of an upright e o inserted by a different hand 6 [, the ink now resembles a small ¢
hanging from the right-hand end of the cross-stroke of = 8 .{, an upright, not prima facie to
be combined with = as « 10 After # the base of a circle on the line, above and to right of it
the upper end of a stroke descending to right ; the upper end of a similar stroke ; the top of c or « (but
¢ would be inordinately close to ) [, a dot level with the top of the letters 11 [, the left-
hana arc of a circle 13 ]., @ dot on the line L,oorc

Fr. 3 2 One might think of 0]dpe Sovpde d[xwr, but the ink by no means suggests o for the last
Jetter. (The articulation & ofpoc, not anyhow particularly attractive, is discommended by the absence
of the apostrophe.)

6 drelevriiroicw seems less probable in the context than dvourijrowcw. eme[pyorc was not written
ema[ may have becn, though the loop of « would be unusually raised off the line.



48 NEW CLASSICAL FRAGMENTS

Fr. 4

].cerapol

Fr. 4 ]., the foot of an upright, below the line

Fr. 5 i
(@) Cal. i () Col. ii © @
1 eppl Joeecd Iyyepe] Joov [
] Lerefl 1 ideppe] oge |
o, T
J oupe Jocne]
5 Jroug Jmpo [
e ol
] evupf Jeawca [
1. i8] Tpecwan [
] ndnmos| Tyovrec-evov |
10 ] Tpeccavd’e] JcBwecemepyope [
] moccw| JepwBerardwarove]
] evfBoee[ Juaxovro atiddupi
] nprmoy| JocBepobocmoveove]
] vacov.7| M. Jcarepbevemaccurepo|
15 1 kaud’av] Jreeccwopordeov
] .oMoc] LI 1iber [

1.0

Fr. 5 The relative levels of the four pieces are fixed by the cross-fibres. The vertical fibres of (c)
can be followed in the lower right-hand part of (6), so that its distance from the upper part is fairly
closely fixed. There is no external evidence about the distance of (d) from (¢). I am not certain that
it does not actually touch it. There are two peculiarities about (@). The alignment of the column
differs in 11. 1-6 and 1. 8-16, the latter starting one letter further to left. The level of Il. 16 is slightly
higher than that of the corresponding lines in (&), but by 1. 7 the two sets have come abreast and con-
tinue so to the end.

(@) 7., a nearly flat stroke, coming from left, on the line 8]., an upright, presumably
1, but no trace of cross-stroke 16 ]., possibly the right-hand end of the cross-stroke of =
17 The top of a stroke hooked to left ; the top of an upright ; a dot above the top of the letters. Per-
haps three letters represented

(&) 2 1., traces of an upright 5 .[, the cross-stroke of = or = 6 ]., perhaps the top
and bottom of a stroke descending from left to right .[, a horizontal stroke on the line, perhaps
dorpu 7 [, two dots compatible with the left-hand upright of » 8 [, perhaps the back
of e 9 .[, the lower part of an upright descending slightly below the line 10 [, the foot
of an upright 12 0,a x Must be meant, but I can make out neither what was originally written
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nor how it is corrected 16 1.[, the top of a loop  ]., most like the angle of ¥, but anomalous
.[, the opposite ends of a cross-stroke, as of 7

(¢) 2 1., a dot level with the top of the letters

@1 [,rorm 2 [, a stroke, rising, from a little below the line, with a gentle slope to
right ; perhaps £

Fr. 5 (a) appears in some places to have a certain congruity with (5), but for more than one
reason I think it is illusory.

7 Perhaps ral vu pf.

8 pnidiwe likely.

12 Euboeans and llyrians ((b) 12) are to be expected in an account of campaigns conducted by
Philip of Macedon.

15 xai 8¢, This collocation first found in Homer (J1. vii 13). It is common in Apollonius Rhodius
and occurs three times, all in the same hymn, in Callimachus.

(b)) 1 Probably Egfoéecc again,

9 & olipece suggested by the Homeric parallels 11, xi 474 @c el e . ., 8dec Spechiv 479 Bbec &v obpecer,

10 I suppose dc fdmec. Since the lines in the Iliad (xi 480 seq. éni 7€ Aiv yaye Saipwy clvryy: Odec
pév ve Siérpecav) are a temptation to suggest combining () 10 and (b) 10 in some such form as rpéccav

P ... d)c Bdec emepyopévfoto Movroc, I repeat that T believe the superficial congruity here and inl. 12
to be illusory.

11 érépwle xal of valovee: a specification of two contingents; ‘the —s on the other side, and the
dwellers in —'. Since vaior appears at (a) 14, I may observe that in IL ii imperfects are many times
commoner than presents in such a context.

13 movéouce: the middle would be expected in a composition with pretensions to epic style.

14 éxdrepfey,

15 Tsuppose éméeccrr Spdudeov s likeliest (as, e.g., I1. xxiii 363, ii 199). But since there is a possibility
that -méeccw represents an ethnic of cretic form, I mention the fact that Theopompus is recorded (by
Steph. Byz. in Meccaméar ywpior Aarwviciic) as having used some form of Meccamedc (-meedc ex Paus.
1i1 20, 3 corr.) in Book lvii (sc. of the Philippica), though I see no reason to suppose it relevant to this
place.

16 Smflev?

I'r. 6

Ldelle 0
1 dpsccovyal
Lovwl] [
5 1. pocd’ev[
Tvepad]
1.8¢[
181
Je..[

1.0

Fr. 6 Rubbed and worm-eaten
2 Before @ two dots in the positions of the foot of the upright and the right-hand end of the cross-

stroke of, e.g.,» At the end traces compatible with a circular letter followed by 8 5]...00r0
followed by the tops of two strokes suggesting » or », but perhaps not ruling out » 7].,a triangu-
lar letter 9 ..[, cither u followed by a dot at mid-letter or « followed by the left-hand side of

« suggested
E
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Fr. 7

Jevor[
Jpevorr|

. .

Fr. 8

il
Jecyl
Joxr [

Fr. 8 3 ], perhaps the top of a circular
letter, € or o, but anomalous [, a dot, off the
line

Fr.¢

lex.[
e

J.vea]

Jewd]

5 10

Fr.9 1 [, a hook on the line 2 Over
the left-hand side of e what looks like a small «
3]., the lower end of a stroke curving down from
left 5 The upper left-hand arc of a small
circle

Tr. 10

Fr. 10 1 [, the lower left-hand arc of a
circle 3 1., perhaps the turn-up of a stroke
curving down from left ¢ written on a 4.0
an upright 5 .[, the top of a small circle
with a horizontal projection on its right-hand
side, about level with the top of the letters; not
apparently a part of any Jetter of this hand

Fr. 1x

] ccopl
Jradp [
Mo [

Jor [
5 Wl

Fr. 11 1 ]., the right-hand arc of a circle
2 [, perhaps the left-hand end of the cross-
stroke and upper part of the lower curve of ¢
3 The second A has ink on both sides which may
represent a horizontal stroke indicating cancella-
tion .[» an upright, the top hooked over to
left 4 ]., the turn-up of a stroke from left

Fr. 12

Jape [
Jo, eppees]
Jw 6 ac
Jomavevf[
5 Jar 7ol
Jrevmay|
1foca]
Jeyyd]
Jed™f
10 JaSovaf
nprcon[
Jrnece [
]VTLOL[

Jevou [

Fr.12 The upper lines rubbed and the fibres
distorted

1 [, scattered dots, perhaps v, though this
seems not to account for all the ink 2 After
a an upright with the top hooked to left, having
a dot (perhaps indicating cancellation) above and
to right, then the top of a second upright having
slightly above and to right a short stroke de-
scending to touch the top of ¢ 3 After 6 the
lower part of an upright 4 Of Jg only the
extreme top, of §[ only the left-hand side and
no trace of the cross-stroke 5 Between 7
and 7 only a thick dot suspended from their cross-
strokes 10 Ja apparently remade 1z [,

" a convex upright not suggesting 14 [,

the middle of the left-hand side of a circle
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Fr. 13 Tr. 14
1.[ 1. camo)[
10 o8 abap|
]7_7-0[ ]77,0695(0!!8[
1.9 Jroremdva]
5 Jea [ 5 Jrxararvede]
Jerrpo] Jervrodaf
Jecey [ Jdrrap|
Jepdoca Jayaddo
Jpoveme [ Jevas|
10 ].aMerac [ . . .
]gpfyGV,[ Fr.14 L. 1 is written larger than the rest
1 ]., the foot of an upright ; the spacing sug-
Tpxfod gests v 2 Above and below p traces of ink
Jeemodu] 8 Of o only the left-hand arc 9 Of 1{ only
Tecbpue] the left-hand end of the cross-stroke
15 Jeeduwy( Tr. 15
].wovdaf
Jere pe [ ' ]96,,:[
Jmde [ Taxd
JocAas [
Fr. 13 1 The left hand arc of a circle lpovn{

2 An upright 4],morT 7 [, the
left-hand arc of a circle 9 .[, a trace level
with the top of the letters 10 ],, a Cross-
stroke as of y .[» a trace about mid-letter
it [,eord 16 ], y or the right-hand part
of mors 17 Between ¢ (not §) and g what
looks like € with an abnormally low cross-stroke
.[> a trace on the line 18 [, the top of
a circle

Fr. 15 The spacing of the lines is slightly
greater than in ¥r. 14, which the writing most
closely rescmbles

1 € remade ; or converted to o? [eord
3 Above the line between « a trace, perhaps of
a ‘circumflex” [, the foot of a slightly forward
sloping stroke

2521. HELLENISTIC HEXAMETERS

Callimachus is quoted for the sacrifice referred to in the last verses of the piece
published below, but there is no case for supposing him to be its author. The style
and perhaps the allusion to Laagus seem consonant with composition round about
300 B.C. but I see nothing to lead one to a particular name. The contents are a com-
plete riddle. Who sends prophetic dreams, while sometimes exporting objects made

uoy Alte
gor Uplve

Seminer Tir Hswieonsohatier
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by the cire perdue process, at other times having forged a huge bronze altar? I have
no guess to offer, nor an explanation of the connexion between the first two and the
last six verses.

The hand is a small plain rounded uncial of a common type assigned to the second
century. There are no lection signs. The cursive addition in the lower margin may

2521, HELLENISTIC HEXAMETERS 53
Adayoc, the father of the first Ptolemy and his brother Menclaus, has a long first «, as would be
expected, in the only other place where his name occurs in verse; v. Callim. {1, 734. Nevertheless it

may be taken as probable, particularly in view of the qualification ‘spear-famed’, that he is the bearer
of the name meant here.

2522A, B RHEIANUS?

It is a reasonable supposition that verses preserved in two independent manu-

algo fall in the second century. . : : ' .
scripts written by professional copyists which have survived among the random

recoveries of Egyptian excavation represent the work of a poet who had a certain
vogue. The gist of what can be read or acceptably supplied in the fragment of a hexa-
meter poem here published may be summarized as follows: A body of persons who
have reason for lamentation is warned by its leader not to betray its presence to
enemies who are near at hand in great numbers and will infallibly destroy them. If
they can make their escape by sea, they will make a new home in a foreign country.
5 JroPpiapooveoviydotorarevro, Such a speech might be put into the mouth of Aeneas escaping from Troy or, for
SavBwpotorocovyadi | JoveAaccac that matter, since there is nothing to show the leader’s sex, into the mouth of Dido

], ovpnucocteror | TpLTTOLAKEMOVIT ].0v ufixde e, ToV ol TpirTord ke podiy ! escaping from Tyre, and no doubt otk.ler Simi[’flr occasio'ns. coulcli be thought of. But the
]. . Bovmpa] Joc everAnee], JebumAn 1. Bovmpaploc énmdijce[t]e Gunkij p.osa.blhty of a reference to a Messenian locah'ty, even if itself l.llusory, d1rect.s spfecula-
tion into what seems to me a more probable direction. According to Pausanias (iv 23),

at the time of the capture of Heira (Ira) at the end of the second Messenian war

) T T Y
Elryropéovrolc] del pepdmeccw dvelipove
pevdea 8¢ JaclBrmc Ppépler 3¢ Te pdvrias Tmvope

, . / »
Jore pév e 80 oivoma, méprov lddwy

1 gropeovt { ) epe | ecawor |
] kidvnicige] Jederepavriacvavo
Jorepevrediowomamovrovialw
] rectepavovreraour pf Iy[ Jovor ov, v ¢ crédavdy e, 7d of map[a] yloJova i ov,
xnpob &]mo Bprapoio véov AéySoio Taxévroc,

]8, 0.1’5 ﬂwy.ofo TéCOV XU’)\K[GL]OV G,AdCCGC

Jeuxerowvtod[ ] wherotodadiyou ]ex}xe’ro'wwro S[o]pm/\ewoi‘o Aadyou

ITdAou xal Mobwvator kai écow Ta. mapabaddccia dixovy vavcly . . . dwaipovey éc KvAjymy

Rubbed ; in places the letters are represented only by a few scattered dots or have completely \ 76 émiveov T@v *Helwr . . . e0éhovrec xdbpav &vba olicicovew dvalnreiv. He took his in-

disappeared

4 Of Jy only the second upright; more than normally tilted back Between & and o perhaps
room for two narrow letters, the second represented by a dot level with the tops of the letters ~ After
v very faint traccs, followed by a dot level with the tops of the letters and this by an upright. Prima
facie v.v, but I should say »ra: could be accepted 7., the lower end of a stroke descending

formation from Rhianus (iv 6), who wrote in hexameters an account of the latter part of
the warin not less than six books (Steph. Byz. in Ardfuvpov-. . . ‘P. év éxrwe Meccnprardv).
As far as I can tell the style of our piece is suitable enough to a writer of the third
century B.C. and the situation depicted compatible with Pausanias’ account, so that

from left 81. ., theright-hand arc of a circle, followed by the middle part of an upright or left-hand o . 8 . ) h
arc of a circle The left-hand upright of the second » is written on ¢ Lower marg. [o] appears the ascription of its authorship to Rhianus (whose works were favourite reading of the
inadequate to fill the gap and p is not suggested by the ink, a forward sloping concave stroke off the emperor Tiberius, Suet. 7%b. 70) is a reasonable hypothesis. But too little of Rhianus
line has survived for special characteristics of his style to be ascertainable.

Both manuscripts appear to be assignable to the second century, 25224, I should
say, being the earlier. In both there is an occasional stop but no lection sign. A hand
different from the original has inserted « in 25228 (b) 10 and superscribed ¢ in 25224 8.

I érgrupeiv is not attested. I have proposed its participle because of the difficulties presented by
the presumption of érfrup’ édvra . . . Svepa. To judge by the following verse the general sense will
have been ‘(sends) true dreams’, but in such a sentence édvra is supererogatory. Besides, what can be
inserted between -ra and def to obviate the hiatus? Any particle would drive one back to érprupéovra.
del: it may be as well to say that this cannot be taken as dye (a¥e:). Although the papyrus is
broken off close above the letters, the tail of a superscript y should still have been visible.
3 I suppose &\ Jore with a corresponding &\ore at the beginning of 1. 6. i
4 L can suggest nothing better than mapd yotva xéovras, though T cannot verify it or guess why it
should have been preferred to waps. yovvara (-vare, -vace) xeirar.
5 On this method of casting see Blimner Technologic iv 286.
6 éXdecac: the altar was forged.
7 €dpoc 6lpov seems likely.
Tpirrowa: for this sacrifice see Pfeiffer on Callim. fr. 578. ‘
8 Bodmpawrpoc pacty EMéyero 8is v6 mpornyeichar adric (sc. Tprrriac) . . . vov Poiv Eustath. 1676, 39. I
Lower inarg. This cursively written verse was presumably omitted from its place in the column
at some point above the surviving part.
Sopucherr- does not occur elsewhere, only Sovpucderr-.
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25225 Tr. (a) 25224 25228 Tr. (b)
Lo I
. . . Jrovyapmodovarre| 1.0
1.0 10 JeBaccoverveniyfor| stripped
Jeppedl J4[ Jeidechivemibpoociéera [ ] [- stripped
] povTowue| 5 Jrowwwynereducnyeocavrud 1.1
Jemapeccovran| ] ccovrarpadapvpio | ere] Jxevay]
5 Jlewvawptcroca] Jrwpicrocadeéncee] Jpov- [
1.0.08 Joyapro[ Jedecmaa | 1L Jovo.of
Jerpadewcvmepaimural Jorrep] Jemrvrarn[ J8eo]
1o ] viayorkpadupdevuce] a8 Indevircevbe  me[
Whaccovrecempoc:| Trecemphoey [ ], aue]
Jvecravicemorimooy| IxemorumAooveyruve|
Japevorwcdnedeacal JeocBnedeacapmatacal
JmAabeccwveviypiy| 1.0 1. .0w.[ Jevae]
15 Jwcemerraxarapiova | 1. vAemo]
] ereprpéewnpail] Trcoueba]
Jeccwemaporeporc | 1.4
1. Jmopyacon [ I

25228 {r. (@) 1 In the ink above &3 I can recognize nothing of cfaccovcer, nor indeed any letter of
this hand 3 1., an upright with a trace to left of its top 6 I cannot recognize roic in the
ink before 8. Jr is possible but it is followed by a short upright above the general Jevel

25228 fr. (6) 8 ].[, traces of a forward sloping upright?  Above v traces of ink; I think, casual
Between o and o 2 dot on the line, followed by an upright. Perhaps » likeliest, though I should have
expected to see the lower end of the diagonal. por :not suggested 10 Between € and = the lower
end of a stroke descending below the line, followed by dots suggesting the right-hand arm of v, but per-
haps casual ink 11 [, the tops of two uprights with a trace at mid-letter between them; por v
].., the lower end of a stroke descending from left, followed by what might be taken as the foot, the
end of the cross-stroke, and the tip of the overhang of ¢ 15]., 2 dot at mid-letter ; 7 as acceptable
as w 17 ]., the middle of an upright with a cross-stroke going from it to right, followed
by the top and bottom of an upright; I think e likely, but owing to damage I cannot rule out
7 18 ], only the right-hand angle [, the apex of « or A

2522 1 On the underlayer, the lower part of an upright descending below the line, the lower
left-hand arc of a circle, the lower part of an upright with a stroke descending to right from its top,
the start of a stroke rising to right 6 I cannot interpret the ink between o and e, which resembles
no letters of this hand 8 [, a stroke rising to right; A or 16 ]., an upright 19 The
extreme tops of letters; the second is represented by a horizontal stroke suggesting { or ¢, the
third by the top of a circle, next is a dot, perhaps the tip of an upright, then the top of a circle and
the top of an upright
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Lo
v+ 0% ydp modAoy dmd[mpobe
Je Bdccovew émybor|
epmv-] €6 8€ ¢ puw émi Bpdoc ifera [ ] [
5 o puod 17 olpw yfic e duenyéoc adri]
L€ mapléccovtar) pdda pupio 0ddé \kelv dvyip
008¢ (fed v dipictoc didelriceelv dXel pov.
Jo yap 70[t1c8 jeccw ava [ jwvo o)
J8rparéws ($mép) o imurd[inc o,
10 Judlaxor wpadime 8 & ice[vhere e,
I Bdccoy rec empduciny) | . auc,
v écr’ dv (ke mori wASow [évTivw, pev
Jopevor (e & ceac dfprdéacha
cJmddde cjcev dvixp b plh e ev de Mae
15 adr|ik’ émerra kard, plov all|wd Aemd prec
. erepny ety Ol \mcdpeba,
Jetcw émt mporépoicy] Gepyeidjore
L. [ mvpywcdped]
]

2 wodAov dwdmpol : 11, xxiil 832, Od. iv 811, Ap. Rhod. Argon. iii 313. ‘Not far away’ from the
speaker and his audience. )

3 Perhaps Bucpevéec Bdccovew; that, at any rate, will be the general sense. )

Odccw, for Badccw (again at 1. 1e?) is not otherwise found, so far as I know, in writers of hexa-
meters. It seems to be a specifically Attic form. .

4 I suppose ém . . . iéer’ axfoful4fv (cf. Aesch. PV 689) or -dc (cf. Eur. Phoen. 1480). But {¢erar
[&)r{wr or dra is also compatible with the indications.

Opdoc kopuuod, cf. Pind. Nem. vii 81 pdov duvewv. ) i '

5 xop~ appears to be short when compared with ov8e, which can hardly be avoided, in 1. 7. But
what alternative is there?

abrixe 8ebpo, abrik’ ¢4’ fuéac, or the like.

6 L.g. 1ol y)e. )

pdda pupioc: cf. Od. xvi 121 Sucpevéec p. p., el al.; not in I1. )

7 0w Bpieroc no doubt Zeus, as at 1, xiii 154. (But Apollo at Il. xix 413.)

8 No accurate estimate can be made of the number of letters to be allowed for between A a [
and B () Joro o[. On the basis of the certain supplement {vodef] in 1. 7 it would be calgulatcd as
three or four; from the relative positions of aurvre in the two MSS. as no more than one. This and the
next verse appear to be a parenthesis.

9 aémurdrne seems better accommodated to the space than -rqw.

10 ablayor only in Z1. xiii 41 (till Q. Smyrn, Posthom. xiii 70).
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redfere appears to be required by the context. xevfed” cannot be read and, if we are left with
ae[, I should be inclined to guess weipav, ‘keep our enterprise dark’.

11 Since the MSS. are entirely without lection signs, there is no saying that what I have given as
Odccovrec Is not fdccdv 7 de.

12 seqq. Both évrivwper and énypippater require an object, vadyv or some equivalent.

12 &7’ &y xe: the same duplication once in the Ilhad (xiii 127), once in the Odyssey (ix 334), but
there are other examples in which d» and «ev are separated.

14 I have preferred -faer dedda to -ferev dedda, because this npoun occurs many times more often
in the plural than in the singular.

15 Besides the common noun plov ‘headland’ there are at least two places in the Peloponnese of
which the name is “Plov, one in Achaea, the other in Messenia. Strabo informs us (360) that the second
was a wédcpa dmevavriov Tawdpov and of the various ways in which the words xara . . . Ardvrec could
be interpreted I am inclined to choose ‘leaving hill-top Rhium’ as suitable to Messenians in the situa-
tion implied in Il. 1-7 and embarking on the enterprise that seems to be described in 1l 16 seqq.

16 ‘We shall seek a foreign’ Jand. ’

17 The possibility, that -e.cw (which in the context might well be taken as from an aorist passive
participle) should be articulated -ec (e.g. dexnfeic) &, ‘where’, is to be borne in mind.

&t mporéporce Oepeldore suggested on the model of Callim. hy. ii 15 én” dpyalotce fepébhocc.

18 ‘We shall raise the walls’ of a new city ‘on the old foundations’. I do not know whether in
literal fact this was the practice of xricrat.

mupywcdpela: the active is preferred by early writers.

2523. HELLENISTIC HEXAMETERS ?

I have found no clue to the source of the following scraps of verse and label them
Hellenistic only because they seem to be neither early nor particularly late. The text
is entirely without lection signs, so that its articulation is often ambiguous. It is
written in a mannered and rather variable script, which I suppose may be dated
within the second century. Asa good proportion of the downstrokes finish with a hook
or curve to right on the line, there is constantly doubt about the combination or

completion of the surviving signs.
Fr. x
Col. i Col. ii

] A
] aMorepvd [
] cvyadepyre |
b L] xpoepeced]
5] ( Jee]
] [ ).7ovmorau|
12 [ 1 wmrowermadf
] 7occovoco|

1 ouxn [
10 ] ala|

I 1M
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Fr.1 Col. i r [, the lower part of an upright descending well below the line and swinging to left,
closely followed by the start of a stroke rising to right, and this by a dot on the line; hardly room for

three letters 2 [, a dot on the line 3 Of y only the top and bottom of the right-hand
upright [, level with the top of the letters a hook to left, on the line below it the base of a small
circle 6 ]., the Jower part of an upright 7 Between ¢ and g a dot level with the top of the
letters Of v only the foot of the left-hand upright 9 .[, the upper end of a stroke starting

a little above the general level and descending at a wide angle to right

Fr. 1 Col. ii 2 There are several possible articulations of the letters. Attention may be drawn to

wvda[Ae- or some part of pvdalvew. ) )
4 T supposc, xpoujv followed by some case of dévaoc or devdwr. But there js at least a theoretical

possibility of xpoty véev.
Tr. z (a)

el
JBocu]
Joner{

]7'78“47" [
5 Il

(®) 18,0
Jrryyeemeodn|

Jeepevaicovpnde]
Indnpoden] ] 7.[
5 Jpearumonayr|
7]C LEM €CK€KCL[
_auTnckvAgice]

]
Bedapu [

Fr. 2 There is no doubt that (a) stood vertically over (b)) and I am fairly confident that («) 5 con-
lains the continuation of (§) 1 at an interval of one letter )

(@) 1 .[1.[, the lower part of a stroke rising to right, followed, at an mtervalladequate fqr anarrow

letter, by the lower left-hand arc of a circle 4 For Ty possibly Ja [, near the line a short
slightly convex stroke 5 Of p only the top of the left-band upright and a trace of the cross-
stroke .
() 1., on the line a hook to right  Of § only the base ~.[onthe line the base Of. a hook or
small circle, followed by the lower part of an upright descending below the line and scrifed to left
4 1., a dot slightly above the top of the letters; over it in the interlinear space two dots, diagonally
opposed, at a certain interval apart [, perbaps e intended but anomalously tall and flat-topped
6 Between ¢ and e the only possibilities seem to be ¢r or 7 Between p and « a stroke descending
from left to right, thickened at the top and turning up at the foot, followed at a small interval by a
hook on the line such as finishes many of the uprights 7]., apparently the right-hand side of the
loop of p 8 [, a dot level with the top of the letters
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Fr. 2 LL 3-7 of (b) are consistent with the hypothesis that one syllable is missing on the left.

(b) 2seq. It is a reasonable guess that Jeepevar is the end of a future infinitive, say, Swcéuevar,
governed by éréodn-, and that in that case -7y, j.e. 7(2), is a dative governed by that infinitive.

5 If of]pea () mo mdvr{a, which does not look improbable, xodpn in 1. 3 may be Artemis. She
prays to Zeus (whose name may occur in (g) 4 above) 86c 8¢ pot otpea mdvra at Callim. Ay. iii 18, and the
occurrence of ckidaxec in L. 7 is not unfavourable to the hypothesis, cf. Callim. &y. iii 87.

6 I can offer no suggestion about what was intended, if there is no error in the transmission.

7 It may be worth while to say, du]¢’ appears to be unacceptable.

Fr. 3
(@) (6)
M o
e ].¢aro, | . al
Jectpor | el
]ﬁaﬁe¢[ 1. pemetac [
5 lm [ Jrocovdamo [
5 1. neduorn |
lerreotkeyeved)]
] Sadpuamm
epoovnd]

] vwancovdoy|
10 1. pden(
TwAkiery [

. avrwvep]
L

Fr. 3 I am fairly confident that (¢) stood on the left of () at about the level shown, but fibres and
lines of writing do not simultaneously correspond, and I cannot establish any relation between the
two pieces by means of the fibres of the back

(@) 2 Of Jo only the end of the tail ], on the line a hook to right; not, I think, to be combined
with ¢ as Jw ...[, more cursively written; the lower part of a slightly concave stroke rising to
right, followed by a slightly forward-tilted ellipse, and this by the middle part of a stroke rising
to right 3 .[, the upper end of a stroke descending to right 5 .[, the top of an upright
with a dot on a single fibre below

() 1 1.., cursively written; the appearance is of two vs or split s, the second smaller L an
upright 2 ]., the right-hand ends of parallel cross-strokes touching e about its centre; per-
haps a cancelled letter  Between ¢ and ¢ a clear letter, either v or a; I think the first, but either
anomalous 3 1., the right-hand parts of w or [, the lower part of an upright 4 1,
the left-hand end of a cross-stroke as of = or = 6 Of Al the cxtreme left-hand ends of the
strokes 7 1., on the line a hook to right 8-11 The left-hand edge is blank for a width of
about one letter 9 1.5 < or the right-hand parts of » probable, hardly y 10 ., & CYoss-
stroke touching 7 a little above the centre; ink over its left-hand end not accounted for 0,
the left-hand end of a cross-stroke level with the top of the letters 12 ], an upright 13 A
loopasof 8
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Fr. 3 (a) 2 The space suits dme[ce]icaro better than -[re]- and (if I am wrong in choosing «c rather
than «) better than -(6y])-.

(b) 7 dmpeewvy. Thus spelling is likewise found in Callimachus (fr. 302, ap. schol. Pind. Nem. i 3), who
equates the holder of the name with Artemis. dywivy, Valckenaer's generally accepted change,
would naturally be taken to mean Persephone, but v. Pfeiffer’s note ad loc. There is nothing to show
who is meant here. I can see no conunexion, physical or other, between this fragment and fr. 2, in
which there may be a reference to Artemis,

9 Apparently an example of the diaeresis after a spondee in the fourth foot, absent from Calli-
machus (and the Dionysiaca of Nonnus), found several times in the fragments of Antimachus, once in
those of Euphorion.

10 Ti)rpride scems likeliest, though Jr is not quite normal. *R]y9wide is a theoretical possibility.
Not V}gr]w’&.

11 7o AwAiern ; the feminine ending hitherto only in the Orphic hymns.

2524, HEXAMETERS

The following group of fragments may reasonably be supposed to have their
source in a single poem, since all, where enough survives for the subject to be recog-
nizable, are more or less concerned with fighting. They exhibit what may be called
a conventional epic language, which recalls and even adopts Homeric words and
phrases, but is peculiar in having a veneer of perfunctory Doric, « for 5 (but not with
perfect consistency),! moxa for more, but not, for example, w for ov or -ovre for -ovcir.
It might be expected that a composition in this style would contain a treatment of
legendary material, and the appearance of Zeus and Apollo (fr. 5) and of Neleidae
(fr. 1) is consistent with this hypothesis. But I suppose it is very improbable that
Arimaspi (fr. 1) would get a mention in a context of that sort (even in an Argonautic
story) and I can adduce no heroic name (and few others?) ending in -vaxoc or -vaxnc
preceded by p, v, or possibly « (fr. 8).

Whatever the subject, there are at least two indications that the author is a re-
latively late writer. (i) dvrwc (fr. 1, 14) appears to be a formation that arose round
about 400 B.C. among speakers of Attic; dialects upon which the true epic vocabulary
is based have édv, not dv. (ii) kAvromedew (Ir. 51 2} is a spelling dependent on gram-
marians’ theories about the etymology of the unique xdoromedew (recorded without
variant in the manuscripts of the Iliad).

Tt might perhaps be added that ¥8arorpedédwroc (fr. 1, 8) is not a type of adjectival
formation with which one would readily credit a writer of early epic.

It will be remembered that one fragment of Mucpé *TAde (xii Allen) is quoted in schol. Eur, Hee,
910, schol. Lyc. Alex. 344 in the form v0¢ pév ény p.e'cc-:z Aapmpa (-9) 8 éméredde cedjuy but in Clem.
Alex. Stron. 1 21 (104, 1) in the form . . . pecdra, Aaumpa 8 . . . ceddva. I do not know the explana-
tion of this oddity and suppose it to be irrelevant to our piece.

2 Besides the Oriental Apvdxnc, Paprdenc I mention Iivaxoc in a list of proper names in Arcad.
7. Tovewv and Pdpraxoc (irom which Papraxedc is derived) in Steph. Byz. Paprdrea.
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The hand is a well-executed medium-sized example of the common angular type,

written without lection-signs' but with a few stops. I suppose it assignable to the
third century.

Ir.x
Col. i Col. il
1. . pwropadovepeyarBiocalepin]
Jevuapy[ |, Jemapicrepadaiorarod
Jwe[  Jrawppdombicrovoed] | I
Jev[ ]V?))fLSaLCLvepccyov [
5 lepourmorca 'cuv3e,8¢]z/\o vrec[
Jepavpadadnpy | Jfevro
Jovomdapipacmor
1, pwvidarorpededwTwy:

10 Jpovaepoerroc
1. AaSwevovrec

Jradagowor B

[

[

[

Jrocacdopeove [
[
R
[

Jrwdepecarer

1.a. Brocovrwe

Ipopel Jvrec
Hew

(
[
5 1. .vpgvr v+ [
[
[

Fr.1Col.i1]. ,rubbed; traces of an upright descending well below the line, e.g. p, v, followed by
a dot in the position of the right-hand end of the cross-stroke of » Of wonly the left-hand apex  Of
xonly the top and bottom of the upright 2 Of J¢ only a trace of the top 3 1., perhaps
the right-hand part of the cross-stroke and the Jower end of the stalk of + Of J« only ‘the upper
end of the upper branch 5 Above § a heavy dot Above the space between Ba the lower
part of a stroke descending from left, followed by a light dot (not certainly significant) and at an
interval another dot 8 1., the lower end of a stroke descending from left 10 Of J¢ only
elements of the lower part 11 ], a dot level with the top of the letters 14 ]., two dots
on the base line, on a single fibre Between ¢ and 8 (of which only the bases) faint traces below
the line  Of ; only the lower end 15 J.., imumediately before vp the top of an upright; this is
preceded by scattered dots at about the same level, for which I can suggestno combination Between
7 and v the remains and spacing suggest w  The stop may be casual ink 17 The ‘grave’ is
rather steep and in view of the general absence of accents may be a misinterpretation of the ink

! As I am not sure that the remark has been made elsewhere, I may as well point out that the
writing of the trema is in general the business of the original copyist of a manuscript. It may some-
times have been omitted in error and in that case supplied by another hand
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Fr.1 Col. 11 didc alép’ ix[dvew or ix[écfar. Thave found no exact parallel to didc aifip, the nearest
being in the similar verse, jx3 8 duporépwy ixer’ ailépa kal Adc adydc, Il. xiii 837 (abAdc mwec schol. T).

2 plév pdpvfavr’, -acd(ar). Cf. pdync én’ dplerepa pdpyaro wdene Il xi 498. Syioriiroc by itself for
pdxnc e.g. Il xii 248.

3 -t mloAépwe] ral puAdmde crovoéc[cale. Cf. moAéuoid Te puAdmboc 7e Hes. Scut, 23 and the regular
wéAepde (-6v) re kaxoc (-6v) kat gvomec (-w) advf (-v) found both in Homer and Hesiod.

I have found no other example of the dative guAdmede.

crovderc is often applied to missiles and to Jabours. There are one ox two rarer applications but
T can adduce no other of application to fighting before Ap. Rhod. Argon. i 1052 crovdevroc . . . woréuoto,
unless crovdeccav dirr, Od. xi 383, is to count.

4 NnAelSarcww. Descendants of Neleus are found in many places in the Greek world, Messenia,
Attica, Jonia, and Southern Ttaly. I see nothing in this piece to locate those mentioned here. The
Arimaspi, 1. 7, can hardly be brought into relation with any known group.

&ucyor, In view of the prevalence in the context of references to fighting, a phrase of the same
kind as petéar yeipdc re pévoc v Il xv 510, KoM xorew Blav peiéav Pind. Pyth. {v 212-13, pelfavrec dAhdAoc’
Apeva Alc. 329, is a fair guess.

§ moAJépou.

cdv 8¢ Baddvrec: possibly intransitive as at Il. xv 562, perhaps more probably transitive with an
object such as mdAepor . . . xal Spiorfra Il xii 18x, or pwodc . . . Eyxea kal pévea Il iv 447 = viii 61.

6 8hpw éfevro Il. xvii 158, Euphor. 98, 3. cruyepdc in Homer often qualifies Apne, médepoc; kporepd
often deplvn, ¢pvramec.

7 I can adduce no ethnic ending in -ovo: except Bopelyovor (Lycoph. Alex. 1253), an Italian people,
who do not seem—since I understand hardly anything hereabouts, I cannot speak positively—to be
suitable associates of the Aptpacmol, who live beyond the Scythians in the far north. I suppose it is
more likely that -ovor is the end of an adjective qualifying a group which stands in some accepted
relationship to the Arimaspi. I may as well add that T think it very improbable that the Issedones,
though there are several variants of theix name, including *Icedof, could be recognized in -ovoc.

8 wor)apdy darorpededddTwv. BBarorpedijc is recorded only at Od. xvii 208, of poplars, which grow
by water not in it. But $8arorpepédwroc of a river would at first sight be taken to mean ‘characterized
by Awrol that grow in water’, that is, by watex-lilies. This is not certain, however, since rivers are
often qualified by the adjective formed from the flowers on their banks, and in that case, not water-
lilies, but clover or one of the other plants called Awrdc, may be meant.

10 {8)pov depdevroc. Homeric and Hesiodic, mostly in the phrase dmé (dud) {. 4.

12 énl vd]ra Sadowol suggested by 1L, ii 308, hy. Hom. xix 23.

13 vwlepdc alel Homeric,

14 évrwe in verse first in Euripides, see v. Wilamowitz-Moellendorff on Here. Fur. 610,

Col. ii B ‘Line 200’ to right.

Fr. 2

1.0
Lom
Bebnpacapu]
Jepwape gca [

5 Jracovpapiad

Fr.21], , the lower part of an upright, perbaps hooked leftwards at the foot, followed by 2 head-
less upright descending far below the line [, ink on the line, resembling the right-hand side of
the turn-up of ¢ 2 ]..., the Jower part of an upright; the lower part of ¢ or «; the lower
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left-' and rlght-ha.nd ends of aor A ....[» the upper and lower ends of a stroke descending from left
to right; @ or A; ink on.the line, compatible with the right-hand base-angle of §; faint and scattered
traces about the base-line 4 Between ¢ and « disjointed traces suggesting a triangular letter
.[, a dot level with the top of the letters and a curved stroke, descending from left, below and to right
of it 5 Of p only the top of the loop  Of piq only the tops ’

Fr.2 4 If 8 is to be recognized between ¢ and g, attention may be drawn to vpiact rdc xoldac

;e’;gaz)in Hesychius and to the place-name Nyplc, in Messenia (Steph. Byz.) and in Argolis (Paus.

Fr. 3

1
Lol Jda [
Jre 1.pore. [
LLLomel L
s lepicryocueyadpropocal
Jovewyevumepfemapa]
1. et oropacival

1. .apaTedal

1o Jver, . e

Fr. 3 Rubbed ; in some places the ink has entirely vanished, in others the letters are represented
by scattered dots, which admit of various combinations
o2 [, the upper left-hand arc of a circle, followed by the start of a stroke rising to right; the
interval is unusually great, but only a narrow letter (of which there is no trace) could have stgodlin it
3 1., traces level with the top of the letters  Of 7 only the feet of the uprights [, the lower end
of a stroke well belovr the line; p acceptable 4 ]..[, the lower part of an uprfu}lt followed by
traces which could be combined as » but may represent two letters ], two dots ?vhich might re-
present a stroke descending from left to right, followed by a heavy dot level with the top of the letters
perhaps representing ¢ [, an upright 5 Of Ja only the tip of the right-hand stroke [&)
might be taken for v, in different surroundings 81]., a dot about middetter  OFf 7 only the
left-hand part of the cross-stroke. The trace level with its right-hand end appears to be too distant to
be itself the right-hand end 97]..,scattered dots on either side of an upright with its foot hooked
to right, but this hook and some other ink on the line may be what has run along a fibre 0]
p'erhaps the turm-up of core Aftc.r ¢ the ink is partly on the underlayer ! comma—lik.e’
illlgenor:/eef;;xg l(;}lec, (Frezhnps to be combined with ¢, perhaps with ink to its own right; p or v; perhaps

Fr. 3 3 I cannot rule out mporap[, but neither can I verify it.

wn

15

20

Fr. 4 The level of (a) relatively to (0) is fixed by the
interval between them is correctly inferred from the vertic

9524, HEXAMETERS
Ir. 4

Col. i )

90 Lwel 10
]

1. .oprar [

S lemido .

k... Je

Jewarer [ e
Jev [ wal 1., .0}
1.0 Wl
Jrcos]
Ie
]

(@)

1.
1A vyllellv
Lo
Tov
W

Jacbar
..
] veey

lvra

Incel

]
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Col. ii

(.
A

Tov[

ol
Ao |
[..Jmba [
apgead]
avr[ Jeac]

avTikpud [

pnée [
w[].[.18¢
Bol

A
[

[

Xl

Al

o[

al

cross-fibres. 1 am uncertain whether the
al fibres. The surface of (§) is rubbed and

eaten, so that some letters have vanished and in many places are represented only by disjointed

traces

Col. 11 1.[, the foot of an upright
only one letter (e.g. 8) and the third might be casual in
convex upright, followed by a trace on the line, above an:
a downward projection from its lower right-hand side

1. ., traces on the line of which the first two might represent

2. ., the lower part of a slightly

d slightly to right of which is a thick dot with
3 Between Je (of which only the middle

of the back and the right-hand end of the cross-stroke) and 7 (of which the right-hand half s re-

presented only by faint traces of the upright
likelicst. Beyond this scattered dots
by the lower end of the stalk and sor
damaged and perhaps illusory

right. No letter may be missing
presenting the top of
level with the top of the letter
ing the right-hand apex of g,

2 circle ; the top of B, p, or less pro

) a dot at mid-letter
4 7..], perhaps the lower left-hand angle of a, followed
me of the right-hand part of the cross-stroke of 7 e much
5 [, the foot of an upright
between this and the following
bably o0;a dot and at an interval a fainter dot
s ; an upright and at an interval another upright  71..[, ink suggest-
followed by part of a cross-stroke level with the top

After a a damaged o perbaps

6 [, a slightly concave up-
1...., faint dots perhaps re-

8 Of ;,L[ only
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the Jower part of the left-hand side 11 ], a dot on the line; there are preceding traces of ink
below the line, but I think casual  Between A and v a dot on the line  For » I cannot absolutely
rule out ¢ Above the cancelled € a dot; presumably it belongs to a substituted letter, not to the
cancellation 12 ], a stroke resembling the left-hand arm of v, with a trace below its lower
end, but if v the stalk would be abnormally short 16 The second letter (or third, if a narrow
letter is lost in the gap before ity may be p, represented by the top of the loop. It is followed by two
dots, level with the top of the letters, a considerable distance apart and perhaps representing two
letters 17 1., a dot at mid-letter; ¢ acceptable 18 1, part of a stroke rising {rom left;
v one possibility

Col. ii 2 Blank space of ¢. 2 Jetters, then the lower part of an upright descending below the line,
with a trace to left of its upper end 3 Scattered traces. The count of letters is quite uncer-
tain 5 ., the upper part of a stroke rising from left; w may be a possibility ~ After p scat-
tered dots, some very faint, of which a possible combination might be ra, though I am not sure that
that accounts for all the ink 6 ., the top of an upright [, a dot off the line 7 [, the
start of a stroke rising to right? 8 Of the first ¢ only the apex 9 Of ¢[ only the top angle
and the turn-up 1o Of § only the right-hand side; it is followed by a forward-sloping stroke
off the line, by no means suggesting a, though resembling part of the back 11 [, the foot of
a stroke slightly below the line 12 ].[, the ink now suggests the right-hand side of 8 14 [,
a or possibly A 19 [, the upper end of a stroke descending to right; v acceptable

Fr, 4 Col. i 3 0]ecmdaéc mip may be thought of. T cannot rule it out, though I cannot in any way
confirm it. It secms about the right length, but Jecmda admits of other possibilities, of which I men-
tion 8écmiec: Guciar, feocéBear Hesych. and éecnmiSac Ap. Rhod. Argon. i 1266.

6 dplevpra kdpyva does not seem out of the question, though xa is not the interpretation one would
first think of for the faint traces before p and «dpava is the vocalization one would expect. But see
fr.si1.

Col. ii 7 ac}mida seems to suit the context.

8 dude ‘cuts down’,

Fr. s
Col. 1 Col. ii
J.¢ev ewamore] Jund[ ] el
] . [ ]ll/ql(AUTO'ITGU.ELV '5 . 8[4 . [
Jcampagepor| ] - afay|
Jovey. A cad ] Leve. af
5 Jracropadevyadeoo Leva]
1. oAeporopayectar a ococ|
1Bovpovapna Tl
1. vaypiovecre pmras [
1. ravBpwmoarc Tovda |

10 ].pev [ ] ¢OLBEKG[
1.0

Fr. 5 Col. i1 ], perhaps v represented by parts of the stalk and the lower part of the fork, but
the fibres are disordered  Between « and e perhaps « represented by the upright and the upper tip
of the upper branch Between 7 and ¢ a stroke descending from left across the base-line not ac-
counted for 2 ].[, an upright with the top hooked to left 4 ]., rubbed; perhaps the
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lower end of the diagonal and part of the right-hand upright of » After % the upper part of a
stroke sloping slightly forward, a dot level with the top of the letters, the upper end of a stroke rising
from left, and a dot on the line. I can find no plausible combination  Acvecewc might be thought of,
but the first ¢ has no turn-up at the foot and would have to be supposed to have lost all above the
cross-stroke ; the first ¢ also has no turn-up. A better suggestion could be verified 8 1., on the
line the end of a stroke coming from right 9].,at mid-letter the lower end of a stroke descending
from left 10 },, an upright

Col. ii 1 [, a dot on the line 2 Between § and 8, if one letter, 4, but the cross-stroke

seems rather low for = (or ¢) and perhaps a: should be preferred [, a dot on the line 4 After
< an oval on the line with a trace above; not o, perbaps a damaged 8 6 Be‘tween a and o
perhaps A likeliest but u (cf. Col. i 6) might be acceptable 8 [, a trace on the line 9.0
n acceptable but y [ not ruled out 11 Two cross-strokes as of 7

Fr. 5 Col. i 1 dné w{e}[cJusic is hardly to be avoided. I sce no explanation but carelessness for 5
instead of the expected a. In {r. 416 xdpya (if there) might be a:ccountcd for by supposing that that
fragment came from a non-Doricized piece. The same explanation could not hold of fr. 5, since the
Doric « duly appears in Col. it 6, whether dpoc or dhwoc is the correct <Ilec1pherment. . )

2 khoromevew occurs in Greek literature only at [l xix r49. Various guesses at its meaning are
recorded in the Homeric scholia and Eustathius, in Apollonius, lex, Hom., and in Hesychins. I men-
tion only that which accounts for the form «Avromedew found here, narely scholl. B, T Tlués Ka/\O/\‘OyEEV
ofovel khvreredew (B, -rom- T), Eustath. 1177 Sntol xard Todc madatodc . . . % 76 KAvTomedew Kai olov
rkaddoyeiy kal khvroic Emecw dvdiaTpifew. . .. )

3 7’}7,711 $épew without én? once in Homer (/7. xiv 132). Not again til} Ap. Rhod. Argon. iv 4067

s seq. I am inclined to guess xaré. crépa Aevyaddow . . . moréuoio pdyechar, based on a variety of
Homeric phrases, moMépow péya crépa mevkedavoio J1. x 8 (simm. I/, xix 313, XX 350), moAépoo . . .
Xevyaréowo 11 xiii g7 (sim. I xiv 387). ) ] , L

But it might well be that Aevyadéoro qualifies 2 preceding noun, not ﬂo/\eufno, and that ¢crépa is
used in the same sense as, for instance, at Od. v 441 motauoio katd créua KaApdoto OF at Od. xxii 137

dpyaréor crdua Aadpne, . . ' .
4 But for Callim. hy. iv 64 (nominative) fobpoc, -ov, Apyc, -a, appear to be peculiar to the lliad.

Col. ii g seq. The vocative Poife suggests the likelihood of 7év & drlapetfopev- .\ ..

Ir. 6
Col. 1 Col. ii
Jevmrer op,
]chq-oc e
] [
Jad] A
Fr. 8 Col. ii 1 Of p[ only the stalk
Fr.y
le
Jcac
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Fr71]., the right-hand end of a cross-stroke level with the top of ¢ 5 The second letter
now looks like the apex of A, but z, v may be alternative possibilities. It is preceded by a trace,
apparently of a cross-stroke, level with its top

Ir. 8

I [
JLopga. [
1. vaxoyvioc
Taropyrocatiract

5 Jac,. [lowdov
Jre c. 6 letters ovro
1c. 8 letters Vet

Igniovasre:
Japyocoraccoy

Fr. 8 L1 5~7 so much affected by damp that in places the ink has almost completely vanished.

To the right of the column so great an extent of unwritten papyrus as to suggest that this is the
end of the roll
2], perhaps the overhang of ¢ .[, T am not sure that there is any trace of a letter after a;
if so, not ¢, perhaps » 3 ]., a dot well below the line  Of v only the upper part of the right-
hand branch 5 ...[, scattered traces; the third might be a triangular letter, before which is
t}f\e }llxppeli part of a slightly concave stroke o not verifiable 6 seq. Little or nothing remains
of the in

Fr. 8 3 ®ajovdrov vidc is compatible with the remaining ink and I can think of no more likely
alternative. If the satrap Pharnabazus is meant, the references to fighting might relate to the engage-
ments between Spartans and Athenians allied with Persians round about 400 B.C. I cannot guess how
likely this is. Pharnakes is not a rare name in Persia and in Pontus, and there is no certainty that it is
to be recognized here,

4 drdpyroc durijc: three times in the Scut, (later than 1. 56), presumably after the single Homeric
instance, I/, xiii 621 (though similar locutions are found xx 2, xii 335).

5 8[t]’ opidou seems acceptable, but I cannot pretend to verify it.

8 J¢4¢. Not many proper names end in -¢edc (Kydeve,’ Oppedc), and names in -edc are apt to attach
to legendary not historical figures. This consideration does not much favour the suggestion made on
L. 3, though it may not be fatal to it.

2525. EUPHORION

The text of Euphorion (the authorship guaranteed by an ancient quotation) is on
the front of a piece of a roll, of which the back has been used for the entry of scholia
minora on 7. ii. A guess can be made about the subject of the first column, but not
enough survives to make even a correct guess of much value.

The writing is a rather mannered upright uncial of medium size assignable,
I suppose, to the second century. There are no lection signs.

2525. EUPHORION 67

The scholia on the back, which are upside down and run in the opposite direc-
tion, are written in a coarse medium-sized uncial, also apparently falling within the
second century. The first column, of which the lemmata are mostly lost, relates to
Il ii 201-18.

Col. 1 Col. ii

leperporrmodep|
Jodovyeveeccere [
Tocewn( Jmepinm|
Jxorepeyadenun]
5 JradecSedanor]

JouwcBocx| J.cac [

Jrowea [ Jrovnor- ol [
. T
Jradedf Jmpw ) fE
ar
Twidad] Javro ’ [
0
10 ].ovmag] ] s F [
. aLpg
1010 ] o
JrodvAirecevSericorw
eyx[
] vyareovca [
: q
1..[ Juwvniovody v "
aéo]

Col. i 2 seq. Euphor. fr. 63 P 6 1., on the line the foot of an upright and the end of a
stroke descending from left 7 .[, the lower part of an upright 8 Of 7 no trace left of the
left-hand part of the bar, but I think y less likely 10 ]., the middle part of a stroke descend-
ing from left 11 Stripped except for the serif of an upright on the line and, 2-3 letters to right,
the lower end of an upright, as of ¢, well below it 12 Of 7 only the upper part of the right-
hand upright 13 ]., the upper part of an upright  x though there are traces in the position
of the upper arm, if A were required, T am not sure it might not be read 14 Presumably pov,

but of o only the left-hand side and that uncommonly flat

Col. ii 2 Before p (of which only the tail) an upright descending from the right-hand end of the bar
of 7 and curving strongly to right; I should prefer mp[ but that the cross-bar of = would project in-
ordinately far to Jeft

Col. i 1 I supposc: The leaders of the Achacans, when they were fighting around Troy, =lep
Tpolye modéu[Lov (used to come at night to consult Nestor).

2 5eq[. woMdre of khclnuer TTudoryevéeccd Te vyucly | dwiiyior midvavro vécww dmep tyriipoc is (uoted in
schol. T on IL. xi 18, with the errors ITvAzy- (a v.1. found in other places, but indefensible), wérv-, and
vécawr.

The combination of of with a genitive is the same as found in Euphor. fr. 44 P, 2 seqq., which I do
not doubt should be written: xal of mijyeec dxpor Smepdalvovro Tabévrec | dypetacmaipovroc dAdc dodo-
movidao | Sucrvov. (The dative in the line quoted in schol. Pind. Newm. iii 38 crfidal 7 Alyalwvoc dAdc
nedéovre yéyavroc is presumably not comparable.)

3 seq. For consecutive crovderdfovrec in Euphorion see on 252638 3 10 seq.
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4 éte péya for this metrical effect in Euphorion see on 25268 2 4.

Betpn[ can only be some form of the aorist of Sepnaivw, a tense not attested when LST was com-
pleted but occurring in another piece of Euphorion, PST 1390 fr. C i 14.

5 The likeliest articulation is dAcc Sedanxdr].

7 seqq. Argynnus (a great-great-grandson of Sisyphus) was a beautiful young man in the habit of
swimming in the Cephisus, where he was seen by Agamemnon, who fell in love with him. Argynnus
ended by drowning and Agamernon buried him and put up a shrine to Aphrodite called Argynnis.

This stery was told, according to Clement of Alexandria, Profrept. 38, 2, by Phanocles. There is
no record of its mention by Euphorion. But it does not seem improbable that a reference to it should
be recognized in these lines. The presence of Agamemnon might be implicd by 1l. 1-3. Jrovnor might
well correspond to veaw . . . feracfar in Clement (and efcaro xai iepdv in Athen. 6o3d, where also there is
an account of the matter) ; rdéw: 8’ [ém Kolmpw would correspond to dibac . . . lepov adréfe Adpodirpcin
Athenaeus (less distinctly Adpodirye . . . énr" Apydwweo in Clement); Apyvlwida ¢[nuitlavro to dd’ of
HApyvwida Ty Adpodirny érluneet in Steph. Byz. [Apyduror} and Adpodiryc Apywwridoc in Athenaeus.

Thougl these speculations cannot be verified, it should be added that Mwuifiov, if taken as ‘Orcho-
menian’, and oApov, if taken as * OApov, ‘of Olmus’, son of Sisyphus and eponym of the Boeotian village
of Olmones, indicate the same geographical neighbourhood.

9 Axidéo ¢ppitavro Euphor. fr. 57 P.

12 moMIMTe, ceb B 7ic, oiw, . . . moMAMTE, cefo 8¢ . . . Callim. h. Apoll. 8o.

13 I can suggest no convincing articulation. yeréovca naturally occurs first to the mind, but
there is no possibility of reading the letter before vy as o.

14 Mwvifiov: Mwicioc (Mwvijioc) is constantly found as a qualification of the Boeotian Orcho-
menos, e.g. I1. ii 511, Od. xi 284, Hes. fr. 144, 4 Rz.2, Thuc. iv 76.

"OMpoc (whose name also appears as Aluoc, Paus. ix 34, 10 and 36, 3 seq., and *Odpetde schol.
Theog. 5) was the father, schol. B 1L ii 511, or grandfather, Paus. ix 36, 3 seq. of Minyas, and grand-
father or great-grandfather, ibid., of Orchomenus.

2526. EUPHORION ?

The following collection of fragments was, I think, certainly written by a single
copyist, but not all the scraps were found in the same part of the site and there are
variations, some considerable, in the writing, so that it cannot be assumed that all
come from one and the same manuscript or even, though the contents appear, where
recognizable, to be of the same kind, from the work of one and the same author. The
case for their attribution, at least in part, to Euphorion is not strong. It depends
almost entirely on the hypothesis that the reference to the Phlegyae in B fr. 3, 11 is
what Servius alluded to in his note on Aen. vi618. There are some slightly corrobora-
tive considerations: a metrical peculiarity, B fr. 2, 4 ; some coincidences of vocabulary,
Afr.q(a)3,Bir.2,24,8 and11?,ir. 3,5, fr. 9, 4; the envoi B {r. 3, 12 seqq. But there
is nothing in these uniquely characteristic of Euphorion, and it is strange that in the
remains of so many verses not one coincidence with an attested verse should have
appeared.

The hand is a medium-sized upright rather mannered uncial which I suppose
may be assigned to the early part of the second century. The lection signs appear to
be due to the same writer as the text, the marginalia prima facie to another.

! “ériuncar citat Leopardus’ Meineke.
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The pieces grouped under B are fairly uniform in the size and spread of the writ-
ing and are on papyrus which has turned a darkish brown. Those grouped under A are
mostly on brighter papyrus and, except for A frr. 15, 16 (which resemble the B group)
and A frr. 17, 18 (which are ends of lines and considerably reduced in size), the letters
are rather more closely spaced. In C the script is slightly larger than in the B group
and has a differently formed ¢ and v from all the others.

A
Fr. x Fr, 2
Jeewvrr [ Jrov [
] avrdpner [ Jpwr
]Samovwv[ ]€UVL[
|Borwrave] Joav |
5 Jrowctwoyex| 5 1 [
lavSexaden| [
Jevvamered] Jwov |
Jrararver,
Jwad écavy| Fr. 2 4 1., the lower part of an upright,
o e descending well below the line; to judge by the

spacing, p rather than ¢

¥r. 1 1 [, the bottom left-hand arc of a

circle 2 .{, a dot off the line. In the inter-
linear space above it the left-hand end of a cross-
stroke 8 [, the top of a circle

Fr. 1 1 Perhaps 7ol dmr-of or -€[, cf. 1. 5 and Callim. {r. 671,

2 adrdipnc: ToTE abrddprc 7 pdvric Ayerar, drav pi) TRovdopévovt Twéc, wept Srov e pavrevcduevos,
dnavroparicy (the sense requires something like pijrw Aébavroc) schol. Pind. Pyth. iv 10704, Of the
Delphic tripod Callim. fr. 671.

=.[. If the trace above the line was a mark of length, the ink below it should be recognizable as
one of the 8{ypova. v seems to be ruled out, but I cannot choose between a ande.

8 ¢)ira.
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Fr. 3

Jeo]
JLam]
Joc-od¢[
1. padie]
s LoeeBl[
}.rem
Iydeavg [
recobof
Bocei
10 ]wpsLaV[
]e/\ivzz[
Javiryn(
1.arle

Fr.8 2], on the line the right-hand arc of a small circle ; above it a dot level with the top of the
lette{s 4 ]., a trace near the line, compatible with the edge of the right-hand loop of ¢ 51,
the right-hand part of a cross-stroke as of y [, slightly above the general level the upper end of
a stroke descending to right 6]., the top and bottom of an upright?  {, € or the left-hand
part of 6 7 [, a dot level with the top of the letters 13 1., traces compatible with the
right-hand loop of ¢

Fr. 3 1o If from one word, the possibilities seem to be dip], mpuuv), or &, or the proper noun
AV(F]Q’)‘DSLIIV[.

11 I should guess y]e/\hy)ie/ve-, ie. a case of pedepyevic. This word, apparently constructed
out of Hes. Zrg. I43§S€qq. vévoc [.prémuu dvfpdimaw | yddxewor molnc’ . . . | éx peldy, was hitherto re-
corded only at Ap. Rhod. Argon. iv 1641 seq. xadcelne pednyevéwy dvbpdmwy | pilne dovmdv édvra.

Fr. 4
o[

Jnbe [
Jeol

Fr. 4 2 Of y only the right-hand upright [, a dot off the line 3 Of ¢ only the overhang
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Fr. 5 (0)

Fr. 5 (a) 2 ]., 2 trace on the line L[, the middle left-hand side of a circle

Fr. 5 (b) This scrap should perhaps be attached immediately below the preceding so that the

second upright of » stands below the upright of ¢
1]., the right-hand arc of a circle [, perhaps the middle of the left-hand side of ¢, but the

cross-stroke anomalously short 2 1., a thick dot, perhaps not the top of a letter but a
stop [, & slightly convex stroke at a higher level
Fr. 6

Jorpoce [

Jorroced]
Joworan|
5 Jerepap|

.

Fr. 6 1 The lower right-hand arc of a circle, the foot of an upright, a short arc from the lower
right-hand side of a circle, the lower half of A or x, the base of a circle 2 [eor8

FT. 6 3 o(rewd) : similarly at fr. A 10, 13. ‘So (my exemplar)’, but I do not see to what peculiarity
the copyist calls attention. of(rwc) v is a more frequently found form of this note, often accompanied

by a specification of source.
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Fr. 7 (&)
]OTGPOL?{JS[
], occapern]
] evertitacr [
Jowvdponi|

5 L

Fr. 7 (9)

).c.[Jem]
1. 7008n]

Jumyice]

Frr. 7 (2) (6) 1 believe (b) follows immediately on (a), as shown in the facsimile, but the vertical
fibres are damaged, so that I cannot be sure

(@) 21]., perhaps the foot of the second upright of v 3 ]., 2 dot on the line .[, an up-
right; pore 5 Part of a cross-stroke as of =

() 1 1., the lower end of a stroke descending from left If (a) and (b) join there will be two

letters lost between = and the doubt{ul letter in (a) 5 2], an upright 3 v rubbed but not

doubtful  Of o only the top and bottom of the left-hand stroke

Fr.7 (a) 1 58[. As it would hardly have been considered necessary to aspirate #8wp, I suppose
some part of $8éw is to be recognized. On the uses and previous occurrences of this word v. Pfeiffer
on Callim. frr. 371-2.

2 dJvoccapévy[ acceptable.

3 crotae causative in Homer (Od. xi 502), in place of the second aorist in Hellenistic verse, e.g. Ap.
Rhod. 4rgon. iv 512, Euphorion PSI 1390 C ii 0. ’

4 Prima facie vépor to exclude voudy, but possibly Blovvduor ‘of grazing cattle’, as at Soph. 0.7,
26, is to be recognized.

Fr. 8 Ir. g

Juor Jea
Torrcede] Javer [
Jemey| Jevou[
Ja. . [ ]
5 Jer [ s ol
L
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Fr. 8 Rubbed )
1], a dot on the line, followed by the lower part of an upright ; = or two letters [, the lower

left-hand arc of a circle 2 Of ) only the feet 4 The letter after a is represented by a dot,
level with the top of the letters, and a dot diagonally opposite to right on the line, not necessarily part
of the same stroke; the next is a triangular letter represented by the tip and lower end of the right-
hand stroke ; the last is represented by the upper left-hand arc of a circle and a faint dot well below
the line 5 .[, a dot on the line 6 The top of a stroke descending to right

Fr. 9 1 Before a y or 7, after a the lower left-hand arc of a circle 2 [, the Jower left-
hand arc of a circle 4 Of ¢ onty the middle of the left-hand loop 5 1., a very short arc

of the upper right-hand side of a circle [, perhaps the left-hand base angle of §

Fr. 10 Fr. 11

lel Il

1.6868, 1.0 Jpa.el
TwyBéovewpl Jwaw [
Jooubebaracen] 11

5 ]‘%’L‘GVLP??W)‘ [ ' : )
Fr. 11 1 The hook to right of an upright

l/\ayeoc;guﬂco[ descending well below the line 2 After a the
]eSpaKeTrcwﬂ‘[ foot of an upright. « ruled out by the spacing
JaAeyovca [ 3.Leord
G L), wdap [
10 1. eepen]

1 Llewl
] waf

Inceé- [

Jyéep [
15 Jrmdond
1l ]L

Fr. 10 1 ]., near the line the end of a stroke from left a is badly made but, I think, not &
[, the foot of an upright, serifed to left, with faint traces to right 2}, the base of a circle
1.[, the foot of an upright 6 1., the right-hand end of a cross-stroke touching the apex of A
9 .[.]., the upper left-hand arc of a circle; if w, no whole letter missing between this and the next, re-
presented by the top of a circle  Before ¢ on the Jine the turn-up of a stroke from left 10],, the
top and bottom of a stroke descending from left o damaged but not, T think, 8 1], .,
traces compatible with the top of the loop of p, followed by a dot at the same Jevel  Of y only the
lower part. x might be possible 12 ]., the Jower end of a stroke descending from left 14 If
y is right, Ju appears necessary. But I am not sure that ]r (with the left-hand part of the cross-stroke
bent downwards in an unusual way) is not meant 15 Of ¢[ only a short arc from the upper
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left-hand side. o equally possible 161, the mi i 1 i
S . iddle part of a slightly convex upright witha t
to left v].[, a dot, level with the top of the letters, with a trace bglowyit on the {)in: 18R

Fr.103 (?eou. Since there is a mention of the sea in the next verse, it may be remarked that ‘the
were running” would apply, among other things, to ships and sailors. ’
5 “Pijey vijoc punpd mhnciov dfaov, Other forms found are ‘Pijv -eta, -ata, ‘Pyy -lc, -la
, 6 Pre\sgmably €u- OF modv-JyAayéoc xvricofto, Aristot. Hist. An. g2z 27 moce? Y (sc.. ydda) . ..
;u::zcoc KaL”OpOﬁ\(iL; Schf)l. Nicand. Ther. 617 x"ly.({)[)\oxoc € 71 mepi kuricov durdy ncw wpélpov efvat Toic
e;igﬁitét:;;grzgscfrgx:k:ocfmﬁ{et. Tlhe verse of Nlcande'r, ,brecdy 76 kal ebyAayéac nfvudMovc, has the
7 Tsupponn wam[alvoic:(oretrhg ililli,to spurges, which themselves produce an acrid milk-like sap.
13 od(rawe): ¢f. fr. A 6, 3.

Fr. 12 Fr. 13

. It [. . ' ]Is.[

Jénp, [ Ke
JevBeu[ ]17'1 L
Jecactumrol Lo

5 Ttcwava, [ Jore[

s 1Ll

Jwipeyyece [
R ) ’ ’
Fr. 13 2 [, the lower part of an upright

]wu ced)]
77A ] 3 1., two dots suiting the right-hand ends of the
].met[ upper and lower arms of « 4 does not ac-
count for all the ink ; perhaps” or * as well should
be recognized slhyora

Fr.121 Of +only the foot, but inferred from
the spacing. It is followed by the foot of an up-
right and this by a dot off the line 2 [,y
orm 5.[,00rc 6 [, the footokan
upright serifed to left 9 ).,a flat stroke, level
with the top of the letters, dipping at both ,ends ;
I suppose a badly made cireular letter '

¥, 12 6 Judouyyec a word, variously in pf
L i ¢ 2 variously interpreted (v. Hesych. in udpiyé, cusipi, cprpeyyec, schol.
ycophr. 37, schol. Nicand. Ther, 557, Pollux ii 22), used by Hellenistic and later,poets for “tresses

of hair’, Nonnus k ‘ ) )
388, as the compounds Babvegipeyyoc (sipnc) and evepijpryyoc ("Hobe) Dion. 1 528, xi

Fr. 14
(@) @)

pL NI
Jax [ Jacepedd [
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¥r. 14 The relative level of (a) to (9) is fixed, the interval indeterminable
1 .{, the left-hand arc of a circle ], aor A 2 After y a hook open to right, on the line
[, the lower left-hand arc of a circle

Fr. 15

L]
Ta.l 1T
Jarorvavoyarrne - [
Jrvppdoveccw [
5 JpcemnAewvoc e
Jécaroxovpm  +[
Pinfeverarpor [

1. ccevovror S|
Jepydrexpicne]
10 e I

Fr. 15 1 On the line the flat end of a stroke from left and the curled end of a stroke going to right
2 To left of 5 a trace slightly below the line, to right of 4 the foot of an upright slightly off the line
1., the lower part of an upright descending far below the line 3 Of ¢ only the extreme lower
end of the right-hand stroke 8 1., a dot level with the top of the letters

Fr. 156 3 If Kvavoyalrne, no doubt Poseidon is meant, if xvavoyairye, the reference might be to
Hades (Hom. k. Dem. 347), or the horse Arion (Thebais fr. 4), or any horse (/. xx 224), as well as
Poseidon.

5 ITyAelwv for Achilles hitherto only Homeric.

6 efcaro SC. dyatpa, Bwudy, vydv, or the like.

The possibility dedc . . . xodpye is to be borne in mind.

7 Perhaps Aiuoluinfer éraipor. This would apply to the Mupuddvec of 1. 4, but equally well to the
Argonauts, ‘followers’ of Jason.

8 cccedovro is acceptable.

9 épya is probable. épyd 7e is the accentuation prescribed by ancient doctrine (Chandler §§ 965
seq.).

Xpdene is multifariously ambiguous. A figure who might have had a mention in the @uexrdryc of
Tuphorion is that Chryse (perhaps equated with Athena, 1. 6?) to whom Jason (‘not Achilles’) set up
an altar in Leranos on his way to Colchis (Dosiadas, Bwpdc, Philostr. Imagg. 17).
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Fr. 16 Fr, 18
Tnetsy Ll
Ja [

¥r.16 1 Of § only parts of the left-hand side
2 ]., the hooked-up lower end of a stroke descend-
ing from left [, a cross-stroke level with the
top of the letters and a dot on the line below its
left-hand end; ¢ or ¢

Tr. 1y

[
[
.

Fr. 17 x The right-hand arc of a circle with
a projection at its upper end 2], the lower
end of a stroke descending from left, eg. A [,
the left-hand arc of 2 circle

Jau [

Fr. 18 1 The lower end of a stroke descend-
ing well below the line

Fr. 19

] [

].EKKD)\T{OI[ ][

Fr. 19 3 ], a thin convex stroke, perhaps
a damaged ¢ wmarg. ], a dot below the line
7 .[, the left-hand arc of a circle

2526. EUPHORION ? 77

Fr. 1 Apparently the bottom of a column

Col. 14 ]., traces of the top and bottom of an upright 6 ]., the upper part of a circle.
I am not sure whether or not there is room for « between this letter and » 7 It is not certain
that any Jetter is missing between e and «, though there is a tiny trace between them that can belong
to neither 9 1., the top of an upright

Col. ii 9 T cannot account for the ink after ¢: a short stroke, rising to right, at mid-letter, followed
by the top of a low upright, The next two letters are represented only by dots level with the top of the
letters

Col. il Between 1. 8-y the stichometrical indication ‘L. 1200".

aovio[ Jomeparnc Bo ] |Aovio[t]o mepainc

Ixporadgicémorvporfecca rkpordAaic Tmo rvpavleica

(
[ ]
JeavnAvBednAovroro: Mravrov . [ JeaviAvbe Anrdvrowo
18'0pock’ o
1.omo [ JraderenyéandpByc- [ 1.0 wNe]y dhireryéa Képpnc

s | avme irerpo eduioc wéldav meperérpode pinoc

levorepndaverniievadun [ Je, vorepn 8 dveririey dAun

C EKTWYTE awy* C EKT(I)V TE KO dwv
pe Nz p i

rs I” ﬂpo 7 .7
Jodvvéireocad| Jucency Y“[ 7 oAvveineoc alliicenicy

] accoyerndiol  Jucop- Ba)paccoyeriy duofv]dcov

10 ]ampt../\dﬂﬁﬁE 1 A Jaa puynAa. Bepi[
Larpe 10 Jarne
J.xpal 1. xpa]

Jav] Jd]

Fr. 2 2 There is ink, including some interlinear, not accounted for between g, but 5« was not
written 4 ]., a slightly arched stroke level with the top of the letters 5 Of )X only the
extreme lower end of the right-hand stroke 8 There appears room for more than 8 before v
9 Of 1A only the lower end of the right-hand stroke 11 ]., perhaps the end of the upper arm
of 12 },, 2 slightly concave stroke about level with the top of the letters

Tr. 2 The first seven verses seem to refer to someone (a woman?) drowned in the sea between
Boeotia and FEuboea and washed up near Chalcis. The drowning of Iphimachus, described by
Tuphorion in his @oxridrne (fr. 44 P), I suppose occurred near Lemnos. Euphorion is also credited
with a ‘Heclodoc (Suid. in Edgopiws). Hesiod's body is said (perhaps only by a confusion between
different countries called Locris) to have been for some time in the sea between Locris and Euboea,
but no account makes it come ashore in Euboea. Argynnus (who may have been mentioned in 2625)
was drowned in the Cephisus, so that his body cannot have entered the sea.
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1 I have found no other instance of Héwoc with two endings so that, although Hoviowo mepainc
might naturally be construed together, it should be borne in mind that Hovioo may qualify another
noun in the Jost part of the verse.

There is an ambiguity in the use of wepala. ‘The Bocotian mepaia’ may mean ‘the coast (of
E.l'{boea)( opposite Boeotia’ or ‘the coast of Boeotia opposite (Euboea)’. Contrast, for example, Hdt.
viil 44 the éyévovro kara Xadxida . . . dmwofdvrec éc v wepalny Tic Bowwrine xdpye with Strab. 506
pxpov 8¢ mpoefobew . . . écri 76 Hyaiior 787 rijc Tevediwy mepalac vmdpyov.

_The schol. presumably does no more than explain Aoviowo (as at Callim. fr. 2% 30) Bou[wrlov. See
Pfeiffer’s note on Callim. fr. 572.

2 seq. For consecutive cmovded{ovrec in Euphorion see on B ft. 3, 10 seq.

2 kpoxddacc: *Ixdpiov piccee kijpa mepl kpoxddae Euphor. fr. 141. Perhaps molvkpoxdlowo at 2219
fr. 3, 14 (Euphorion). “Tossed by the waves (. . . lay) covered by shingle’'?

3'Schol. Ajdavrov écre 8¢ Spoc kai méde. This information is to be rejected. The Lelantine plain
(mentioned first Hom. k. dpoll. 220 émt Anddvrewe median; other forms of the name arve AnAdvrov
olvgmedor Theog. 892, meSiov AnAdvriov Callim. /hy. iv 280) lay behind Chalcis (Strab. 447).

4 wéliv dhreryéa, For this metrical quirk in Euphorion, cf. Euphor. fr. 9, 9 ex conj.; 2219 fr.
3, 21; 2625 4; PST 1300 C 118, 1 23, ii 36.

dlerecyc only here,

wéhw .., KépBne. Chalcis, cf. Steph. Byz. in Xadxic and Eustath. 279, 7: Chalcis was named after
Kombe, also called Chaleis, danghter of Asopus. (There appears to be a reference to the equivalence
in 2085 fr. r i, a commentary on Euphorion?)

5 meperérpode. The verb properly relates to liquids, ‘curdle’ or ‘congeal’, e.g. moAkj) 8¢ mepi xpob
Térpod;ev 5/\;1.7] Od. xxiil 237,

6 dvexrriey ‘came oozing out’, perhaps from ‘the soaked hair’ in L. 7, but Od. v 435 seq. fdAacca 8¢
kxie moAM | v crdpa e pivdc Te suggests another possibility.

7 Bpexréc hitherto only in Hippratrica.

8 I do not follow the tenor clearly enough to dismiss the name ITodvveixne, but I suspect that
modvveikeoc is here an adjective of the same sort as (in Euphorion) drpéa 8fuov, xeip’ (nmoddueiav frr.
1250, elprjvqy wordBorar PSI 1390 C ii 4.

albicenie ‘flap’ (trans.) or ‘flicker’ (intrans.) ; ai@dccew found in all kinds of writer, and in Euphorion
at PST 1390 C i 23.

9 8adaccoyersjc hitherto only in Archestratus (fr. 56, 7, of shellfish).

Awovicou see next note,

11 Perhaps Sexdmpice with a variant SexdSecct. Sewdcc:, paraphrased as rdéec, is found at 2219
fr. 8, 18 (Euphor. .fr._ 18) and there, too, Dionysus occurred in the context. The only relevance I can
f:md/for Serl«zirm(z is in the mysterious entry in Hesychius dexdra: rdéic, dfporcpa, xal 4§ 7dv 9° {or «)
appaTwy Tagic,

5

10
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Ir. 3

el Je L
levBuducotcuaro] JedBvdlicorce o[
To-rototpuwerapru] o+ rotol puy éxapru[v
Japtcrar wbeodpoc[ ] adeyol

Jedupareminvvucapderammepec] an

1Apicraioto Beoppoc[vvyle dAeyol .
Te Suparéwe Kuvi wdpperas dueplc (§1an]
Jwvraryopvar’ave, Séa,ceipavovral Jewv kai yodvar dvapdéa cepaivovrar,

ledpalovracaparddeacactepapuapn| Ja pdlovrar kaparwdeoc derépa Matpnlc

LavSyydp [ ] o, JeramBovamciy: a8 ydp [ Jro [celverar $8° ovivmew:
nyap, N 7 i V)

etconw rodevredalbnic eic Svbvm[ew, éclvalro 8 ebre Adfnuc:
. gl ) i
va. b e _octAgkolTe vapdoTepn toc {hjicoiTe
LPpLTEp z}\ 15
IPAeyvmicicovard acwevrnfel Jea [Preydnict cdy dvdpdew edvmbe[ilca.

], owcacemerradireprncaipe | S 1.0t kal émerta pide prncaiped’ qodé,
JmapmemBévrec, 8 cou xapirijciov ein

Juekixine, fe dv mepe p[ ] adauy,

]naprre‘m@oy’recocmxapb . nCLOVEL'Y] [
Jueidixmencavmepe p J.adauy [

Fr.8 1 . [, the forked foot of an upright, followed by a stroke rising to right from below the line
4 Of J¢ only a short arc of the turn-up 6 p represented only by the top of the upright - 8],
the right-hand end of a cross-stroke, as of ¥ [, an almost complete circle 17, the right-hand
part of the cross-stroke and the upper part of the shank, but hardly » 10 See comm. 12 ],
the right-hand end of a cross-stroke as of y aor very dubious; minimal traces of the left-hand
sides of ao and of the foot of ¢ 14 Between ¢ and g a triangular letter, but not the o of this
hand ]., a trace of the middle of a stroke of which the foot was hooked to right After 5
a thick dot on the line, perhaps a. stop

Fr. 3 Apparently the conclusion of a piece addressed to a poet, contemporary with the writer,
possibly, to judge by the Cean matter in it, a Cean poet. Callimachus gives as the source of his in-
formation about the same matter ‘old Xenomedes’ (fr. 73, 54), Who, it is to be inferred from Dionysius
of Halicarnassus Thuc. 5, was a prose writer of the 5th century B.C.

3 éxaprifvavro. '

4 seq. For the connexion of Aristaeus with the dog-star see Ap. Rhod. Argon. il 506 seqq. ¢. scholl,,
Callim. fr. 75, 32 seqq., et al.

4 1 suppose aMéyolvrec. Beodpaciim occurs nowhere else except in Hesychius, where it is explained
as al wepi 76 Oeiov SarpiBal’ xal ob povreia! pavreiar are feomponlas, cf. Ap. Rhod. Argon. ii 512 (and
often).

5 ‘When’ is to be supplied.

Suparéw Kuvi ‘by the thirsty Dogstar’, for ‘the parching’. Cf. fr. A x0, 6 -JyAayéoc xuricofto ‘pro-
ducing 2 (good) yield of milk’ in cattle.

kdpperar Luphor. fr. 50 dic mupi kappépeva.

Huepic tan. Presumably cultivated tices in general are meant. But elsewhere the adjective has
only two endings and #uepic is used as a noun (vine, Hom. Od. v 69, et all.; oak, Theophr. Hist. Plant.
iii 8). On Hesych. fuepoc SAn- 4 Aenrdduddoc 8pfic Schmidt quotes from one of his Cyrillus manuscripts
Hueple: dumeroc 3 lala xal mdca Hfuepoc VA oirw kedeiTat.

6 The general sense I take to be dvlpdm)wr but the precise word chosen will depend on the avail-
able space, which I cannot estimate for certain. allnév, huféwy are obvious alternatives, and, if the
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Ceans are specified, éwaerdwr. If this supplement is right in principle, compave for the kyperbaton
of xai Callim. fr. 1, 15 and Pfeiffer’s parallels.

dvapdéo ‘unwatered’, deprived of moisture. The word is unrecorded and may have been suggested
by 12 xxi 346 seq. veoapSé® dAwnw . . . dyénpdrne. A variant veoad§éa is mentioned in Apollon. Lex.
Hom. and Hesych., and dvaddéa ‘weakly, wizened’, which is recorded, would have suited this place
well enough, but it cannot be what was written.

cepaivew cpaive 16 Enpalve dic Myer TRpoc 6 Miijaoc, El. Mag. 710, 22. The verb is not otherwise
attested, though other cognate verbs in cep- are so. .

For examples of neuters with plural verb v. Gildersleeve, Syntax i § 102 or Kithner-Gerth, Gr. Gr.
165,

47 Perhaps adrix]a or 7yvi]e. I suppose the subject of ¢pdlovrar to be the priests of Zeus (who
will have been mentioned in some form in Il 3seq.), of whom Callimachus says: elc péunder . . .
mpyivew xademjy Maipay dvepyouéuny (fx. 75 34 seq.) and Apollonius: Kéw 8 & viv iepfiec dvrodéwr
apomdpolle Kuvoc pélover Bundde (Argon. i 526 seq.).

¢pdlovrar ‘observe’ seems at first sight a rather colourless word in this connexion and I have
wondered whether in ], at, 1, 8, which is otherwise not easy to account for, we should not sec an aorist
infinitive, say, petdi¢ar, corresponding to the mpyivew of Callimachus. I am bound to remark that the
construction would be rare. It is not recorded in LS] and I can adduce only the single instance fuer
vnéude udX’ édpdcar’ Ap. Rhod. Argon. iv so. Moreover, ‘observe’ corresponds to the statement quoted
from Heraclides Ponticus by Cicero, De Div. i 130: Ceos accepimus ortum Caniculae diligenter
quotannis solere servare conjecturamque capere, ut scribit Ponticus Heraclides, salubrisne an pesti-
lens annus futurus sit. Nam si obscurior et quasi caliginosa stella extiterit, pingue et concretum esse
caelum, ut ejus adspiratio gravis et pestilens futura sit: sin illustris et perlucida stella apparuerit,
significari caelum esse tenue purumque et propterea salubre,

8 seq. The accent on ydp implies a following enclitic and, if the verse ends, as can hardly be
doubted, clverac $8” dvivyew, after Hes, Op. 318 [Mom. /1. xxiv 45}, I see no possibility but &3 ydp ce 76
civerar krA. But who is ¢é? Though the second person of verbs is used in referring to an indefinite
person (c.g. Pind. Pyth. x 29 vavci 8 olire weloc taw (dv) edporc, Hdt. il 30 év icawn . . . xpdvon fifecc . . .
év Sean . . . AABec), 1 find no evidence that the pronoun of the second person was so used. It would,
therefore, be necessary to take ¢ to refer to the man addressed in 1l. 12 seqq. 76, which remains, will
then refer to the alternatives presented in the next verse. The second I take to be certainly recover-
able as écivaro 8 edre Adfnece, to be translated, in the light of the statement of Heracleides, ‘is wont to
harm, whenso it lurks’ i.e. is hard to see. The first, conversely, may be expected to have meant ‘when
seen clearly, is beneficial’, but I cannot plausibly supply the word, presumably an aorist participle
passive, represented by Jewc.

Yor the regular joining of a gnomic aorist with a subjunctive subordinate clause v. Kithner—
Gerth § 386, 7.

10 audor- seems unavoidable, but g is anomalous, having no initial curl and an inordinately wide
loop for its second apex. But vat cder- is not an admissible alternative and dugorépac occurs in the
Nonnus passage cited below.

{Mfxorre would imply the mention of divine persons. Zeus and Apollo would be inferred from the
Nonnus, but I do not see how they are brought in. {Adroe 7¢ is an alternative articulation, but re has
no obvious function.

10 seq. Consecutive crovdewddovrec in Euphorion, fr. 34 (threc), {r. 68 (two), PSI 1300 fr. A 10 seq.,
2220 fr. 11 12 seq., 2525 3 seq. Cf, B fr. 2, 2 above,

11 Pleyvmce (Phlegyae) . . . secundum Luphorionera (fr. 115) populi insulani fuerunt, satis in
deos impii et sacrilegi; unde iratus Neptunus percussit tridenti eam partem insulae quam Phlegyae
tenebant et omnes obruit. Serv. Aen. vi 618.

It has already been recognized (v. Herter in P-W, Telchinen) that the Cean story referred to by
Callimachus, fr. 75, 64'seqq., was told by Euphorion and Nonnus, Diowys. xviii 35seqq., with the substitu-
tion of Phlegyae for Telchines. If what we have here is Euphorion’s version, it will follow that edvyfeica
is not to be taken in its primary sense but as ‘laid to rest’, sent to the grave. Some conftrmation of this
interpretation is afforded by the use of cdy, since edvpfjvar, ‘to be bedded’, when not constructed with
a simple dative, is accompanied by mapd, not cdv (Hes. Theog. 967, 1019, Maneth. Apotel. vi 3105 cf.

Hom. Od. v 119).

et o T i i+ v
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As for the person referred to in edvpleica, I have nothing to say except that Macelo and her
daughter were saved according to Callimachus aund (apparently) Nonnus, but Macelo was destroyed
with the rest according to other versions (v. Pfeiffer ad l.c.).

How all the details to which allusions seem to be discernible could be crushed into these two verses
I cannot guess, There seems to be fair ground for postulating omission, which oddly enough has also
affected Nonnus hereabouts.

12 seqq. Similax envois in Luphorion, PST 1390 fr. C 2, 23 seqq., 2525 12 seqq.

12 Perhaps 7av 4]rot, ‘may we remember these things hereafter’, or the like.

13 seq. xapirjaor, In 662, 53 (Antipater) a ‘thank offering’ to a god, constructed with a genitive,
xaddc . ., dypac ‘for good hunting’. I suppose, thercfore, that pedxine is likely to depend on yapericeov
‘a gift to repay your kindness’ or pethixine might be an adjective without much change in the sense.
As I can come to no conclusion about the likely object of wapmem8urec, ‘prevailing upon’, I can offer
no suggestion in what the gift consists. I suppose ¢ év népt -a $paiy (or -yv?) ‘about which . . . could
tell. . .. The only appropriate word that occurs to me is pupla, but I cannot read this into the ink.

Fr. 4
J v facs [
Ine.[.) el Jawuf
Jvcewreewr|
Jeourcercare]
5 Jeavroxara [
Irevraide [
Jeyovreca [
Pewn, of
] nfebon]
10 1. mvBexa]
levocypue [
J Awvdar]
1 vucucar [
Jrecrnien]
15 ].eme]

. . .

Fr. 4 The top of a column
1 ]., the right-hand end of a cross-stroke, as of y, with a dot close below it [, the lower part of

a stroke sloping slightly forward 2 [, a thick dot, level with the top of the letters, and a dot
on the line, shightly to right of it 1., two dots, one just off the line, the other above it, slightly
lower than the top of the letters 5 .[, two dots, perhaps the top and bottom of a concave

stroke ; v perhaps likeliest 6 [, the left-hand arc of a small circle well off the line 7.0
a hook on the line, open upwards to right 8 After 7 the lower left-hand arc of 2 circle, fol-
Jowed by a dot level with the top of the letters 9 1., the upper right-hand arc of a circle

10 )., an upright  Above « a trace of ink 11 [, an upright 12 ], the looped foot of an
upright 13 [, traces of a stroke sloping slightly forward 15 ]., the top of a circle
G
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Fr. 5
Jear|
ncagi]
Juiyepéeq
1.1

Fr. 5 The top of a column
4 The top of a circle

Fr. 5 3 d]unyepéec] or a case of it.

Fr. ¢

Torl) [
bméeu|

]COLCLgeTr.L .[
Tvccava,, [
Jotoxarer [
JactAni[
]stripped]
Jocon]
Trode[
X

o0 1L

w

Fr.6 1 ], the upper end of a stroke rising to right; prima facie v 1.[, a flat stroke well

below the line 3 .[, perhaps the middle part of the left-hand side of ¢ or ¢ 4 .[, traces
compatible with the tip of the upright and the upper end of the upper arm of «, but perhaps two letters
represented 5 .(, a dot level with the top of the letters 10 ].[, the apex of a triangle

Fr. 8 6 Blactdypif.

2526. EUPHORION ? 83
Fr. 7

0Ll
1. .yavel
1. xAure [
Jesdnpal
5 Jeownl
Joapeo [

yap[
Jrwcarode]

Tbnd [

] vepecd]

10 ] Sexce[
1,86 xax

1.yapdn[

Fr.7 1 There is no trace of ink over the first letters of the next line. That over its Jast may
therefore represent a, title, written, as in PSI 1390 fr. C i, in the column 2], ., a small triangle,
well off the line, followed at the same level by a slightly convex upright ¥ the spacing scems to
rule out = 3 ]., prima facie ¢, but perhaps a damaged ¢ [, an upright, perhaps with a trace
to right, just below the top 5 Jx only the right-hand ends of the arms; apparently rather
larger than the normal 6 [, the upper left-hand part of ¢ or 8 8 [, the apex of a triangle
level with the top of the letters 9 ],, 2 dot near the line; « suitable 10 ],, a dot at mid-
letter 11 ], a cross-stroke with the start of a stroke descending from its left-hand end  Be-
tween & and x the tip of a stroke Of « only the right-hand ends of the arms 12 Of § the
base line has vanished, but A less likely

Fr. 8

LI
Jopelin [
Tvayap]
levv-radl
5 Jxowiof
Jouyid|
br.. |

Fr.81).[, the lower part of an upright with foot looped to left and a trace to left of its top  1.[,
a diagonal as of ¢, v, and the like 2 [, the foot of an upright, serifed to left 4 Of 8 only

G2
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the left-hand base angle 6 Of Ja, the tip and lower end of the right-hand stroke 7 ...[ the
top of a circle, followed by the tip of an upright and this by the upper end of a stroke curving up
from left and the upper end of a stroke descending to right; e« [ is one possible combination

Fr. g

1A 160 [
Jonpo [
1oL rppdove [
lapalnpecaidy|
5 Juwvlovc]
Jpamern{Afle « [
1.l 1.0w.[

Fr.9z [, the left-hand end of a stroke level witly the top of the letters and a dot, below the line,
to its right; at an abnormally wide interval from o 3 ]., I cannot explain the ink, which
looks like the top half of a small e at mid-letter; there is ink (a grave?) above this and the next letter
.[, a dot on the line 6 There is a diagonal stroke through A; if another letter was superscribed,
it is possible that no part of it would have survived 7 ]..[, ma seem acceptable, though =
rather anomalous and of @ only the extreme top

¥r. 9 3 Audoval: v short in Homer in this tense, long in Hellenistic verse.

4 mldpa 87pec a’.i'SV[ diBvij cxorewij and didvév- uédav 7 ddavicTindy Hesych. aidvy) . . Auywibc Ap.
Rhod. Argon. i 389, with which cf. ¢idvierra . . . kamvdv Euphor. fr. 139 P.; #pAdc didvjc (on unmapped
regions) Plut. Thes. 1 ; Tesych. wpAdc aidvde: mepi miw Aufiny éeri 7émoc kal vov Spilovra wreavdy (id. in
didvdy: . . . Myovee 8¢ kal 76y dweavor mnAdv didvdy) ; xiipec aidval Orph. Argon. 1032,

6 merpla appears to have been altered by cancellation of A, T can only suppose to werpva, but this
cannot be verified.

Fr. 10

Letww [, en]
Joudirerateyx|
1. qevavad|
ol ecedag
5 Joveo|

Fr.10 1 ], a dot slightly below the level of the top of the letters [, an upright, the top looped
to left and with a serif to Jeft near the foot 1.., a faint dot well below the line, followed by dis-
jointed traces perhaps to be combined as 2 Before o a trace of ink well above the top of the
letters; if the end of the upper arm of «, anomalously high (but ¢f. fr, 7, 5). Prima facie /} 31,
the top of a circle with a trace below on the line. The following « is anomalous and more like the second
upright of 5, but % for ; would be anomalous too 4 ]., perhaps the underside of the loop of p

2526, EUPHORION ? 85

Fr.10 2 Not, I think, xjoual re xai éyx{édadoc, since the ancient rule prescribes wépar 7¢, Chandler

§ 966.
Fr. 1x

Junl

I
IRZ]

lxol

¥r, 11 Perhaps from the upper part of the same column as fr. 12
3 1., the base of a circle 4 1., the upper part of an upright? .[» an upright ; more
probably y or = than . .

Fr. 11 2 Perhaps duléipfcr-, but not 2220 fr. 5, 1 Jpprcrond].

Ty, 12

¥x. 12 Perhaps stood below fr. 11 at an indeterminable interval

1 [, the lower left-hand part of € or ¢ 2 [, prima facie the left-hand part of v, but I am
not sure that « and A could be ruled out 3 Above Jo (of which only the right-hand curve, but
o less probable) a thick dot perhaps implying the loss of an interlinear variant or the like e[, not
apparently 8. Above it a slightly convex stroke rising to right 5[, the left-hand arc of a small
circle off the line

Ir. 13 Fr. 14
Tl o
)& Inedf

Fr. 13 2 The ’ is damaged and looks like
a heavy stop
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C
Fr. 1

i
] povv [
Jeereraaco]

Jocs, |
5 JovdpAoyoce]
] xcaroew|
Jawnperepn|
Jacropal
Jovocy]
10 JamrAoarup]
Tppcopas]

11l

Fr.1 2], the base of a circle [, the lower left-hand arc of a circle 4 ..[, the extreme
top of a circle with a dot below it on the line, followed by the upper end of a stroke starting a little
above the genceral level and descending to right, with a trace above to its right suggesting an acute

accent 5 The overhang of ¢ is much thickened and may cover or cancel a stop 6].,ap-
parently e with a small ¢ written inside it across the end of the cross-stroke  Of v only the tips of
the uprights 8 Of Ja only the lower end of the right-hand stroke 10 The same

Fr. 1 10 dmhoa «dpara: cf. diun dmlooc Ap. Rhod. Argon. iv 1271,

2527. COMMENTARY ?

Not enough is intelligible of the scrap printed below for it to be possible to say
what was the nature of the composition which it represents. I publish it for the sake
of the possibilities referred to in 1. 3 seqq. n.

The writing is a small neat uncial of, I suppose, the second century. The single
accent appears to be by the writer.

JecBmpw . vpe v e
L1, pecive |
Ipvouevovver]

Jrovawovoide [
5 Jeeroredycevrion [

1 Between v and v, if only two letters, ew likelicst, 7t perhaps possible; if three, a slightly convex
upright preceded by the top of a hook, level with the top of the letters, having shadowy traces below,

2527. COMMENTARY? 87

and followed by a dot ievel with the top of the letters  Between e and », the foot of an upright
serifed to left, above it a dot level with the top of the letters ~ Between v and e apparently the lower

end of a stroke descending from left 2 Before p scattered traces ., slightly below the line
the lower left-hand arc of a circle;; rising from the top of ¢ a short upright 4 [, the lower left-
hand arc of a circle 5 .[, the foot of an upright

1seq. I can offer no suggestion about the collocation of letters repeated in these lines. It is
sufficiently peculiar for a correct explanation to be immediately recognizable, but I have not found
the clue.

3 seqq. There is some likelihood in & uév oy Ed[gopiwy . .. | ... mév Alvov ofde . . . ‘Euphorion re-
cords Aenus’, the companion of Odysseus, Euphor. fr. 62 P, and HpJicrorédye év 19 Ab[lwy modirelar.
This treatise is meantioned nowhere else and Aiy[wnrév, but not AirfwAdv, both attested, could be
read instead.

2528, COMMENTARY ON A POEM (BY EUPHORION ?)

The following fragment of a commentary appears, depending on the interpreta-
tion of 1l. 11 seq. to be either by, or on a poem by, Euphorion. Other fragments of
Euphorion are preserved which may be supposed to have a connexion with the story
of the Argonauts (frr. 74 seqq. P).

The manuscript is something of a curiosity. The general run of commentaries on
poetical texts are in small hands and in wide columns.* The writing (which is on the
front of a piece of roll, of which the back contains ends of lines of a second- or third-
century document) has no particular pretensions to style except for the ticks that
embellish the top of some of the uprights. T suppose it to be assignable to the early
second century.

! It is not, of course, a rule. PSI 1391, for example, is equally narrow.
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Loules. . Japopd Low[  Japon|
Lacnue . Javyea] Loaonpe ] alyia-
1. odbmceMomuy| Xolio, Pbine *EXomin|c
1. kasavryexerpo [ 7le kai avris Kéxpo-
5 Jeape eMomene| @olc ainc. *Elominc:
IcevBotacyrow| 77c EdBolas, 7rot d-
Jmovemoriee] 76 "EMo]mo{vlc % 81 ré-
JoriceMomiaer [ ver|s Tic "EXomia év
) ]euﬁocaLawoeA/\o [ 7] EdBolar dd "EMo-
10 JerovvoparaBovea | mo]c Todvopa Aafobca,
l.upcevTarcye | melpt fe &v Tats Xk
Poadebopefa | delv Sadefdpebo.
Jewcapywerapove | lelc Apyw érdpouc
armecwvmepr [ Jvar’ *Licwr. mept
15 Jerodovrwvapyo [ 708] crélov wéw Apyo-
Jen[ Jreovroue [ vavt|@v, (Sl ob Tovs
Yaypagouel ). [ laypioncly
J.veror,._ [ ] veror..

1 ].0, scattered traces of the base of one (or two) letters followed by the lower right-hand arc of

a circle; ], w and . o cannot be ruled out z ], the tip of a stroke level with the top of the
letters 3 ., the upper part of a slightly forward sloping stroke; « not suggested Over the
Jast % a large y-lilee sign in grey ink, its foot hooked strongly to Jeft, not accounted for 11 Jp,
only faint traces consistent with the loop 15 Js, only a trace of the turn-up 17]., an
upright 18 ],, rubbed ; traces consistent with the upper half of €

. I¢T0 judge by L. 3 a letter may be lost after the last p. If not, L. 2 must begin with 8, », v, ™,
, O 4.

. 28eq. alywadofo common noun or proper name? If the second, the name in Homer (J1. ii 575) ap-
plied to the northern part of the Peloponnese later called Achaea. But the absence of the conjunction
shows that it would not be on all fours with the following three. It may be noted that in his catalogue
of the Argonauts Apollonius brings together the same three places: Kanthos from Kerinthos in
Euboea (Argon. i 77-79), Klytios and Iphitus from Occhalia (86 scq., of . . vedrepol dacw dv EdBolar
efvar schol.), Peleus from Phthia (94), and Boutes and Phaleros from Attica (Kexponinfev, 95 seq.).

5 Some room is left between the end of the lemma and the beginning of the comment, It is
narrow and perhaps fortuitous, since there is none in 1. 14.

Steph. Byz. in *EMon{a has simply xwpiov E¥folac xai avri) # vijcoc. Tustathius says it was the old
name of Kerinthos (280, 30).

11 seq. ‘About which we shall discourse in the Chiliads.” XidSec is well attested as the name of
a poem by Euphorion. It would, then, at first appear as if Euphorion was the author of this com-
mentary (on a piece of his own or another’s composition) and was promising a passage about Ellopia
in his Chiliads. 3iaMéyecfar commonly means ‘to discourse’ and in commentaries is found introducing

2528. COMMENTARY ON A POEM (BY EUPHORION?) 89

" verbal quotations or the substance of passages relevant to the comment (cf., ¢.g., Didymus 7 Demn.

Philipp. vii 66, ix 47, xiv 35; Galen 7 Hippocr. mpoyr. Corp. Med. Gr, ix (2) p. 332, 5, . 8. 4. ix (1)
p. 214, 12, P. 247, 9). I cannot find that it means ‘to discuss’ or is ordinarily applied to the activities of
the commentator himself. But I cannot assert that it is never so used, and if it were, the possibility
of a different interpretation of év raic Xehedew would emerge. It might then mean ‘in (my comment on)
the Chiliads', as Professor I'raenke] has shown me by reference to a number of places in the Aristo-
phanes scholia,’ the commentator would be anonymous, but the author of the piece on which he is
commenting would be the same as the author of the Chiliads on which he is promising to comment,
that is, presumably, Euphorion.

16 If 08 Tovc { ) dvaypdovew is right, ‘they do not list the { ), there may be a reference to per-
sons who do not, or do not always, appear among the Argonauts. In that case #w4] var’ might be con-

sidered in 1. 14,
As many as 67 names of Argonauts are recorded, only 28 occur in all ists (Roscher, Argonautae).

2529, CaLLIMACHUS, Hecale

The following scrap of a codex provides an anchorage for a couple of quotations
from the Hecale and settles, I suppose, in favour of Naeke the location of fr. 334. I do
not see that it throws any light on the mysterious structure of the poem. I have
assumed that the recto, which appears to relate to Theseus’ unearthing of the ava-
yvwpicpara left in Trozen by his father, precedes the verso, which appears to relate to
a simple meal set before him by Hecale. But this assumption is not grounded on any
new evidence afforded by this manuscript.

The text is written in a medium-sized upright uncial with some pretensions to
style. The triangular letters are so made that their apices have a sort of crocket, the
circular letters are only about half size and hang from the level of the top of the others
instead of being written on the base line. The accents appear to be due to the writer of
the text, though of one or two the ink is lighter.

The book is not likely to have been copied before the middle of the third century.
I think it may be attributable to the fourth.

R. V.
' ]WEI();LVGV[ IRZ BN
Jvmopridal JepatAove [
lédaryray| Jo. oiceSeAay]
Juo. daded Tyvamedin]

s Jep[l ]l

1 On Lys. 722, 8o1, Pax 797, 1014, Vesp. 1206. It may be remarked that in all these the re-
ference is backward: 8edjdwrar, elmov, édaper, eipprar. I cannot say whether there are any with
a forward reference or what exactly, in the alternative interpretation, the future Sialefduefa
would have to be taken to imply.
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R. 1 Above ¢ a trace 2 Above Jv a trace 4 Between o and ¢ two well-spaced dots
level with the top of the letters; if one letter is represented, v or v likely, if two, «c or perhaps ta
acceptable

V. 1], thelowerpartof a convex stroke, followed by a short concave stroke level with the top of the
line but not prima facie one of the suspended letters ~ Above ¢ perhaps the lower end of an acute [,
two dots, one on, one just off the line, followed at an interval by the lower part of an upright ] [,a dot
on the line 2 [, an upright descending even further than ¢ below the line 3 Between o
and o perhaps ¢, but represented only by faint scattered dots ; above these letters a note in a very small
cursive, v.comm.  Between 8 and ¢, level with their tops, a short stroke descending from left to right,

perhaps intended for’ Above a two dots suggesting the upper and lower ends of a ‘grave’
4 Above Iy two traces, perhaps representing ' § would naturally be deciphered as o, though the
base is thicker than in the other examples 5].[, a trace level with the top of the letters

Front 1 ¢lmésdwer ‘moved aside’, presumably Theseus the rock (yuaddc Alfoc, xodovpaln mérpy)
under which Aegeus had placed shoes (dpniSec, médida) and sword (AiSffnov dop). V. Callim. frr.
235-6.

z on'. I believe to be adverbial or any rate not to be connected with the following word;
‘beneath’ or ‘beneath it’.t

‘(He found)’, or, if adec[c, 1. 4, 1s ‘eyes’, ‘(he saw)’, ‘the shoes’ (and, I suppose, the sword).

dpmidafc: this word in all the other places where it occurs but one (Hesych. in dpni8ec) is given
a rough breathing. (It is also everywhere accented as if « was short.)

Back 2 I cannot doubt that this line corresponds to the quotation elkainy, ¢ 008y dnéBpace
dabroy dAerpic Callim. fr, 334. But it ended with a different word, and though I cannot contest the cor-
rectness of dAerpic, I must observe that I should not have thought that the removal of the ‘rubbish’
from a grain was the function of the grinder but of the thresher,

3 The superscript could be taken to begin with 5 and to end with x and a suspended 8 or «, but
I suspect that the signs are to be otherwise combined and without a clue to the requisite sense I can
suggest nothing plausible, There is some likelihood that part of the ink belongs to the tail of ¢ in . 2.

olce: apparently third singular of the aorist indicative. This person and tense not exemplified
elsewhere. olce imperative Callim. hy. vi 136, olcéuev infinitive Callim. fr. 278, 2.

I should guess: She (i.e, Hecale) fetched .. ..

If eAai[ is rightly deciphered, édaw@v must be implied, or perhaps I should say, this accentuation is
not compatible with any other case of éAala.

4 seq. yepyépupov mitvply re kal Wy dmelirlaro Aeviiy

ely aAl vixecBar pOwor]wp[(8]e[ Callim. fr. 248.

2530, CALLIMACHUS, Hecale?

The argument for the attribution of the following scrap to the Hecale is obviously
frail. Although I do not think it will be doubted that beginnings of verses are to be
recognized, there is no certainty that they are hexameters, and 1. 3 does not readily
accord with this hypothesis. But the possibility that 1. 5 is correctly identified
makes the fragment worth publishing.

The text is written in a largish clumsy uncial on the back of a document of the
later first century. I suppose it may be assigned to the second.

! Or ‘in’ (the hollow). I belicve Hunt’s argument for moxfovin against smé yfovin. at 2080 ii 73
(Callim. fr. 43, 71) to be illusory. eic . . cméoc HAace . . pfAe Od. ix 237, 337 but {mé . . eméoc

HAace pira Il iv 279 kowpdrar drd cmécee Od. iv 403 ; to say nothing of 6 xevfece yaiye, in” alfovcne
et simm,

2630. CALLIMACHUS, HECALE? o1

] vdacepse [
] eydarwy ¢
] Tovdnuel] [
] TervovunT|
5 ] 'rwy,eve_yc_u[
1 Of ¢ only the base  Of the second ¢ only the turn-up [, the foot of an upright 2 After
v v or the left-hand side of # 3 1.[, if 9 or ur, ub, one letter is lost after € 4 Of 5 only the

top of the left-hand upright with the start of the cross-stroke

1 If Gudc is to be recognized, it is the first true appearance of this word, though it was conjec-
tured by Ruhnken in Callim. fr. 724, where oéAdc is to be accepted (Pfeiffer ad loc.). A certain support
for the form is afforded by Hesych. fvAiSec, Guddic, but the entry in LS] is deceptive.

2 The compound ék8afew is not attested, unless by Hesych. in éxdd8y* éxadly as emended, but I see

no better choice. ]
3 seqq. Perhaps ‘Him she (addressed) . . . my child, do not (suffer the fate of my two child-

ren) . . . them T (rearcd’) &c. i ) o

5 7 pdv éyds Dadéecav dvérpeo is Callim. fr. 337. The line perhaps is found in its place at 2376
i 1 (Hecale) but the quotation is there represented only by J.¢ov and nothing is preserved of the pre-
ceding verses,

ADDENDUM TO 2258 (CALLIMACHUS)

The remains on the front of the following scrap of a codex very much resembling
92258 may be assigned with fair probability to the Hecale. I have not succeeded in
identifying any other verse than the third.

Front.

Lo
.0 el

Trodure ys [ avrice, Kevbinmmy re] moMwpyn[dv e Tpdcvpvay
Jero
5 Joer [
1], a trace on the line 2 ]..[, perhaps three letters represented, ], perhaps two; only
traces on the line 3 Callim. fr. 279 5 .[, perhaps the upright of p

3 There is a variant moXdxpyuvov, which is applied to other places, e.g. . *Erewvdv Il ii 497.
moAdxpuvoc ( = moddkpeloc, e.g. Buphor. 51, 14 P) Is not found elsewhere.
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Back.

i f INDEX

]
JepvAarre] ) |

(The figures 25 are lo be supplied before 07-30; figures in small vaised type vefer to frag-
ments, small roman figures to columns, an astevisk indicales that the word fo which il is

Jreausd] : altached isnot vecorded inthe ninth edition of Liddell and Scott, Greek-English Lexicon,
5 Jou.d[ square brackels indicate that a word is supplied from other sources or by conjecture,
] o [ a reference enclosed in round brackels indicates an inlevlinear comment.)
ep

1 An upright forked at the top, but not the v of this hand 2 ]., perhaps the apex and

part of the loop of o Before v possibly €

3 The Attic form reveals that this is part of the comment.

dyatop] 13 12.
dyaddo[ 20 1 87
dyyéMew 14 il 19.

dyew 09 10, 16 [20 1 x37].

dyedeln 12 2 3.
dylade 09 6.

dyproc 241 87

&8f 264 18 1,
ﬂﬁp'q(‘roc [181 22].
aet 21 1; see also alel.
dedda 22 14.

dévaoc 28111 4?
devdaw 28111 4?
depderc 241§ 10,
abauf 20 14 2,

dfarf 24 5 it 3.
éfdvaroc 14 ii 26,
Afnvaim 07 9.

al 14 ii 15.

ala [20 2 10?] 28 5.
Alyalew 15 1 2.
al."yl.a)\éc [28 2].
alyloyoc 09 7, 13.
didvde [263B ° 4].
Hidwveve 181 5.
alel16 26 241113,

alevyevérne 09 10, [16].

alffp 08 1 24111,
alfecerw 268 2 8,

Aipovinfer [264 15 77),

Aivioc [27 57?).
Alvoc 27 4.

awo[ 26C1 3.

almdc 22 9, 15.
atpew 10 6.
(-Yawpety 09 14.
diccar 09 110 s,
drpurfc 268 ¢ 27
drovric [09 3].
dxdpnroc 24 8 4.
Axpwpe 16 3 22
dxpdipera [18 3 22]

Axralwy [09 I’]],

dAamdfew 11 7 20118,

dXéyew [26B 3 4].

aAébew 22 7.

dhic 14 4i [12], 13 251 5.

*ahreryijc 268 2 4.

dMa 23 1 i 10.

dAd 18111 3, 5.

dMére 231 1i 2.

dMoTe [21 3].

dlun 268 2 6,

dudv 24411 8.

dpelBecfar [30 371

dpevpréc [244162].

o’.;/.u'urwp 201 15.

dudripieroc 16 11 3,

dudi1081818,8) 2 203 7,

Apdedpne 191 i 1.

duiBporoc [08 5?].

dupipuvroc 151 7.

dpdidTepoc 268 3 10,

dpeopo[ 191 ii 37

v 07 5 22 12 2832 14,

dva,[ 22 8 26412 5.

dvaypddew 28 17,

dvaxyricy 268 % 6.

dvdxropov {08 10].

5vu§ [13 16] 2498,

*dvapdijc 263 3 6.

dvdixa [19 3@ §2] 2641 6.

dvepoc 151 10,

dvip 08 15, 1709 9[1224] 13 16
1805 18 3 5, @5 ( =
7® 1] 20 1 [217], 24 22 6
26B 2 11.

dvpwmoc [181 12] 2451 g.

dvopoery 15 1 8.

dvr[ (08 s5).

dv‘impu' 24 41i 10,

avrimadoc [08 9].

déwol 25 i1 9.

dodf 1611 2.

doiddc 26B 3 12.
dodr- [16 8 27].
Hdvioc 26B 2 1.
dmapeifechar [24:5 it 92,
dmdvenfe [2012 471,
dmac [10 77].
dmhooc 28C ! 10.
gmd 18 51 62 20! 14 [21 5
24511 28[6], 9.
dmo [ 28 30) 4,
dmoBaivew 10 4.
amoxAivew [28 r. 1.
dndmpole [22 2].
dmocelew [23 @) 2?]
dmoriflévar 29 v, 4.
dmodlivew [18 7@ 7],
dmoyvyew 18 53 67
dpye[ 19 211 6.
Apyeioc [19 3@ 1o ]
dpyne[ 268 1 ii 7.
Apyovavrne (28 15].
HApyoc 16 8 4 19 31) 67
Hpyowvic (251 97,
HApyd 28 13.
Appc 2451 7.
Aprpacrol 241 17,
HAptcraioc 268 3 4.
dpicrepoc 241 i 2.
dpierevc 24 % 5.
dpicToc 22 7,
Apicroréde [27 5],
HApradin 20 * 12,
dpmdlew 22 13,
dpmlc 29 1. 2.
ap7| 25 1i 8.
dpxedew [181 67].
*dofropoc (16 4 1].
dcfpa 10 19.
demic 08 5.
decov 18 8 3.
derdip 26B % 7.
deru [20 1 6].
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dréufev [19 2iig?].

arpdyeroc 09 1.

av 21 6.

abd7 [19 2 1 47,

adlayoc 22 10.

abre 09 9.

dorh [20 1 22] 24 8 4.

abrica 22 s, [15].

adric 09 11,

atréc 09 5, 10 [1921 47] 23
2(b) 7?,53!«’) IZ; 28 4.4 ]

abrdpnc 2641 2,

HAxoutc 20! 19,

Hyarde 10 [5], 6, 14.

Hyeddioc 1611 4.

AxiMeve 10 [67], [15].

ayitwy [13 17?].

Gxoc 09 177

Balvew 08 2, 18 09 15.
Bacredc 16 ® 3 [26B © 6].
Bacihijioc [16 7 3].
Bocrdlew 10 21.

Bepr 268 2 10.

Befoy[ 261 4 9.

Botdreoc [268 2 17].
Bowwréc 261 4.

Bock[ 25 1 6.

PovAechar 18 3 67
Bodmpwpoc 21 8.

Bobe G8 9.

Bpexrde 268 % 7.

Bprapde 21 5.

Bpvew (= Ppixew?) 181 4.
Buwpdc 21 6.

yaia13 22?1816 251i6 26437,

yip 08 3 14 i 15 16 % 27 171,
9 191ii 122 2,8 26898,
7

.
ye 18 3 5 19 1 ii 4 23 2() 27
26A15,
yeved[ 26 3) 6,
yepapde [16 * 4],
vivu 21 4 2683 6.
your[ 14 ii 6.
yolva see yévu,
yodvarae see yovu.

Safjvas 20 4 22 2513,
Satpdoc 26a L 3.

Saiordc see Spioric.
Saxpudec 07 12 [16 ? 22].
Aavaol 19 1 ii 2.

INDEX

Sareichar 19 3 77

Sadowdc 24 1 1 12

5¢08132091,2 24,9, 19 10
7, 13,17 1. 118 8 219 1 i 4
2016,5@i10,15,5®) {13, 5
212,6224,1023%11 324111,
5,9119?251[8],122641 6,9,
104268%(3),6,%9,°320v. 3
3037

SEL;LaL'veLv [25 i 4].

Seiv 14 i1 247

Seccdaipar [17 1. 20].

Sexdc [26B % 117].

Sexdrn [26B 2 117].

Séumov 23 30) 8,

Se'pkecgm [26A 0 7].

Secmdryc 09 18,

devew 10 20.

84191113 [21i 8] 2213 268
38.

Bpiorfc 2411 2.

Aqudsvy 23 30) 7,

Sy 17 v. 107

Sforc 2012 11 24116,

Sypdv [20 1 2327].

84 09 121 3.

Stardyecfar 28 12,

Seapepée 09 12,

8ilncfac [22 16).

Swedew 241 1 11.

S 22 9.

didvwcoc 26B%9;  see  also
ALU.’)VUCOC.

Sippoc 151 8.

Supaléoc 268 3 5.

Aoy 25 () 5.

Aidwycoc 09 7.

Sody[ 18 15.

86poc 08 16 1612 17 v, 8.

Sopi[ 16 3 3,

*$opucheroc [21 g).

86pu 1653 203 2.

Su'vap.bc 1911l 4.

Svenxijc 22 5.

Sucpenic 08 11.

Bucyeipepoc [13 22].

(Seope[ 26410 8.)

Sapov 07 10.

éyyu[ 20128,

éyyub[ 201 20,

éyx[ 26810 2,

éyxplpmrew 16 5 5; see also
dnyplpmrew.

&y 07 {4?),5,7 17 1.1 30 5.

édvody 16 2 5.

0w 1911 5[201 172 5@ 6]

€ 22 4.

t8&ar 095 19112 27 42

efvar 096 116 1227 24°i8
26a19? B3 13,

elc 28 13; sec also éc.

eic 08 37, 4.

elra [26A* 8]

eiwe see Emc.

c183 4 2029 (264 10 3).

xacroc 18 30) 2,

xdrepher [20 #0) i 14].

*&cbalew 30 27

e‘xﬂay/\[ 1850 5.

“Exrwp 141 25 17 v. 9.

haia [29 v. 3].

gAa.U’VéLV 21 6.

édad[ 26510 4.

"EMonic 28 3, 5, 8.

“ENrp 28 [7], [0]-

émecha [20 i 7],

éumpmAdvar 21 8.

w2034, iig 275 288, 11
see also évi.

0009 2, 4 181 1y, [11].

15 25?2 2210 264105,

ényplpmrew 22 14.

éwvocliyaoc 151 [1], (3).

évorrij [08 1 14].

&vocie [15 1 10}

dprivew [16 L 2] 22 12.

& 26410 13,

tueveicfar {11 8],

maccirepoc [20 $0) i 14].

émaro, 22 15 26B 3 12,

énéimechor 23 20) 2,

eméorke 23 30) 6,

enépyechar 20 3V i 10,

g‘n€00al 19 1 ll 6?

émpluciy 22 11,

émiiy 20 * 18.

énl 08 [0?] 10 10 17?7 16452
19302 8? 20116 22 37,4,
17 2412

énlcracfar [07 107].

nixetpa 19 302 82

E'ntx@ou[ 22 3?

moc 08 3 09 420 5@ ji 157].

éparvdc 181 8.

éparde [07 107].

épypa[16 81 ]

épyov 088 151 5 264 1% g,

pelmery 20 5@ § 13,

'Epc‘rp,[ 08 7.

Zpuvdiic 09 6.

(’pw’)/\'r] 161 3.

Zpyecar 09 11 18 211 8.

(-)épyecBar 26B % 3.

0810 091120 21 22 112
see also elc.

decopdvenc 09 1,

écre 22 12

ératpoc 26A 1% 7,

&rapoc 204 1?7 28 13.

*EreoxMjc 181 21, [* 2?].

érépuwle [20 50 i 1r?].

*érnrupeiv 21 17

érifrupoc 16 8 2.

1683 181 1i 4.

[ 26A 39,12 8.

Eifoede 20 %9 i 12, P® ii 1],

Eﬂ'ﬂozu. 28 6, 9.

edylayrc [26A 10 67].

esdunroc 20 14.

ebBiducoc 26B 3 2.

durvijpec 10 5.

ixripevoc [11 7).

edvéy 268 3 11.

efric16 8 3

éiimAdxapoc [13 13].

edpuddeia [09 15]-

edpuyopoc 11 9.

ecxomoc 18 1 5.

edre 268 % 9,

Eddopiav [27 37]

ebxecfar 14 i 21.

edyerdcfa 21 9.

ebélecfar 201 9.

Eyew 08 167 08 3, 9 13 32
18 5(b) 4] 24 34,

*Exeroc 081 16?2

éwc19 111 6.

Zedc 09 7, 13 14 ii 22 23 2@ 4?
2411i1,%ii4,5.
Lédoc (24 1 10).

7 28 7.

1']71][ 264 % 12,

syfron (13 31].

98¢ [13 31] 24117 263 38,
#8720 3@ i 6.

Auap 09 12,

Spepic (adj.) 268 2 5.
Fuérepoc 26C 1 7.

ﬁ/.ufew 26E ° 3.

INDEX

Hrepoc 16 4 g,
fpa 24513,
‘HpaxXijc 16 % 6.
7o 23 ii 7 28 6.
ﬁxL 16 8 5

Bdapoc [16 ¢ 3]
fdAacca 2641 4.
Baraccoyeric [26B 2 9].
Bdccew 22 3, 137
Bdccwr 22 117

Oeiv 26410 3.

felvew 17 v. 1.

feioc 1T v. 7.

Bépedov [22 17 ?].
0épuc 1227,

fedc 09 5, [9], 0 1817 227,

Beodpociin [26B 2 4].
fecmécioc 09 21,
Becmahc (2441 37].
OQeccal] 07 8.

Oeccarla [17 1. 37].
@p 24 2 32 268 ° 4.
Bic1T v. 2.

00dc 17 v. 4,6, 7, 8.
Botpoc 17 v. 13 2451 7.
fodc 17 v. 12,
0pa<u‘u.e"uuwv [’1'7 V. 17].
Opnral 13 8.

Bpijvoc 17 v. 18.

Bpivuc 17 v, 20,

Bpduov 17 v. 10,

Opboc 22 4.

Opdbekery 1T v. 1L
Quyar| 18 ¥ 11, &)y,
Buydrp (12 % 3].

Qv 21 8.

fuddc 30 1?

Gupdpnc 09 3.

fopde 11 2.

Buwpdc 16 3 5.

bspné [08 14].

fse 20 50D i 1o,

tdAdew 21 3,

*Jawide 11 [7], [9].
évac 1612 8,

{epdc 16 4 8.
Tepawupoc 201 8.

tlav 26A 156,

*Tjcwr 28 14.

wip [2B13].
icdvew 09 2 [241 1 12].
*lepara 18 8 4,
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fxveicfo 16 8 322 4[24 11 17).
iMjxew 268 2 10.

I wpd 20 88 i 12,

va 1695 20% 3, 12,

i'cxew 19 i 7.

*Ipeyévea [18 147]

Kddpoc 20 17.
xai 09 5, 710 1413 26 14 i 1o,
11,221656,8 4,22 317 v. 3
18131,3 52197 ii 5,3 1020
5@ i[7?],15,5@ i 11, 12241
3,532 268 2(3),76, 12 *4,
65,0228 4,
Kai 8¢ 20 5 § 13,
xalew [07 1471 [16 7 2],
xaxofew| 26C* 6.
kaxdc 18 6®) 2,
kaparddnc 268 3 7.
xdpyvov [244 1 67].
kdproc 19 ) 507
xaprivew (163 4] [26B 3 3l
Kopuc[r- 08 6.
kdppew 26B 2 5.
(Yxactyvyroc [18 257].
xard 09 8 10 12, 192 [17 v. 5]
2451 5].
Ka'ra_[ 268 ¢ 5
xarabyjcxery 10 8,
raradelmerw 22 15.
raradfivey 18 * 12,
xe1911ii[3],6 217 226, 12.
eiclae [21 42).
Kéxpop 28 4.
xehal 264 1% 7.
eAe| 264 8 2.
kevfew 22 10,
wevBudv [181 57
cepaki 13 29 [16 1 6] 243 6.
k§declar 122 5.
keydvew 201 17
kAayyi [09 21].
rhvromedew 24 5 1 2.
rofpavoc 10 10.
kdAmoc (26419 3).
Kéufn 268 2 4.
«éun 268 2 7.
xoppbe [22 5]
xovia 20 8 4.
xoview 09 20,
xapdecery 10 7.
rotpg 09 13 23 30 3 264136,
xoupy[ 18 il 4.
kpadin 22 10.
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kpatasc 11 1.
kpndepfo- 18 510 3,
xpt 1810 x?
(-)xpivew 20 2 8,
kpoxdAn 26B 2 2.
Kpovidnc [18 * 5.
xpuderc [16 2 27].
xkptoc 168 ® 27
(repdnrew 19 20) 5,
svavoyalrye 264 18 3.
KU/\LV[S- 18* 15.
wbpa [26C 1 10].
kupalvew 268 2 2,
Kovén [08 1 P].

Rl)v&[ 1612 7.

Kdmpee [251 8],
kbTicoc [264 10 6],
xvwv 09 8, [14?].
Kiwr 28B % 5.

Adayoc 21 9.

Aaepriadnc [10 9],

Aapfdvew (161 3] 28 10.

Aopmery 07 14.

Aavfdvew 263 % g,

Aade 10 10,

Aéyew 08 13 17 1.1, 2, [v. 9]
28 7.

Aelmewr 16 8 4,

AEKT‘[ 181 i 9.

}\EKTp_[ 1614 L.

Acvyaréoc 24 1 5.

Aedecew (161 6]

Adfdavror 288 2 (3), 3.

Alydoc 21 5.

Ay 1411 247

Mececlar 14 11 23.

)\uypéc [18 B 23 ?].

Avkdwr 16 8 5.

Adcca 09 14.

Maipa [26B 39

fL(IlK(lp 09 5.

paxpéc 10 4.

pora 226 24116,
pavfdvew (17 1. 1].
pavrelor [17 1. 16).
pavric 21 2.

udprachar [24 ¥ i 2],
pdyecOoc [10 8] 24516,
(Ypdxechar 2050 i 12,
[L(iXT] 10 11 2039 7.
peyapirap 245 5.
Méyapo 183 42

INDEX

wéyapor [15 2 7] 182 4?

péyac08 2,13 241 i1 2514,

pebiédvar 15 * 4.

pedyin 268 % 147

petdiyioc 263 % 142

pédac [263 2 5).

pedpyevijc [264 3 11

;LG/\U;[ 183 4.

wedd[ 264 1 2.

péoc18 8 6.

#év 07 13 (09 15] 21 323111 7
[241i2] 273 30 5.

pépo 21 1.

Meccameie [20 QOB 157].

/.Lﬂ'a'. 09 10, 16 13 27.

uera, [ 181 20,

pj 248122 18 3047

pidechac 0818 151 5.

pirec 21 7.

widov 11 8 18 4 10,

pimore [20 1 132].

pipryp [11 8]

pepvélew [20 1 16].

pywiccew 288 3 12,

v 288 3 3

Muvuiioc 25 1 14.

(*)peviileww 283 9 5.

pleyey 2411 4.

udloc 20 2 1, 5 ji 13.

poipa 11 1.

podely 181 187 (201 217,

;l.o'voc 21 7

poflivac see pdvoc,

pudaiver [23 2 11 27).

pvbardoc [28 1 1i 2?].

nuploc 22 6 [26B ® 14?].

Muppuddvec 28a % 4.

vdew 28 1 1i 4?

valew [09 2] 20 5@ { 14, () §
II.

Naic see vyic,

vade see vnoc.

vaplc see vypic, Nypic,

vabc see vylic.

véxwue 10 6, 8, 11, 15.

veo| 26810 5.

véov 21 5.

ve(f)e[ 2o u 5.

védoc 20 % .

vic 09 3.

NpAeldnc 241 1 4.

vpéc 25 1 7.

vplc 242 47

Nypic 24 2 47
viperdduAroc (09 82].
vpbc 2512 261 % 13.
vépoc 264 7@ 47
vécoc 85 1 3.

voTepse 288 2 6.

voic [20 1 6].

vu 20 3(@) | 5?2

viugy 09 3.

viv 1411 4, 9.

vod 17 v. 7,

vadepéc 2411 13,
varov 10 11, [132].

fdvBoc 10 3.
Leivoe 22 10.
Evvdc 26A 1 7.

508271071611188 1717 v. 2,
v. 921 4, 722 723 X0 ¢
24511 72,9261 (1?),5,58B
38227 3, 4, 528 [6], [9), 10,
11, [15], 15, 16 29 1. 3 80 3, 5.

630813 098 16817 228,

386c 181 23.

> Q8uccevc [10 ZX].

80 (ms. o7e) 10 3.

ofl19tii 4 21 4.

ofew 25 1 12.

oiy 18 8 4.

olpwy) 22 5.

Of}/o(ﬁ 21 3.

SABoc 16 1 i 2,

EAelpoc 22 7.

"OMpoc 25 1 14.

"Ohvpmoc 10 4 1819,

Spadoc 2411 1.

Supyepijc [26B ® 3].

Suidoc 18 27 24 ¥ 5.

Spoxdeiv 20 50 §f 1s.

Suot 20 20 [21 7].

ducic 09 5.

b’ustpoc [21 l].

onvdvar 261 3 8, [9]

SVOIL(L 22 10,

Surwe 2411 14.

8¢ 18 1 13,

omdlew 24 8 9.

S 19 2 11 8.

émococ 18 1 7?2

opdv 16 8 1.

6pt'uuv [18 1 14].

Spoc 09 8 268 2 (3); see also

olpea.

5098 17 r. 1 181 {1o0] 20
s(0) §i 1x 268 %13, 14 28 11
29 v. 4.

Scoc 23111 8?

$re 090 191ii3 2514

8r 10 3 (Jor 86 28 7, [16].

Srpadréwe 22 9.

ob 14 i 12, 13 16827 1911
4,5 217 222 281iig 2816,

085¢ 22 6, [7].

odv 27 3.

odpdvioc 242 5.

odpea [20 501 97] [28 ) 57];
see also époc.

obc [22 47].

olire 16 & 2?

obroc 08 3 16 45,

ob’(nuc) (261\ 6 3, 10 13)

8¢ p- 183D 4,

wahw 09 11,
manTalvew [261\ 10 7].
mapd 21 4 [26B ° 4].
nwapaf 243 7.
mapal 16 3 32
mapdrovric [12 2 4]
mapamelfew 268 2 13,
mapeivar 22 6.
mac 09 12, 19 [10 77], {23 2©) 5]
marip 08 9 14 ii 22.
ﬂ'a’.‘rpa. 291 16,
warpo [ 1681l 7.
aader 08 1 24.
e [22 10].
me 24 %11 7.
mede] 26A1 7.
Helomnic 20 10,
wéumew [10 31 201 19,
wepaia 28B 2 1,
mepi 1818 [251 1] 26B 3 14
28 11, 147
wépt [ 1622 9.
mepurpéperw 285 2 5.
wérglov 288 ? 6.
7r(n)vé< [26B 9 6?].
TTpAelwv 26A b 5.
wijua 07 4.
mprAdvae [09 19].
mimrew 13 30.
aAdoc 16 8 2 22 12,
710] 268 3 2.
motely 17 1, 9.
woupriie 17 1. 2.
7owd 2411 5,

INDEX

mohepilew [25 1 1)

méAepoc 20 3 5 24 1] [3], [5],
516

wéhc 201 17 26B 2 (3), 4.

oA 18 111 8,

w0MGc 22 2.

moMdoc[ 20 5@ | 167

wodf 07 13 20718 33,

wodvynfiic 09 7.

modvydayic [26A 10 62].

aoAbrpyvoc add. 22568 front 3.

FoAbANcroc [28 31D 1],

moAdAMroc 25 1 12,

motuvelkne (268 2 87,

Ioww(e)ixnc 181 19 [28p 2 8?].

moAvwvpoc g07 3?].

moveiy 20 500 i 13,

7évroc 21 3.

wopelv 12 2 4.

oceSer [18 1 17].

morau[ 28 1 ii 6.

morapde {241 1 8],

wore 09 8; see also moxd.

7ol 22 12.

gorumAvdr 20 1 4.

ndroc 1612 62

arorvf 181 16.

wovc [09 20] 20 5@ i 11,

mpépoc 08 4.

wpomap| 242 32

apdc 09 15 10 4; see also worl.

mpocavday [09 4].

apocpdrvar 10 9.

mporepryevic (181 7).

mpdrepoc 201 18 22 17.

aporBévar [17 1. 7).

arepserc 09 4.

awradf 201 g.

widn 11 5.

Mudoryanic 25 1 2.

muvlovechar 11 6.

wop[ 13 6.

wip 07 13 1619 2441 3?

aupyoiv 22 18.

‘Paddyparfuc [10 3].
‘Péa 181 10.

(—)ps?v 2012 2,
pyyvovae 241 it 11,
Snidioc [20 0 1 87).
‘Pijvy 28420 5.
frymAdc 268 2 10.
plov (‘Ploy) 22 15.
pdoc 2013 8.
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gémadov 24 % 6.
poechar O7 11,

caody 20 ) ji 7.

*cepaivew 26B 2 6.

cerayilew 15 9.

Ceuén 03 6,

(-Yeedeclar 26A 18 87

ciya 231 1i 3.

civecOar 26 * (8], (9].

Crade 11 5.

cxidvdvar 21 2.

ckihat 1612 5 23 2B 4,

cuiipiyé [ZGA 126].

cméoc 09 2.

cmepy[ or Crepx[er 18 % 4.

c’ﬂﬁco[LaL see Emeclac.

cmAde [22 14].

C'TCPV[' [18 ﬁ(b) 8?].

crédavoc 21 4.

criBapde 11 4 [18 32].

crédoc 28 15,

crdpa 248 15,

crovéec 201 13 2411 3.

c'rpaTo’( 201 20.

cruyelv 28A HORS

cruyepde (2411 67].

6 [0747] 1013 25112 2683
{821, 13; see also Tdvy.

copfidew 241 i 5.

cdpmac [19 30) 7],

*cyumhifé [16 2 3].

ctv 288 3 11,

cov| 08 23.

covdyew 207 11.

cheic 22 4, 13

cdérepoc [18 23]

expa 17 v, 5

copde 1T v. 2.

Tavanxife 11 3.

Téprapa [181 6].

Tddoc 251 8.

7dya 20 % 12,

raxic [081 2117 v, [4], [6].

e 09 9, (9] 1275, 5 14 ii 22
15110, 10 1622 3 181 8,8
2123 4,4, 7 225, 5 11?
29512 26a1248B 9 B2y
102 28 {4].

Tépth see Tyl

relvew 08 6,

Téxvov 30 4.

Tehapdyeoc 10 9, [10].
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7éppew 16 5 6.
répmew [09 g].
Terpddaroc 08 1,
(-)revyrc 18 ¢ 5?
rijrew 21 5.

ihévar 241 1 6.
Tikrew 181 10,

'npnf 2451712,

71c 25112 28 8.
Turijy 181 7.

Turyvic [23 30) 107].
Turvexecfac [26A 1 8],
rArae 11 2.

760 ['18 1 5].

7ot 231117 26B 3 12?
Toioc 26A1 92, B3 3,
7é{c)coc 21 6 23111 8,
rére [19 11 42].
Tpetv 20 @) j 10.
Tpédew 17 v. 16.
rpéyew 17 v. 15,
Tplawa 151 6.
7pilew [18 1 13°].
Tpirrora 21 7.

Tpoin 251 1.

Tpaec 10 14.

Tvde] [14: i1 7).

7o 191 i g,
rdmrew [17 v. 1],
e 08 172

SBov- 151 2,

+3f [28a 7@) ],

*$8arorpedédwroc 241 8,

F5p 26A10 g,

vidc 09 6 [10 9] 181 10,5 g
2483,

INDEX

Ay [268 ° 5]

duveiv 1611 1.

Y- 26A 1 1.

al 19 A0 10,
Smaroc 16 4 8.

tmép 1636 229,
Smepfe 10 18 243 7.
Ymvoc 21 2.

b 23 %0 5 2682229 1, 2.
ol 26412 4.
*omovepiic 16 3 2.

$dvac 09 13 231113 26B3 14.

$doc 29 1. 4.

Pdpvaroc [24 ¢ 37].

¢deyavov 07 6.

darilew [26A 3 137].

$abddoc 28 v, 2,

Pevede {201 14].

$épew10 11,13 1636 212 245
i3 29v, 3.

nﬁ-r)y.t.'gew [25 i 9?].

Phin [11 8?7} 28 3.

POwomwplc [29 v. 5]

Didurroc [20 1 11].

PuMupidye 09 4.

$ldoc 268 3 12,

DAeyvar 268 3 11,

PASE 26C L 5.

dopeiv 181 11.

Poifoc 14 1i 22 24 8 ii 10,

dopety 241 i 9,

(-Ypopetv 24 * i 16.

dpdlew 201 6 268 7 7.

¢o7v 10 12.

dplccer 20 & 3.

oo 261 2 5,

(-)puAdrrery add. 2258 back

3.
dudi 17 1. 12,
$5dor 09 10,
$oomc 2411 3.
puredew 07 4.
e 201 19,

xdAxewoc 21 6.

xa/\Ko'c 11 3.

xapilew 07 7.

xapirijcror 288 2 13,

xoreiv 251 132

xep] 16 2 7.

xeiv 09 20.

xelp 11 4 1516 [185®) 4] 19
3(0) g7

Xelpwy 09 2, 3, 5.

xAée 19 3(0) 52

x0ov[ 2013 12.

x0ov 10 162, 17?2, 20 15 1 7
22 37

()xGwv 16 3 17

XiMddec [28 11].

xohobv 151 47].

xpout 231 it 4.

xpve [ 26B 4 11,

xpceoc 151 8.

Kpdey 26028 97

x@poc 08 7 09 11.

Juyh 18 30) 62

' Queav| 10 2.

*puxpde [09 19).

096 1681 17v.8 181 13
[20 5®) ii 10?] 22 13.

wred 20 B 3.
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M. L. West: Review: Now Fragments of Greek Poetry. In: CR 16.1 {1966). Seite 214,
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itself may well have been spoken of as ‘on’, ‘at’ or ‘over’ it. At 4g. 626 ff. Dawe
(p. 184) has drawn attention to another difficulty. ‘Did he sail from Ilion in
your sight?’, asks the coryphaeus, ‘or did a storm fall on all alike and snatch
him from the host?” Dawe objects that the antithesis between ‘in your sight’
and ‘a storm’ is ‘empty’, and offers an emendation we need not go into. But
the Athenian theatre-goer will hardly have applied such rigorous logic, parti-
cularly since he will have remembered the story told in Agias’ Nostoi (sce
Proclus’ summary on p. 108 of Allen’s O.C.T. of Homer, v) that just before
leaving Troy Menelaus quarrelled with his brother and set off alone. This
would not be the only instance of a tragedian explicitly rejecting one known
version of a story in favour of another. At 4g. 1322 1 find Fraenkel's defence
of piows adequate, despite Dawe’s remarks on p. 186; and at Cho. 631 I see
noreason to pronounce Anuviow: corrupt. The other emendations will be found
treated by Stinton; I agree with him that Swalws at Sept. 626 is an attractive
suggestion.

Dawe gives new information (ch. g) about the text of the Eumenides in the
Salamanca manuscript E, to which he drew attention in Eranos for 1959; he
thinks it was taken from Triclinius’ working copy later than either G or F,
and future editors must certainly take account of it.

I have had no opportunity to check the accuracy of Dawe’s collations. He is
scrupulous in distinguishing the different kinds of writing in various places by
the various hands, and 1 have no reason to doubt that he is as accurate as he
implies. He might have spared himself the trouble of recording quite so
many minor variations in spelling and othcr minutiae such as the prcsence or
absence of breathing.

The presentation of the book is admirably clear and the style lively, but
most readers will be irritated by Dawe’s boastful and aggressive tone. Much
of his castigation of the people whom he calls ‘the stemmatists’ is beside the

int ; Maas well knew that ‘against contamination there is no specific’ ( Textual -
powmt; g P

Criticism, p. 49; see Pasquali’s preface to N, Martinelli’s Italian version of that
work [Florence, 1952], viii-ix). For the textual critic of early Greek poetry the
kind of rhetoric that makes the writer seem to take for granted that one ap-
proach only to a difficult critical problem, and that his own, is worthy of a
rational man, is a knife that often cuts the hand that wields it.

But it would be ungenerous to allow annoyance with these failings, or with
the deficiencies which they have caused, to blind us to the very substantial
achievement which this book represents. For all scholars seriously interested
in the text of Aeschylus it is indispensable, and by itself assures its author
of a place of honour in the history of Aeschylean studies.

Christ Church, Oxford HUGH LLOYD-JONES

NEW FRAGMENTS O GREEK POETRY

E. LoseL: The Oxyrhynchus Papyri, Part xox. viii-¢8; 13 plates. Lon-
don: Egypt Exploration Society, 1964. Boards, £5. 5s. net

As it says in the preface: “This part is devoted to fragments of hitherto un-
known Greek poetry. Two of the pieces contain elegiac verses, the rest are
hexameters, or commentaries and lexica which illuminate hexameter verses.
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For their recognition, assembly, and interpretation the scholarly world is
under a unique debt to Mr. Lobel.’

2507, 2508. Elegiacs, ascribed with a query to Archilochus. The second
piece, which mentions fighting and Buboean places, will have to encumber
future discussion of the Lelantine War. 2507. 4 mju’ édrevoe Bporois. Cf.
Hes. Th. 223, Op. 804, Od. xii. 125. 12 f{éAea. 2508, g cf. Theog. 18.
6: a subjunctive in -nwe is not attested for Archilochus; it is found in elegy
at Theog. 139 (direct echo of Hes. Th. 432). 15 4d &u[r~. 25 airfws?

2509. An incoherent epic pastiche involving Chiron, Actaeon, and a pro-~
phecy about Dionysus. The author of the Hesiodic Catalogue would turn in his
grave if he knew that it had been attributed to him.

2510, Verses in which, after Achilles’ death, a deity announces that he will
be removed to the abode of heroes, and Ajax and Odysseus set about fetching
his body out of the fray. One might think of the Aethiopis except, as Lobel points
out, that there Ajax shouldered the corpse, here apparently Odysseus. It is
anyway not very likely that the dethiopis (even less likely that any other
early epic which dealt with this episode) was extant in the fourth century.
So probably a late composition, despite the homerizing style.

2 & paxdpww vlpoovs. 5 ovlpdifay (cf. Q. Smyrn. ii. 456). ¢ &y rdre
Aaprlddns (Aapr- first in Tragedy). 16 ¢n’ o[3]p[a]vdf{ev.

2511, A fragment of which the last lines, referring to Peleus’ sack of Iolcus,
closely resemble, but are not identical with, the first lines of [Hes.] fr. 211
M.-W. (81 Rz, O Merk. (x957)). I would attribute it to the Catalogue on the
strength of this correspondence, and for another reason: the preceding lines
refer to someone killed at the Scaean Gates, clearly a later event. Lobel sug-
gests a prophecy, but it is hard to see how this could have been fitted in. I
suggest that it refers to Patroclus (ovopévoior mubéofar in 6 being an allusion
to the fame of songs on that topic). A transition from Patroclus to Peleus would
fit paturally into the Catalogue, where Menoetius was Peleus’ brother (fr. 212a
M.-W., 84 Rz.); e.g. 7 ITnreds & adr’ *Iawx[dv.

2512, 25%3. Mythological narratives of uncertain date and reference. 2513
refers to Thracians, and perhaps to Iphigenia and Agamemnon ; cf. 26 apyem].

2514. Troica. oy dAis beginning two successive lines suggests the rhetorical
style of epic that became popular in the third century a.p.

2515. Two fragments, the larger of which describes a turmoil of the elements
caused by an angry Poseidon. Content, diction, and metre incline me to think
of the Gigantias of Dionysius Bassaricus. If line 2 were Apd)lovos ¥8pi[o18]eloms,
the storm would be directed at Heracles on his way to Troy after getting
Hippolyte’s belt.

Fr. 1. 5 medd]pia. 7 dudipyros x0v shows the influence of Hellenistic
geography; cf. Euphorion fr. 122, D.P. 4; Gic. X.D. ii. 165, Rep. vi. 20.

2516, Sixteen fragments of the poem of Antimachus that was the object of
the commentary published by Vogliano; still no decisive proof that it was the
Thebaid. 1t appears that hiatus was commoner in Antimachus than Wyss
thought. Fr. 1 (a) i. 2, the third person does not suit the beginning of a picce.
ii. 7 marpox(aceyyyT-. Fr. 4. x—g = fr. 187 W. It is disturbing that the next
eight verses will not admit fr. 188 Joo Sikpav{dleooa. But wérpny dfuxpdyleav
dmép keplad- might have stood in 6, referring to Tantalus in Hades. 10
&8y, Fr. 5. 6, the pillars of Heracles might be relevant to fr. 1 (a) ii. 3
eomepf.  Fr. 8, the men leaving their wives behind in Argos might be
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relevant to the parturition in Argos described in frr. 174-83W. Fr. 12.
3 ylaéns Te «al o[dpavod.  Fr. 13. 2 dlpods.

2517. Glossary of Homeric words between favpdlew and fpfrvg.

2518. Twenty-three fragments of Antimachus’ Thebaid; fr. 1. 7 = fr. 45 W.
Fr. 1. 4 T¥p[rln? 10 “08plvw solov]s?  Fr, 5 (a) g éoifo, 10 Peyeta ax[:
11 Havdapéolv? () 4 xlepotv.  Fr. 6. 4 voré]p’ ixpara? Cf ixparddns
‘moist’.  Fr. 7 (a) 34 Aplelova[ ... wloduixe[a?

2519. Fragments of indeterminate date mentioning Amphiaraus, Danaans,
Argos, and Argives. Lobel suggests Antimachus.

2520. An epic on the campaigns of Philip of Macedon. Fr. 1. 10 &olw?
Fr. 5. i. 7 abwp[ (space forbids xJaf).  Fr. 13. 11 8lepeyevé[~. In conjunc-
tion with 8 gdos, this suggests the Nile (cf. Nonn. xxvi. 238).

2521, Verses in best Museum style which refer bafflingly to (4) people who
prayed to [the son of ] Lagus, presumably in the same sense as the Trojans
‘prayed’ to Hector (Il xxii. 394); (b) someone who sends prophetic dreams;
(¢) someone who at various times dispatches across thesea a [. . .] and a gleam-
ing new crown that lie at his knees (1) and a huge altar. Professor Lloyd-Jones
suggests that these objects may be constellations: Corona Borealis is near
someone with important knees (though actually behind his back, Arat. 73),
and constellations can be said to cross the sea. This leads me to speculate that
the fragment may belong to Eratosthenes’ Hermes, a poem known to have
been concerned with astronomy; Hermes is vyjrwp dvelpwy (h. Herm. 14);
and his lyre is the other thing near Engonasin’s knee (Arat. 272), though I
cannot see a way of restoring it in verse 4.

2522. A fragment represented by two manuscripts. Lobel very attractively
suggests Rhianus’ Messeniaca. 3—4 éni x06v[a . . . Hper]épqp? 5 1 doubt
Kolppob. 10 mwelipap? 11 gAéaio(fe. 15 aimt applied to the Messenian
“Piov has special point: it recalls Homer’s Alwd{Aimeia, which was there

(Strabo 360). Cf. g aimyrdrs 4id[s &pys?]. The difficult Theocr. 1. 125°

might be a reminiscence of Rhianus (on whose date see Jacoby, F.Gr. Hist. iiia
Comm., pp. 89 f,, 199).
" a2523. Perhaps a Hellenistic poem ; various deities appear to be mentioned,
and also oxdAaxes and $dppara.

2524. Fighting involving Neleidae, Arimaspi, and perhaps a son of Phar-
naces, all in Dorizing hexameters numbered by the hundred. del $éper 7 5
AiBin xawdv, Who is the son of Pharnaces (fr. 8. 3) ? Lobel suggests Pharna-
bazus, and events ¢. 400 B.c. But Xerxes’ expedition is a more likely epic
theme, and T would offer Artabazus. If the Neleids {fr. 1. 4) are Athenians,
and the same as the people who fought én’ dpiorepa Satordros (fr. 1. 2), that
would fit the battle of Plataea (Hdt. ix. 285q.) ; the Arimaspi would be presentéd
as one of the remote peoples from whom Xerxes’ army was recruited. Fr. 1. 7
moepdiAlovor,  Fr. 2. 4 possibly épev Apia.  Fr. 4. it. 9 adro]xacuyvyr-.

We know that Choerilus’ Persica were read at Oxyrhynchus (1399 ; not the -

same hand as 2524, but similar in date). Citations show no signs of Doric;
but the papyrus is inconsistent, and if Choerilus were the author, the Doric
element might be connected with his patronage by Lysander. Choerilus’
rpoyoxoupds is nearly as bold a formation as this poet’s d8arorpedérwros.
2525. Euphorion, containing fr. 63 P.  i. 8, Hermann’s Bridge requires
drddear.
2526. Thirty-eight fragments which Lobel judges to be copied by one man
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but perhaps not all in one manuscript. He suggests Euphorion, and various
things favour this. The most substantial pieces are B 2 and g, one about a
woman’s corpse washed up in Euboea, the other about Aristaeus, apparently
the end of a poem. B g. 8, I should like to read &) ydp o[¢’ §Jye, if possible.
C 1. 8 Jeoropa[ : in view of 6 xaxofew], 10 ] dmdoa kiu[ara, one may recall Ap.
Rhod. i. 2 Idvrow kard orépa.

2527. Apparently a scrap of a commentary, with references to Aristotle
and perhaps Euphorion, on a poem that contained a word or name Jpeofv
and mentioned Ainos: conceivably Callimachus, cf. fr. 697.

2528. Commentary, probably on Euphorion. The lemmata give parts of
three verses, which refer to the Argonauts. Lines 13 fI., read:

] els Apyas érdpovs [éxpllvar’ *hjowy. mepi [Tod] arddov Tév Apyolvavrlav: [}
o Tobs [abrods dalvaypddova(ily.

252g. Scrap from a codex containing Callimachus’ Hecale. Fr. 248, and
less certainly fr. 334, are recognized in it. Professor Webster makes the very
attractive suggestion that fr. 239 is to be combined with verse 2 of the recto:

Moal'] on’ dpnidals, Suepijy & dmeoelvaro Aaiyy,
Jé8a, T ay{

Theseus’ reception in Hecale’s house is then followed at a decent interval by
the meal. .

2530. A fragment in which Call. fr. 337 is perhaps to be recognized, as also
in 2376 i. 1 (Hecale).

Addendum to 2258 (p. g1): a scrap from the Hecale part of the codex, con-
taining fr. 279.

In future volumes it would save space and be otherwise nice if (a) the
Contents, Table of Papyri, and ‘Numbers and Plates’ list were amalgamated
(and why not tell us the plate numbers in the text?); (5) editors made less
use of prevarications such as ‘Though there is no good reason to suppose that
the guess is of any value, no harm can be done by remarking that...”. But
we are grateful as ever for the mistakes of Time’s sickle, and the skill of the
gleaners.

University College, Oxford M. L. WEST

ZENO’S FRAGMENTS

Marro UNTERSTEINER : Zenone, Testimonianze ¢ frammenti. Introduzione,
traduzione e commento. (Biblioteca di Studi Superiori, xlvi.) Pp. xxx
+219. Florence: La Nuova Italia, 1963. Paper, L. 3,500.

UNTERSTEINER'S interpretation of Zeno the Eleatic comes as a sequel to his
Parmenide published in-the same series in 1958 (see C.R. Ixxiv [1960], 111~12).
His emendation of Parmenides fr. 8. 5-6 is further discussed and defended in
an appendix to the present volume and the whole of Zeno’s work is regarded
as a defence of Parmenides’ basic position. For this indeed we have the
testimony of Plato (Parm. 128 c—fonferd s 76 Happevidov Adyw). But the
Parmenides whom Zeno is to help is not Plato’s Parmenides. Whereas for
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